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EDĶT¥RDEN 

Rahman Rahim Allahôēn adēylaé 

 

Deĵerli okurlarēmēz! 2018 yēlēnēn ilk sayēsēyla karĸēnēzdayēz. 2017 yēlēnēn Nisan 

ayēnda yayēn hayatēna baĸlayan ñĶslami Ķlimler Araĸtērmalarē Dergisiò bu sayēda da 

T¿rk­e ve Arap­a makalelerle ilim d¿nyasēna nazik bir katkē sunmaktadēr. ¥zellikle Arap 

d¿nyasēnda dergimize b¿y¿k bir tevecc¿h vardēr. Bu durum bizi hem sevindirmekte hem 

de daha ­ok ­alēĸarak dergimiz daha ileri noktalara taĸēma hedefine s¿r¿klemektedir. 

Fakat bazē durumlarēn yayēn hayatēna yeni baĸlayan dergimizin T¿rk­e makale bulmayē ve 

gºnderilen makaleler i­in hakem belirlemeyi zorlaĸtērdēĵēnē burada belirtmemiz gerekir. 

¥zellikle akademik teĸvik noktasēnda dergilerin en az beĸ yēl yayēn ĸartēna tabi tutulmasē 

dergimiz i­in dezavantaj oluĸturmaktadēr.   

Bu sayēmēzda her birinin alanēndaki bir boĸluĵu doldurduĵuna inandēĵēmēz farklē 

alanlarda 4ôi T¿rk­e 6ôē da Arap­a olmak ¿zere toplam 10 makale yer almaktadēr. 

Karakter farklēlēĵēndan kaynaklanabilecek bir probleme meydan vermemek i­in T¿rk­e 

makaleleri baĸa, Arap­alarē ise sona aldēk. 

T¿rk­e bºl¿mdeki ­alēĸmalarēn ilki Murat Oralôēn ñTefsir Us¾l¿ A­ēsēndan Ķbn 

Kes´r Mukaddimesiônin Deĵerlendirilmesiò adlē ­alēĸmasēdēr.  Mehmet Ali ¢alganônēn 

ñKuran Kerimôde Ge­en M¿minlerin Bazē Vasēflarēnēn Kalkēnma Baĵlamēnda 

Deĵerlendirilmesiò adlē ­alēĸmasē iktisadi a­ēdan m¿minlerin vasēflarēna dikkati 

­ekmektedir. G¿ven Aĵērkayaônēn ñKurô©n-ē Kerimôde Birr (Ķyiôlik)ò isimli ­alēĸmasē 

iyilik kavramēnē Kurô©n referanslēĵēnda irdelemektedir. T¿rk­e makalelerin sonuncusu 

olan Sedat Yēldērēm, ñMuhammed b. Ķsma´l El-Buh©r´ôye (V. 256 /870)  Ait El-C©miuôs-

Sah´hôin R©v´leri ve N¿shalarēò isimli ­alēĸmasē Buhar´ônin ravileri ve n¿shalarē hakkēnda 

doyurucu bilgi sunmaktadēr. Ahmed Ferrakôēn ñKurô©nôda insani Mimarinin Ama­larēna 

Bakēĸlarò isimli ­alēĸmasē mimariye farklē bir a­ēdan bakmaktadēr. Nadiye Ayĸ¾r ve 

Mehdi Avarmôēn ñTepkisel yenilik i­erisinde arkadaĸlēk k¿lt¿r¿ne karĸē insan eĵilimi 

Gereksinimler ve beklentilerò isimli ­alēĸmasē   ­aĵdaĸ bir probleme ēĸēk tutmaktadēr. 

Cih©d Tahirôin ñĶslami Finansal Piyasanēn D¿zenlenmesiò isimli ­alēĸmasē son 

dºnemlerin pop¿ler konusu olan Ķslami finansmanla ilgilidir. Muhammed el-

Muhammedôin ñAhad Haber ve M¿sl¿man Alimlerin Konumuò isimli ­alēĸmasē hadis 

alanēn ºnemli bir konusu olan haberi vahidin konumunu irdelemektedir. Gazi Yusufôun 

ñResm-i Osmaninin Kuranôē Tahriften Kourmadaki Etkisiò isimli ­alēĸmasē resmi 

Osmaninin etkisini g¿ndeme getirmektedir. Son olarak Mustafa Avv©d beni Zayy©b ve 

H¿seyin Yusuf Kazafôēn ñMetin ve Gramatik Temel Arasēndaki Baĵēntēlarò isimli 

­alēĸmasē Arap diliyle ilgili tarihsel bir tartēĸmaya farklē bir cepheden bakmaktadēr. Bu 

sayēda ¿­ adet kitap tanētēmēna yer verilmiĸtir.  

Dergimize makaleleri ile katkēda bulunan yazarlarēmēza, gºnderilen makaleleri 

deĵerlendiren deĵerli hakem hocalarēmēza ve derginin yayēnlanmasēnda yardēmlarēnē 

esirgemeyen t¿m arkadaĸlarēmēza teĸekk¿r ederiz. 

Bir sonraki sayēda buluĸmak dileĵiyle... 

 

 

Dr. ¥ĵr. ¦yesi Recep ¥ZDEMĶR 
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TEFSĶR USđL¦ A¢ISINDAN ĶBN KESĊR MUKADDĶMESĶôNĶN 

DEĴERLENDĶRĶLMESĶ 
 

Murat  ORAL
1
 

 

¥zet 

 

Pek ­ok m¿fessir, kaleme aldēklarē tefsir 

eserinin baĸēna bir mukaddime yazarak, hem Kurô©nôēn 

daha iyi anlaĸēlmasēna katkē saĵlayacak tefsir us¾l¿ ile 

ilgili bazē ºnemli bilgilere yer vermiĸ hem de tefsirinde 

izleyeceĵi metottan ve tefsirini kaleme alma amacēndan 

bahsetmiĸtir. 

Bu yolu takip eden ºnemli m¿fessirlerden biri 

olan Ebuôl-Fid© Ķsm©´l b. Kes´r, tefsirinin baĸēna uzun 

bir mukaddime yazmēĸ, tefsir us¾l¿ ve tarihi ile ilgili 

pek ­ok ºnemli konudan sºz etmiĸtir. 

Biz de tefsir alanēnda olduk­a ºnemli bir 

konuma sahip olan Ķbn Kes´rôin, tefsir us¾l¿ ile ilgili 

gºr¿ĸlerini ºĵrenmek amacēyla ñTefsiruôl-Kurô©niôl-

óAz´mò adlē tefsirinin baĸēna yazmēĸ olduĵu 

mukaddimesini tefsir us¾l¿ a­ēsēndan irdelemeyi uygun 

bulduk. 

  Anahtar Kelimeler:  Tefsir, Tefsir Us¾l¿, Ķbn 

Kes´r, Mukaddime, Riv©yet. 

                                                      
1

 muratoral0147@gmail.com 
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ASSESSMENT OF IBN KATHIR`S INTRODUCTION ABOUT 

METHODOLOGY OF TAFSEER  
 

Abstract 

 

Many mufassir begin their tafseers with 

introduction. Firstly they purpose to contribute 

understanding of Qur`an nicely and to give knowledge 

about methodology of Tafseer. They also try to explain; 

their aims in this tafseer and their methodology which 

they follow up. 

Also Ibn Kathir wrote long introduction in his 

own Tafseer and he mentioned many important 

historical and methodological knowledge about tafseer 

in this introduction.   

We deem suitable to study about introduction of 

Tafsir al Quran al-Azim because of learning his view 

about methodology of his Tafseer and It should not be 

forgotten that Ibn Kathir who have important and center 

position in this science. 

Keywords: Tafseer, Methodology of Tafseer, Ķbn 

Kathir, Ķntroduction, Riwayah. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



10 Murat ORAL 
 

 

Giriĸ 

Ķbn Kes´r, h. 700-701 yēlēnda Busraônēn M¿ceydil¿ôl-Karye 

kºy¿nde d¿nyaya geldi.
2
 Babasē ºld¿ĵ¿nde hen¿z ¿­ yaĸēndaydē. 707 

yēlēnda ailesiyle birlikte Dēmaĸk'a gº­ etti. Aĵabeyi Kemaleddin 

Abd¿lvehh©b onun ºĵrenimiyle yakēndan ilgilendi. 711'de Kur'an-ē Ker´m'i 

ezberledi. Pek ­ok meĸhur ilim ehlinden ders aldē. Hocalarē arasēnda 

Burh©nedd´n Ķbr©h´m b. el-Fez©r´, Bah©edd´n b. As©kir, Y¾suf b. 

Abdurrahm©n el-Mizz´, Takiyyudd´n b. Teymiyye ve Zeheb´ vs. 

bulunmaktadēr. Hocalarē arasēndan en ­ok Burh©nedd´n el-Fezar´, 

kayēnpederi Y¾suf el-Mizz´, Zeheb´ ve Ķbn Teymiyye'den etkilenmiĸtir.
3
 

 Ķbn Kes´r ºĵrenimini tamamladēktan sonra hatiplik, m¿derrislik, 

kēraat hocalēĵē, m¿ft¿l¿k ve mahkeme heyeti ¿yeliĵi gibi ­eĸitli gºrevlerde 

bulundu. Camilerde verdiĵi umumi derslere ve dar¿'l-hadislerdeki 

derslerine katēlan ­ok sayēda talebe rivayette bulunmuĸtur. Ķbn Hicc´, 

Sa'dedd´n en-Nevev´, Ķbnuôl-Cezer´ Muhammed b. Muhammed, Bedreddin 

ez-Zerkeĸ´ bunlarēn en meĸhur olanlarēdēr. O, fēkēhta ķafii mezhebine 

mensup olmakla beraber diĵer mezheplerin gºr¿ĸlerine de a­ēktē. Ķbn 

Teymiyye'nin etkisinde kalarak selef ak´desine sahip olmuĸ, hilafetin 

Kureyĸliliĵini savunmasē dēĸēnda diĵer din´-siyas´ konularda onun 

gºr¿ĸlerine baĵlē kalmēĸtēr.
4
 

                                                      
2
 Busra, g¿n¿m¿zde S¾riyeônin Derôa iline baĵlē antik bir ĸehirdir. ķehir, Derôa ĸehir 

merkezinden 40 km ve Baĸkentôten yaklaĸēk olarak 140 km uzaklēkta ¦rd¿n sēnērēna 

yakēn bir konumdadēr. 
3
 ¥zaydēn, Abd¿lkerim, ñĶbn Kes´rò, DĶA, Ķstanbul 1999, XX, s. 132-134, s. 132; 

Cerrahoĵlu, Ķsmail, ñĶbn Kesir ve Tefsiriò,  A¦ĶFD, XXV/1 (1982), s. 45-69, s. 45-46; 

Okumuĸ, Mesut, ñĶbn Kesir Tefsiriônde Baĵlamēn Rivayet Tefsir Kaynaĵē Olarak Yeriò, 

Ķslami Ķlimler Dergisi, II/1 (2007), s. 139-159, s. 141; Ķbn Hacer, Ebuôl-Fadl Ahmed b. Al´ 

el-óAskal©n´ (v.852/1449), ed-Duraruôl-K©mine f´ Aôy©niôl-Mietiôs-S©mine, Tahk.: 

Muhammed Abdulmuô´d D©n, Meclisu D©iratiôl-Meô©rifiôl-óUsm©niyye, Hindistan, 1972, 

c. I, s. 445; Ķbnuôl-óĶm©d, Ebuôl-Fel©h Abdulhay b. Ahmed (v.1089/1679), ķezer©tuôz-

Zeheb f´ Ahb©ri Men Zeheb, Tahk.: Mahm¾d el-Arna¾t, D©ru Ķbni Kes´r, Beyr¾t, 1986, c. 

VIII, s. 397.  
4
 ¥zaydēn, ñĶbn Kesirò, s. 132-133; Cerrahoĵlu, ñĶbn Kesir ve Tefsiriò, s. 46-47; Ķbn K©d´ 
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Yºnetim aleyhindeki her t¿rl¿ isyana karĸē olan Ķbn Kesir, Meml¿k 

Devleti ile olduĵu kadar ulema ve halkla da iyi iliĸkiler i­indeydi ve hemen 

her konuda ēlēmlē bir siyaset takip edilmesinden yanaydē. H¿k¿mdarlar, 

emirler, ulema ve halk nezdinde g¿venilir bir ĸahsiyetti. ¥nemli dini ve 

siyasi meselelerde onun fetvasēna baĸvurulmuĸ ve verdiĵi kararlara 

uyulmuĸtur.
5
 

Hayatēnēn sonlarēna doĵru gºzlerini kaybeden Ķbn Kesir 26 ķaban 

774'te Dēmaĸk'ta vefat etti. Vasiyeti uyarēnca Dēmaĸk'ta B©buôn-Nasr 

dēĸēndaki S¾fiye Mezarlēĵē'na hocasē Ķbn Teymiyye'nin yanēna defnedildi.
6
 

Ķbn Kesir, fēkēh, tarih, hadis ve tefsir alanlarēnda pek ­ok eser 

kaleme almēĸtēr. el-Bid©ye veôn-Nih©ye, Tefs´ruôl-Kurô©niôl-óAz´m, 

C©mi'u'l-Mes©nid ve's-Suneni'l-H©di li-Akv©mi's-Sunen ve Ahk©muôt-

Tenb´h meĸhur eserlerinin bir kēsmēdēr.
7
 

M¿fessirimiz, tefsir ilmi alanēnda meĸhur Tefs´ruôl-Kurô©niôl-óAz´m 

adlē eserini yazmēĸtēr. Bu eser, ©yetlerin tefsiri konusunda birincil tefsir 

metodu olarak kabul gºren riv©yet tefsiri yºntemi ile kaleme alēnmēĸtēr. 

Tefs´ruôl-Kurô©niôl-óAz´m, sºz konusu yºntemin ilk dºnemde sahip olduĵu; 

ancak zamanla kaybetmeye baĸladēĵē g¿venilirlik, saĵlamlēk, temel olma 

gibi ºzelliklerini ona yeniden kazandērmēĸtēr. Ayrēca ºnceki tefsirlere 

kēyasla pek ­ok a­ēdan daha m¿kemmel bir ĸekilde teôl´f edilmiĸtir. 

Ķbn Kes´r, riv©yet aĵērlēklē tefsirinde riv©yetlerin isnadlarēnē 

aktarmēĸ, metinlerini doĵru bir ĸekilde nakletmiĸ, hadisleri ve senedlerini 

tahl´l ve tenk´d etmiĸtir. Ķsr©´liyy©tôa dayalē haberlere karĸē uyarmēĸ ve bu 

konuda ºvg¿ye mazhar bir yol izlemiĸtir. 

                                                                                                                                     
ķuhbe, Eb¾ Bekir b. Ahmed (v.851/1448), Tabak©tuôĸ-ķ©fiôiyye, Tahk.: el-H©fēz 

Abdulôal´m H©n, óĄlemuôl-Kutub, Beyr¾t, h.1407, c. III, s. 85. 
5
 ¥zaydēn, ñĶbn Kesirò, s. 132-133. 

6
 ¥zaydēn, ñĶbn Kesirò, s. 133; Ķbn Hacer, ed-Duraruôl-K©mine, c. I, s. 446; Ķbnuôl-óĶm©d, 

ķezer©tuôz-Zeheb, c. VIII, s. 399. 
7
 Ķbnuôl-óĶm©d, ķezer©tuôz-Zeheb, c. VIII, s. 398-399; Ķbn K©d´ ķuhbe, Tabak©tuôĸ-

ķ©fiôiyye, c. III, s. 85; Kehh©le, ¥mer (v.1987), Muôcemuôl-Muellif´n, D©ru Ķhy©iôt-Tur©s, 

Beyr¾t, t.y., c. II, s. 284. 
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M¿fessir, tefsirinin baĸēna tefsir us¾l¿ ilmi ile ilgili uzun bir 

mukaddime eklemiĸtir. Dolayēsēyla tefsir alanēnda ºnemli bir kaynak olan 

bu tefsiri kaleme alan Ķbn Kes´rôin, tefsir us¾l¿ ile ilgili gºr¿ĸlerini 

inceleme ve tefsirinde izlediĵi metodu hakkēnda genel bir bilgi oluĸturmasē 

amacēyla Mukaddimesini incelemek uygun olacaktēr. Bu y¿zden ilk ºnce 

Mukaddimeyi tanēttēktan ve onda yararlandēĵē eserleri genel bir ĸekilde ele 

aldēktan sonra onu detaylē bir ĸekilde inceleyeceĵiz. 

1. Mukaddimeônin Genel Tanētēmē ve Kaynaklarē 

Mukaddime ¿­ bºl¿mden ve ­ok sayēda alt baĸlēktan oluĸmaktadēr. 

M¿fessirimiz, mukaddimesinin her bºl¿m¿n¿ kaleme alērken iĸlediĵi 

konuda ºnceden yazēlmēĸ olan eserlerden ­ok faydalanmēĸ ve alēntēlar 

yapmēĸtēr. ¥yle ki her bºl¿m, bazē kitaplarēn ºzeti-deĵerlendirmesi gibi bir 

mahiyete sahiptir.  

¥rneĵin ilk bºl¿m, Ķbn Teymiyyeônin tefsir us¾l¿ ile ilgili 

mukaddimesine ­ok benzerlik gºstermektedir. Hatta benzerlikten ºte 

bizzat Ķbn Teymiyyeônin, mukaddimesini oluĸturan ris©lelerden biri 

olduĵunu rahatlēkla belirtebiliriz. Her ne kadar Ķbn Kes´r, hocasē Ķbn 

Teymiyyeônin adēnē zikretmese de iki eser karĸēlaĸtērēldēĵēnda bu durum 

a­ēk­a gºze ­arpmaktadēr. Bu a­ēdan burada Ķbn Kes´rôin, hocasēnēn eserini 

ºzetlediĵi izlenimi uyanmaktadēr. 

Ķbn Kes´r, ikinci bºl¿mde Buh©r´ônin, Sah´huôl-Buh©r´ adlē 

eserindeki Fed©iluôl-Kurô©n bºl¿m¿n¿ ĸerh etmiĸtir. Buh©r´ônin Sah´hôinde 

ge­en bazē s¾relerin fazileti ile ilgili hadisleri ise ilgili s¾relerin tefsiri 

giriĸinde aktardēĵē i­in mukaddimede bu hadislere deĵinmemiĸtir.
8
 

¦­¿nc¿ bºl¿mde ise ñKurô©n til©veti, til©vetin ve okuyucularēn 

fazileti ile ilgili hadisler b¿t¿n¿ò baĸlēĵē adē altēnda hadisler aktarmēĸtēr. 

Genellikle Ahmed, Bezz©r ve Eb¾ Yaôlaônēn eserleri gibi M¿sned t¿r¿ 

                                                      
8
 Nitekim bu bºl¿m, m¿stakil bir ĸekilde de basēlmēĸtēr. Bk. Ķbn Kes´r, Ebuôl-Fid© 

óĶm©dudd´n Ķsm©´l b. ¥mer (v.774/1373), Fed©il¿ôl-Kurô©n, Mektebetu Ķbni Teymiyye, 

Beyr¾t, H.1416. 
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hadis eserlerinden ­ok faydalanmēĸtēr. Bununla birlikte hadisler hakkēnda 

­oĵunlukla bir deĵerlendirmede bulunmamēĸtēr. Bu bºl¿m¿n sonunda da 

ñKurô©n ©yetlerinin, kelimelerinin ve harflerinin sayēlarē, hizip, c¿z, 

Kurô©nôda yabancē kelimelerin ge­ip ge­memesiò gibi bazē Kurô©n 

ilimlerinden sºz etmiĸ ve ñS¾re, Ąyet, Kelimeò gibi birtakēm kavramlar 

¿zerinde durmuĸtur. Bu kēsmēn ise Kurtub´ônin mukaddimesinden ºzet bir 

ĸekilde alēntēladēĵēnē ifade etmek m¿mk¿nd¿r. 

Ķbn Kes´r, Mukaddimesinde pek ­ok ilim ehlinden yararlanmēĸ ve 

­oĵunlukla eserlerinin isimlerini zikretmiĸtir. Kurô©n-S¾re faziletleri 

konusunda K©sēm b. Sell©môēn Fed©il¿ôl-Kurô©n, Mushaf ile ilgili 

konularda Eb¾ Bekir b. Eb´ D©vudôun el-Mas©hif ve Kurô©nôa karĸē 

takēnēlmasē gereken ©d©b gibi edep ile ilgili konularda da en-Nevev´ônin et-

Tiby©n f´ Ąd©bi Hameletiôl-Kurô©n adlē eserlerinden nakillerde 

bulunmuĸtur. Ķbn Cer´r, V©kēd´ ve Kurtub´ gibi kendisinden ºnceki 

m¿fessirlerin gºr¿ĸlerini aktarmēĸ ve deĵerlendirmelerine yer vermiĸtir. 

M¿fessirimizin ºnceki diĵer riv©yet tefsirlerine gºre en b©riz ºzg¿n 

yaklaĸēmlarēndan birisi de aktardēĵē riv©yetlere karĸē tutumudur. Ķbn Kes´r, 

farklē hadisleri isnadlarē ile birlikte zikretmiĸ, kimi zaman hadislerin 

tenkidini yapmēĸ, kimi zaman aynē riv©yetin farklē yollarēnē sēralamēĸ, kimi 

zaman da aktardēĵē hadisleri ĸerh etmiĸ, sēhhat derecesini belirtmiĸtir ve 

kaynaklarēnē zikretmiĸtir. Hem ric©l ilmine hem de hadis tenkidine yer 

vermiĸtir. Bu konuda K¿t¿b¿ôl-óAĸraôdan ve Ric©l ilmi alanēnda ïEb¾ 

H©tim er-R©z´ ve Ebuôl-Feth el-Ezd´ vs. gibi- sºz sahibi olan ilim ehlinin 

deĵerlendirmelerinden istif©de etmiĸtir. Bu a­ēdan riv©yet tefsiri 

yºnteminin
9
, Ķbn Kes´rôin bu eseriyle birlikte g¿venilirlik ve saĵlamlēk 

yºn¿nden ­ok ileri bir seviyeye ulaĸtēĵēnē sºyleyebiliriz. 

                                                      
9
 Tefsirde riv©yet-dir©yet ayrēmē; ayrēca bu ayrēmēn etimolojik yºn¿ ve epistemolojik 

deĵeri hakkēnda ayrēntēlē bilgi i­in bkz. Sēcak, Ahmet Sait, Kur'©n Tefsirinde ¥znellik, 

Doktora Tezi, Marmara ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Ķstanbul, 2013, s. 126-

165. 
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Ķbn Kes´r, isr©´liyy©tôa deĵinmiĸ ve bu t¿r riv©yetlere karĸē 

takēnēlmasē gereken tavērdan bahsetmiĸtir. Onun bu tavrē ise bahsi ge­en 

yºntemin g¿venilirliĵi konusunda az ºnce sºylediklerimizi destekler 

mahiyettedir.
10

 

Sonu­ta Ķbn Kes´rôin, bu mukaddimesinde bazē eserleri derleyip 

deĵerlendirdiĵini sºyleyebiliriz. O, sadece alēntē yapmakla yetinmemiĸ; 

bilakis bazē deĵerlendirmelerde bulunarak ilgili konunun daha iyi 

anlaĸēlmasēna katkē saĵlamēĸtēr. 

ķimdi Ķbn Kes´rôin tefsir us¾l¿ ile ilgili gºr¿ĸlerini ºĵrenmek 

amacēyla mukaddimesinin ¿­ bºl¿m¿n¿ sērasēyla inceleyelim: 

2. Mukaddimeônin Ķncelenmesi 

Ķbn Kesir, mukaddimesine klasik bir ĸekilde giriĸ yapmēĸ; ilk ºnce 

©yet ve hadisleri delil olarak kullanarak Allahôa farklē ĸekillerde hamd 

etmiĸtir. Sonra da Kurô©nôēn, kēy©mete kadar gelecek olan Arabē ve 

Acemiyle, siyahē ve kērmēzēsēyla b¿t¿n insan ve cinlere yºnelik bir uyarēcē 

olduĵunu sºylemiĸtir. 

Allah Ras¾l¿ (s.a.s), ñBen, kērmēzē ve siyah tenli kimselere 

gºnderildimò
11

 buyurarak hem insanlara (kērmēzē) hem cinlere (siyah) 

gºnderildiĵini bildirmiĸ ve insanlarēn, Kurô©nôē anlamaya yºnelik ­aba 

gºstermesi gerektiĵini haber vermiĸtir. Bu sebeple ilim ehlinin, Allah 

kel©mēnēn i­erdiĵi anlamlarē ortaya ­ēkarmasē ve tefsir etmesi, 

kaynaĵēndan bunu talep etmesi, ºĵrenmesi ve ºĵretmesi v©ciptir.
12

 

                                                      
10

 Bu konudaki gºr¿ĸlerini (2.1.2.) noôlu baĸlēkta inceleyeceĵimiz i­in burada sadece ona 

iĸaret etmekle yetindik. 
11

 ed-D©rim´, Eb¾ Muhammed Abdullah b. Abdurrahm©n (v.255/869), Sunenuôd-D©rim´, 

Tahk.: Huseyn Sel´m Esed, D©ruôl-Muĵn´, Suudi Arabistan, 2000, c. III, s. 1603; Ķbn 

Hibb©n, Eb¾ H©tim Muhammed b. Hibb©n b. Ahmed (v.354/965), Sah´hu Ķbni Hibb©n, 

Tahk: ķuôayb el-Erna¾t, Muessesetuôr-Ris©le, Beyr¾t, 1993, c. XIV, S. 375; Ahmed b. 

Hanbel, Eb¾ Abdullah Ahmed b. Muhammed b. Hanbel (v.241/855), Musneduôl-Ķm©m 

Ahmed b. Hanbel, Tahk.: ķuôayb el-Ernaô¾t  ve diĵerleri, Muessesetuôr-Ris©le, S¾riye, 

1999, c.XXII, s. 165.  Huseyn Sel´m Esed ve ķuôayb el-Arna¾t, hadisin sah´h olduĵunu 

sºylemiĸlerdir. 
12

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, Tahk.: S©mi b. Muhammed Sel©me, D©ru Taybe, 
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Allah, kendi kitabēndan y¿z ­evirdikleri ve d¿nyalēĵa yºneldikleri 

i­in ehl-i kit©bôē kºt¿lemiĸtir. O halde M¿sl¿manlarēn, ehl-i kit©bēn bu 

ºzelliklerinden geri durmalarē, Allahôēn kit©bēnē ºĵrenmeleri, anlamalarē ve 

ºĵretmeleri gerekir. Bu ĸekilde M¿sl¿manlar, ehl-i kit©bôēn, g¿nah ve 

masiyetle katēlaĸan kalpleri yerine; im©nla dirilen ve yumuĸayan kalplere 

sahip olurlar. 

Ķbn Kes´r, bu ĸekilde a­ēklamalar yaptēktan sonra ñBir kimse, O 

halde en iyi tefsir yolu nasēldēr?  diye soracak olursaò diye kendi kendine 

bir soru sormuĸ ve buna cevap vermiĸtir.
13

 

Ķbn Kes´rôin kendi kendine sorduĵu bu soru, deĵindiĵi konular, 

konularē sēralayēĸ tarzē ve kullandēĵē deliller, mukaddimenin bu bºl¿m¿n¿ 

Ķbn Teymiyyeônin Mukaddimetun f´ Us¾liôt-Tefs´r adlē eserinden 

ºzetlediĵini gºstermektedir. Zira Ķbn Teymiyye, aynē ĸekilde eserinin 

ikinci bºl¿m¿ne giriĸ yapmēĸ ve yine aynē ĸekilde delilleri sēralamēĸtēr. 

Sadece Ķbn Kes´r, bazē yerlerde buna il©ve olarak birtakēm 

deĵerlendirmelerde bulunmuĸtur.
14

  

Ķbn Kes´r, ikinci bºl¿mde Buh©r´ônin eserinin bir bºl¿m¿n¿ esas 

aldēĵēnē belirttiĵi gibi bu bºl¿m¿ de Ķbn Teymiyyeôden iktibas ettiĵini 

a­ēklasaydē daha iyi olurdu. Mukaddimenin son bºl¿m¿nde Kurtub´ôden 

ºzet bir ĸekilde nakilde bulunduĵu halde onun da kaynaĵēnē zikretmemesi, 

bu tavrēnēn yalnēzca Ķbn Teymiyyeôye yºnelik bir durum olmadēĵēnē 

gºstermektedir. Kaynaklarda aktarēlan ĸu olay, -pek g¿­l¿ olmasa da- Ķbn 

Kes´rôin takēndēĵē tavrēn sebebini gºsteren bir ihtimal olmasē a­ēsēndan 

zikredilmeye deĵerdir: 

Ķbn Abdiôl-H©d´ônin aktardēĵēna gºre bazen Ķbn Teymiyyeôye, tefsir 

veya baĸka ilimler hakkēnda bir konu sorulurdu. O da ñbu konuda bir eser 

                                                                                                                                     
y.y., 1999, c. I, s. 6. 
13

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 7. 
14

 Bk. Ķbn Teymiyye. Ebuôl-óAbb©s Ahmed b. Abdulhal´m (v.728/1328), Mukaddimetun fi 

Us¾liôt-Tefsir, D©ru Mektebetiôl-Hay©t, Beyr¾t, 1980, s. 39-50. 
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yazdēmò derdi ve nerede olduĵunu bilmezdi. Sonra da arkadaĸlarēna dºner 

ve ñbana yazdēĵēm eseri getirin!ò derdi. Arkadaĸlarē ise o eserlere karĸē 

olan isteklerinden dolayē onu geri getirmezlerdi ve ©ciz olduklarēndan 

dolayē da onu baĸkasēna nakletmezlerdi. Bºylece o eser kaybolurdu ve ismi 

bilinmezdi.
15

 Buna gºre Ķbn Teymiyyeônin ris©lesi, onun eseri olduĵu 

bilinmeyecek bir ĸekilde Ķbn Kes´rôin eline ulaĸmēĸ olabilir. Fakat bu 

ihtimalin zayēf olduĵunu hatērlatmakta fayda vardēr. ¢¿nk¿ Ķbn 

Teymiyyeônin ºnde gelen gºzde ºĵrencilerinden biri olan Ķbn Kes´rôin, 

hocasēnēn meĸhur olan bu eserinden habersiz olmasē g¿­t¿r. Onun, niye 

bºyle bir tavēr sergilediĵini ise kesin olarak bilememekteyiz. 

ķimdi birinci bºl¿mde deĵindiĵi konularē a­ēklayalēm. 

2.1. Birinci Bºl¿m 

Ķbn Kes´rôin, tefsir us¾l¿ ile ilgili verdiĵi ºnemli bilgilerin b¿y¿k 

kēsmē, bu bºl¿mde ge­mektedir. Birinci bºl¿m, g¿n¿m¿zde bahsi ge­en 

ilim alanē ile ilgili tartēĸmalara ve araĸtērmalara olumlu katkēlar saĵlayacak 

nitelikte olmasē a­ēsēndan olduk­a ºnemlidir. 

2.1.1. Kurô©nôēn En Ķyi Tefsir Yºntemi 

Ķbn Kes´rôe gºre en iyi tefsir yºntemi, Kurô©nôē Kurô©n ile tefsir 

etmektir. Zira onun bir yerinde m¿cmel bērakēlan bir konu, baĸka bir 

yerinde a­ēk bir ĸekilde anlatēlēr. Bu m¿mk¿n olmadēĵē takdirde de 

Kurô©nôēn a­ēklayēcēsē olan s¿nnete baĸvurulur. ¢¿nk¿ s¿nnet, Kurô©n gibi 

peygambere vahyedilir. Ancak Kurô©nôēn til©vet edildiĵi gibi til©vet 

edilmez.
16

 

Ķbn Kes´r, gºr¿ĸ¿n¿ destekleyen ©yet, hadis ve alēntēlarē 

sēraladēktan sonra Muô©z b. Cebelôin, hz. Peygamber tarafēndan Yemenôe 

gºnderildiĵinde onun ile hz. Peygamber arasēnda ge­en konuĸmayē da 

                                                      
15

 Ķbn Abdiôl-H©d´, ķemsudd´n Muhammed b. Ahmed (v.744/1344), el-óUk¾duôd-

Durriyye Min Men©kibi ķeyhiôl-Ķsl©mi Ķbn Teymiyye, Tahk.: Muhammed H©mid el-Fakiy, 

D©ruôl-Kit©biôl-óArab´, Beyr¾t, t.y., s. 81. 
16

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 7. 
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zikredip ñBu hadis, m¿sned ve s¿nenlerde ge­en isnadē ceyyid olan bir 

hadistirò demiĸtir.
17

 

Bir ©yetin, Kurô©n ve s¿nnet ile tefsir edilmesinin m¿mk¿n 

olmamasē durumunda ise sah©be sºzlerine baĸvurulmasē gerektiĵini 

belirtmiĸtir. ¢¿nk¿ sah©b´ler, kendi dºnemlerindeki delil ve durumlara 

ĸahitlik etmiĸ, tam anlayēĸa, sahih ilme ve s©lih amele sahip kimselerdir. 

Dolayēsēyla onlar, Kurô©nôē anlamaya daha ­ok layēktērlar. ¥zellikle de Ķbn 

Mesô¾d ve Ķbn Abb©s gibi onlarēn ºnde gelenleri bºyledir.
18

  

Ķbn Kes´rôe gºre bir ©yetin tefsiri, bu ¿­ kaynakta bulunmadēĵē 

takdirde ise M¿c©hid, óĶkrime, Saô´d b. C¿beyr, Hasan el-Basr´, Mesr¾k, 

Ķbnuôl-Museyyeb, Kat©de vs. gibi tefsir alanēnda meĸhur olmuĸ t©bi¾ndan 

kimselere m¿racaat edilir.
19

 

Ancak ĸuna dikkat edilmesi gerekir: Kimi zaman t©bi¾n, bir ©yet 

hakkēnda aynē anlama gelen farklē lafēzlarla gºr¿ĸ belirtir. Dolayēsēyla bu 

konuda ilim sahibi olmayan kimseler, bunlarēn farklē gºr¿ĸler olduklarēnē 

zanneder. Halbuki bazen t©b´¾nun bir kēsmē, bizzat ©yette ge­en lafzēn 

anlamēnē olduĵu gibi a­ēklarken, bir kēsmē da lafzē, l¿z¾m´/gerektirici 

anlamēyla veya benzer bir anlamla a­ēklar.
20

 

T©bi¾n, bir ©yetin tefsiri konusunda ihtil©f ettiĵi takdirde bir 

kēsmēnēn gºr¿ĸleri, diĵerlerinin gºr¿ĸlerine karĸē bir h¿ccet sayēlmaz. 

Ancak bir ©yetin tefsiri hakkēnda aralarēnda icm© meydana geldiĵinde bu 

durum, hi­ ĸ¿phe yok ki bir h¿ccet sayēlēr. T©bi¾n arasēnda da bir ihtil©f 

vuk¾ô bulduĵunda o zaman Kurô©n ve s¿nnet diline veya Arap diline 

m¿racaat edilir.
21

 

                                                      
17

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 7. 
18

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 7. 
19

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 10. 
20

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 10. 
21

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 10. 
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Aslēnda Ķbn Kes´rôin ñen iyi tefsir yºntemiò olarak burada zikrettiĵi 

dºrt merhale, sah©be dºneminden itibaren g¿n¿m¿ze dek kabul edilen 

yeg©ne g¿venilir tefsir yºntemidir. Zira Allah, hem Kurô©n lafēzlarēnē hem 

de lafēzlarēn taĸēdēĵē anlamlarē korumayē ¿zerine y¿klendi
22

 ve 

peygamberini (s.a.s) de Kurô©nôēn m¿cmel olan yerlerini a­ēklamak ¿zere 

gºnderdi.
23

 Dolayēsēyla Kurô©n ile yetinip de s¿nneti terk eden kimselerin, 

Kurô©nôēn tefsiri konusunda apa­ēk bir hataya d¿ĸt¿ĵ¿ ortadadēr. ¢¿nk¿ bu 

ĸekilde hem peygamberin Kurô©nôē a­ēklama gºrevini hem de ris©letin 

ºnemli bir yºn¿n¿ reddetmiĸ olmaktadērlar. 

Vahiy, apa­ēk bir Arap­a ile Arap toplumunun ºnde gelen kabilesi 

Kureyĸôin leh­esi ¿zerine inmesinden dolayē elbette sah©be, sonraki 

nesillere nazaran Kurô©n literat¿r¿n¿ ve tefsirini daha doĵru anlama 

imkanēna sahip olmaktadēr. T©bi¾n dºneminde ise Arap dilinin hen¿z 

bozulmamēĸ ve din´ alandaki fitnelerin fazla yayēlmamēĸ olmasē; ayrēca bu 

dºnemin, sah©be dºnemine en yakēn dºnem olmasē hasebiyle t©bi¾n, 

sonraki nesillere kēyasla surelerin tefsirini daha doĵru bilmek 

durumundadēr. 

2.1.2. Ķsr©´liyy©t 

Ķbn Kes´rôe gºre isr©´liyy©tôa dayalē haberler, delil gºsterilmek i­in 

deĵil; sadece destekleyici bir haber olarak kullanēlabilir. Buna gºre 

isr©´liyy©t, ¿­ kēsēmdēr: 

Birincisi: Kurô©n ve s¿nnetôin, doĵruluĵuna ĸ©hitlik ettiĵi haberler, 

doĵru kabul edilir. 

Ķkincisi: Kurô©n ve s¿nnetôin yalanladēĵē haberler reddedilir. 

                                                      
22

 Bk. ñOnu (ezberlemek i­in) aceleye kapēlēp dilini onunla hareket ettirip durma. 

ķ¿phesiz, onu toplamak ve onu okutmak bize ©ittir. ķu halde, Biz onu okuduĵumuz 

zaman, sen de onun okunuĸunu izle. Sonra muhakkak onu a­ēklamak yine Bize aittir.ò (el-

Kēy©me 75/16-19). 
23

 Bk. ñApa­ēk mucizeler ve kitaplarla (gºnderildiler). Ķnsanlara, kendilerine indirileni 

a­ēklaman i­in ve d¿ĸ¿n¿p anlasēnlar diye sana da bu Zikrôi/Kur'©n'ē indirdik.ò (en-Nahl 

16/44). 
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¦­¿nc¿s¿: Doĵruluĵu veya yanlēĸlēĵē konusunda Kurô©n ve 

S¿nnetôte bir delil bulunmayan haberler, ne doĵrulanēr ne de yalanlanēr. 

Ancak destekleyici bir haber olarak anlatēlmasē c©izdir. Bununla birlikte bu 

kēsēmdaki haberlerin ­oĵu, faydasēz konularla ilgilidir. Bu y¿zden ehl-i 

kit©bôēn arasēnda bu konularda ­ok­a ihtil©f meydana gelmektedir. Bu 

konularē aktaran m¿fessirler de ihtil©fa d¿ĸmektedir. Oysaki bu konular, ne 

d¿nyev´ ne de uhrev´ hi­bir fayda saĵlamamaktadēr.
24

 

Bu konuda uyulacak en iyi yol ĸudur: Ķlgili konu hakkēndaki b¿t¿n 

gºr¿ĸler bilinir, doĵru ve batēl olan gºr¿ĸler birbirinden ayērt edilir ve buna 

dikkat ­ekilir, bu konu hakkēndaki ihtil©fēn faydalarē anlatēlēr ki meydana 

gelen faydasēz ihtil©f uzamasēn ve zihinler, onunla meĸgul olmasēn. 

Bu a­ēdan b¿t¿n gºr¿ĸleri bilmeksizin ihtilaflē mesele hakkēnda 

konuĸan kimse, eksik bir kimsedir. ¢¿nk¿ doĵru olan gºr¿ĸ, onun 

aktarmadēĵē gºr¿ĸ olabilir. Yine ilgili konu hakkēnda var olan farklē 

gºr¿ĸleri yalnēzca aktarmakla yetinen ve doĵru olan gºr¿ĸ¿n hangisi 

olduĵunu a­ēklamayan kimse de eksiktir. ¢¿nk¿ bu kimse, ya bilerek yalan 

sºyleyen ya da hata eden bir cahildir. Ayrēca sonu­ta bir-iki anlama gelen 

pek ­ok lafzē, farklē gºr¿ĸler olarak aktaran kimse, boĸuna zaman 

kaybetmiĸ ve doĵru olmayan bilgileri ­oĵaltmēĸ olur.
25

 

Kanaatimizce tefsir eserlerinde isr©´liyy©tôēn zikredilmesi, bu 

eserlerin g¿venilirliĵine halel getirmektedir. ¥yle ki eĵer m¿fessir, bu 

riv©yetleri aktarmakla birlikte onlarēn sah´h-batēl olanlarēnē birbirinden 

ayērt etmediĵinde durum daha ­ok kºt¿leĸir. Dolayēsēyla isr©´l´ riv©yetlerin 

kullanēlmamasē veya en azēndan kullanēlmalarē durumunda sēhhat 

durumlarēna yer verilmesi gerekir. 

2.1.3. Reôy ile Tefsir 

                                                      
24

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 9. 
25

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 9. 
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Ķbn Kes´r, yalnēzca reôye dayalē bir ĸekilde Kurô©nôē tefsir etmenin, 

haram olduĵunu belirtir. Buna gºre bir kimse, ©yetin tefsirini doĵru bir 

ĸekilde yapsa bile doĵru yolu kullanmadēĵē ve bilgisizce a­ēklama yaptēĵē 

i­in hata etmiĸ olur. Bu hatanēn ve g¿nahēnēn b¿y¿kl¿ĵ¿nden dolayē selef, 

bilmediĵi konularda konuĸmaktan ka­ēnērdē. Ķbn Kes´r, selefin bu yºn¿ne 

deĵindikten sonra bununla ilgili nakiller aktarmēĸ ve onlarē 

deĵerlendirmiĸtir.
26

 

Ķbnuôl-Kayy´môin ĸu tespiti bu konuya a­ēklēk kazandērmak 

a­ēsēndan ­ok g¿zeldir: ñAllah, bilgisizce fetva vermeyi haram kēlmēĸ ve 

onu, b¿y¿k g¿nahlardan saymēĸtēr. Hatta onu, en b¿y¿k g¿nahlar arasēnda 

zikretmiĸtir. Allah ĸºyle buyurdu: De ki: Rabbim ancak a­ēk ve gizli 

kºt¿l¿kleri-hayasēzlēklarē, g¿nahē ve haksēz yere sēnērē aĸmayē, hakkēnda 

hi­bir delil indirmediĵi bir ĸeyi, Allah'a ortak koĸmanēzē ve Allah hakkēnda 

bilmediĵiniz ĸeyleri sºylemenizi haram kēlmēĸtēr. (Aôr©f 7/33) Allah, bu 

©yette haramlarē dºrt mertebeye ayērmēĸtēr. En d¿ĸ¿k haram olan ­irkinlik-

hayasēzlēklarē zikrederek onlarē saymaya baĸlamēĸtēr. Sonra ikinci 

mertebede bunlardan daha aĵēr haramlar olan g¿nah (ȴǭɋä) ve zulm¿ 

zikretmiĸtir. Ardēndan ¿­¿nc¿ mertebede bu iki mertebedeki g¿nahlardan 

daha b¿y¿k bir haram olan ĸirkten bahsetmiĸtir. Dºrd¿nc¿ mertebede ise 

bu mertebelerin en b¿y¿ĵ¿ olan kendisi hakkēnda bilgisizce konuĸmayē 

saymēĸtēr. Bu mesele ise Oônun isimleri, sēfatlarē, fiilleri, dini ve ĸeriatē 

hakkēnda bilgisizce konuĸmayē da kapsamaktadēr.ò
27

 

Sonra Ķbn Kes´r, selefin, bilgisizce konuĸmaktan ka­ēnmasēnēn, 

bilgiye dayanarak l¿ĵav´ ve ĸerô´ a­ēklamalar yapmalarēna engel 

olmadēĵēnē ve bu davranēĸē sergilemenin,  herkes i­in v©cip olduĵunu 

sºylemiĸtir. Bu durumda bir kimsenin, bilgisizce konuĸmasē haram olduĵu 

                                                      
26

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 10-13. 
27

 Ķbnuôl-Kayyim, ķemsudd´n Muhammed b. Eb´ Bekr el-Cevziyye (v.751/1350), 

Ķôl©muôl-Muvakkiô´n óan Rabbiôl-óĄlem´n, Tahk.: Muhammed Abdussel©m Ķbr©h´m, 

D©ruôl-Kutubiôl-óĶlmiyye, Beyr¾t, 1991, c. I, s. 38. 
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gibi bilgi sahibi olduĵu bir konuda sorulan soruya yanēt vermesi de 

v©ciptir.
28

 

Ķbn Kes´r, bazē hadisleri tahlil-tenkid etmiĸ ve Ķbn Abb©sôa 

dayanarak Kurô©nôēn, dºrt bºl¿mden oluĸtuĵunu belirtmiĸtir. Buna gºre 

Kurô©nôēn bir bºl¿m¿n¿n i­erdiĵi anlamlarē, yalnēzca Allah bilmektedir. 

Kurô©nôēn bir bºl¿m¿, ©limler tarafēndan a­ēklanēr. Bir bºl¿m¿, b¿t¿n 

Araplar; bir bºl¿m¿ de b¿t¿n okuyucular anlar.
29

 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi bu bºl¿mde Ķbn Kes´r, hocasē Ķbn Teymiyyeônin 

gºr¿ĸlerini savunmuĸ ve onun eserini, bu konuda yeterli gºrmesinden 

olacaktēr ki onu, olduĵu gibi aktarmēĸ ve az da olsa birtakēm il©velerde 

bulunmuĸtur. 

2.2. Ķkinci Bºl¿m 

Ķbn Kes´r, birinci bºl¿mde yaptēĵē uygulamayē bu bºl¿mde de 

s¿rd¿rm¿ĸt¿r. Yani o, konu hakkēnda m¿stakil bir eser yazmak yerine, var 

olan eserleri bazē il©velerde bulunarak aktarmayē tercih etmiĸtir. 

O, bu bºl¿mde Buh©r´ônin, meĸhur Sah´h adlē eserinde bulunan 

Fed©iluôl-Kurô©n bºl¿m¿n¿, Buh©r´ônin yºntemi ¿zere aktarmēĸ ve farklē 

kaynaklardan da yararlanarak hem bazē hadisleri ĸerh etmiĸ hem de onlarē 

tenkid-tahlil etmiĸtir. Sadece Buh©r´ônin, bazē s¾relerin fazileti hakkēnda 

aktardēĵē hadisleri, ilgili s¾relerin baĸēnda zikrettiĵi i­in bu bºl¿mde 

onlardan sºz etmemiĸtir.
30

 

Ķbn Kes´r, bu bºl¿m¿n giriĸinde bahsi ge­en konu ile ilgili ĸºyle 

demiĸtir: ñBuh©r´, Fed©iluôl-Kurô©n bºl¿m¿n¿ Tefsir bºl¿m¿nden sonra 

                                                      
28

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 13-14. 
29

 el-M©verd´, ñHi­ kimsenin, onu bilmemesinin mazeret olmayacaĵēò kēsmēnēn, 

ñĄlimlerin bildiĵiò kēsma d©hil olduĵunu belirtmiĸtir. ¢¿nk¿ bilmeyen kimse, ilgili ©yetin 

tefsirini bir ©lime sorarak onu bilir. Ancak bu iki kēsēm, farziyyet a­ēsēndan farklēlēk 

gºstermektedir. Herkesin bilmesi gereken ilim, farz-ē óayn; ©limlerin bildiĵi kēsēm ise 

farz-ē kif©ye olur. Bk. el-M©verd´, Ebuôl-Hasan Al´ b. Muhammed (v.450/1058), en-

Nuketu veôl-óUy¾n, Tahk.: es-Seyyid b. Abdulmaks¾d, D©ruôl-Kutubiôl-óĶlmiyye, Beyr¾t, 

t.y., c. I, s. 36-37. 
30

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, Tahk.: S©mi b. Muhammed Sel©me, D©ru Taybe, 

y.y., 1999, c. I, s. 54. 
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zikretmiĸtir. Tefsir daha ºnemli olduĵu i­in ilk ºnce onunla baĸlamēĸtēr. 

Biz ise Kurô©nôē ezberlemeye, anlamaya ve onunla amel etmeye yºnelik 

bir etken olmasē amacēyla Fed©iluôl-Kurô©n konusunu Tefsirôden ºnce 

iĸledik ve her surenin baĸēnda onu tefsir etmeden ºnce faziletinden 

bahsettik. Yardēm istenecek olan Allahôtēr.ò
31

 

Ķbn Kes´r, pek ­ok m¿fessirin ©deti olduĵu ¿zere tefsir us¾l¿ ile 

ilgili genel bilgileri, birinci bºl¿mde a­ēkladēktan sonra ikinci bºl¿mde 

Buh©r´ônin eserindeki sēralamasēna dayanarak farklē Kurô©n ilimlerinden 

bahsetmiĸtir. Kurô©n ilimlerine il©ve olarak da Kurô©nôa karĸē takēnēlmasē 

gereken edeplerden sºz etmiĸtir. 

Ķbn Kes´r, hadislerden istinbat edilen konu ve h¿k¿mlere deĵindiĵi 

i­in Kurô©n ilimlerinden sēralē ve d¿zenli bir ĸekilde sºz etmemiĸtir. O, bir 

hadisi ĸerh ederken ilgili hadisin i­erdiĵi ilimlerden bahsetmiĸtir. 

Biz ise onun bu bºl¿mde iĸlediĵi konular hakkēndaki gºr¿ĸlerini 

hadislerin tenkidine yer vermeksizin inceleyip aktaracaĵēz. ¢¿nk¿ 

hadislerin tenkidini ve diĵer tar´kleri hakkēndaki gºr¿ĸlerini aktaracak 

olursak ­alēĸmamēz, amacēndan sapacak ve makale formatēndan ­ēkacaktēr. 

2.2.1. Kurô©nôēn N¿z¾l¿ 

Ķbn Kes´rôe gºre Kurô©n, kendisinden ºnceki kitaplar ¿zerinde 

m¿heyminôdir. Yani emin, ĸahit ve gºzetleyicidir. Kurô©n, m¿b©rek bir 

vakit ve zamanda; Mekkeôde Ramazan ayēnda Allah Ras¾l¿ône (s.a.s) 

indirilmeye baĸlanmēĸ ve iniĸi, 13 senesi Mekkeôde ve 10 senesi 

Med´neôde olmak ¿zere 23 sene s¿rm¿ĸt¿r.
32

 

                                                      
31

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 17. Bununla birlikte tefsir eserinin ilk 

n¿shasē olan ñMekk´ n¿shaòda bu bºl¿m¿, eserinin sonuna eklemiĸ ve ĸºyle demiĸtir: 

ñBuh©r´, Fed©iluôl-Kurô©n bºl¿m¿n¿ Tefsir bºl¿m¿nden sonra zikretmiĸtir. Tefsir daha 

ºnemli olduĵu i­in ilk ºnce onunla baĸlamēĸtēr. Biz de ona uyarak onun minvali ¿zere 

gittik.ò Esas aldēĵēmēz ve daha saĵlam n¿sha olan Ķbnuôl-Muhibbôin n¿shasēnda ise 

yukarēda aktardēĵēmēz sebebi belirterek bu bºl¿m¿, mukaddimeye eklemiĸtir. Bk. Ķbn 

Kes´r, Fed©iluôl-Kurô©n, s. 4.   
32

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 17-18. 
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Y¿ce Allah, ñOku!ò emrinden sonra meydana gelen vahyin birinci 

fetreti dēĸēnda hi­bir zaman vahyi kesmemiĸ; bilakis peygamber (s.a.s.) 

vefat edene dek ona, gerekli yerlerde vahiy indirmiĸtir. Allah, peygambere 

(s.a.s.) duyduĵu muhabbetten ve verdiĵi ºnemden dolayē Kurô©nôē, ona 

par­a par­a halinde indirmiĸtir. Zira bu ĸekilde onunla daha ­ok ilgilenmiĸ 

olmaktadēr. Ayrēca diĵer kitaplarē, topluca indirdiĵi halde Kurô©nôē, ona 

gºsterdiĵi itinadan dolayē ihtiyaca bin©en par­a par­a indirmiĸtir. Birinci 

fetretten sonra inen ilk vahiy ise ñEy ºrt¿s¿ne b¿r¿nen, kalk ve uyar!ò 

©yetidir.
33

  

Her sene ramazan ayēnda Cibr´l ve peygamber, Kurô©nôē karĸēlēklē 

olarak birbirlerine arz ederlerdi. Bu ĸekilde neshedilmiĸ olan ©yetlerin 

­ēkarēlmasē ve geride kalanlarēn kesin tespiti ve hēfzē yapēlmēĸ olurdu. Bu 

y¿zden son ramazan ayēnda Cibr´l ve Neb´ (s.a.s), Kurô©nôē iki defa 

birbirlerine arz etmiĸlerdir. Allah ile peygamber arasēnda el­ilik gºrevini 

y¿r¿t¿p vahyi getiren kimse, Cibr´l idi. Kurô©n, Kureyĸ leh­esi ¿zerine 

Arap­a olarak indirilmiĸtir. Peygamberin, Kurô©nôē bazē malzemeler 

¿zerine yazan vahiy k©tipleri vardē ve Zeyd b. S©bit bu kimselerden biri 

idi.
34

 

2.2.2. Kurô©nôēn Ķôc©zôē 

Kurô©n, peygamberin, diĵer peygamberlerin muôcizelerinden ¿st¿n 

olan bir muôcizesidir. Zira diĵer peygamberlerin muôcizesi, anlēktēr ve 

onlarēn dºnemlerine yºneliktir. Onlarēn vefatēndan sonra ise bu 

muôcizelerin bir etkisi kalmamaktadēr. Yalnēzca onlarēn bazē tabileri, bu 

muôcizeleri bazen aktarēr. Kurô©n ise peygamberin vefatēndan sonra da 

muôcize olma vasfēnē s¿rd¿rmekte ve her zaman indiĵi dºnemdeki gibi 

kalmaktadēr. Muôcize olmasēnēn diĵer bir yºn¿ de bir benzerinin 

getirilmesi konusunda meydana okunmasēna raĵmen onun bir benzerinin 

                                                      
33

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 22-23, 58. 
34

 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 51. 
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getirilememesidir. Zira m¿ĸrikler, en fasih Arap­ayē konuĸan, bel©ĵat ve 

ĸiir konusunda en iyi bilgiye sahip olan kimseler olduklarē halde onun bir 

benzerini getirememiĸlerdir. Kurô©n, faydalē ve doĵru pek ­ok ilmi 

i­ermesi, bel´ĵ ve fas´h bir Arap­aya sahip olmasē, ge­miĸ ve gelecek ile 

ilgili gayb´ meseleleri doĵru bir ĸekilde haber vermesi, ©dil ve saĵlam 

h¿k¿mler i­ermesi vs. gibi a­ēlardan da bir muôcizedir.
35

 

Ķbn Kes´r, Kurô©nôēn iôc©z yºnleri i­in ºzel bir baĸlēk a­masa da bu 

konuya iĸ©ret ederek Ehl-i S¿nnetôin savunduĵu gºr¿ĸleri kabul ettiĵini 

gºstermiĸtir. 

2.2.3. Mekk´-Meden´ Ayrēmē 

Ķbn Kes´r, ©yetlerin Mekk´-Meden´ ayrēmēnda ise cumh¾rôun 

gºr¿ĸ¿n¿ tercih etmiĸtir.
36

 Ona gºre Kurô©nôdaki ©yetler, Mekk´ ve Meden´ 

diye ikiye ayrēlmaktadēr. Hicretten ºnce inen ©yetler Mekk´; hicretten 

sonra inen ©yetler ise ïisterse Mekkeôde inmiĸ olsun- Meden´ôdir. Bazē 

s¾relerin Mekk´, bazēlarēnēn da Meden´ olduĵu hakkēnda icm© 

bulunmaktadēr. Kimi s¾relerin nerede indiĵi hakkēnda ise ihtil©f 

bulunmaktadēr.
37

  

Ayrēca Mekk´ ve Meden´ ©yetlerin birbirinden ayērt edilebilmesi 

i­in kimi ilim ehli, sēnērlandērēlmasē zor ve g¿­ olan bazē tespitlerde 

bulunmuĸtur. Ķbn Kes´rôin, bu tespitlerden sºz ederken ñzor ve g¿­ olan 

bazē tespitlerò
38

 if©desini kullanmasē, onlarē kesin olarak kabul etmediĵini 

gºstermektedir. Zira her tespitin bir istisnasē ­ēkabilmektedir. Bu 

tespitlerden bazēlarē ĸºyledir: 

1- Bakara ve Ąl-i óĶmr©n s¾releri dēĸēnda baĸēnda hur¾fuôl-

mukattaôanēn var olduĵu s¾reler Mekk´dir. 
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 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 20. 
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 es-Suy¾t´, Cel©ludd´n Abdurrahm©n b. Eb¾ Bekir (v.911/1505), el-Ķtk©n f´ óUl¾miôl-

Kurô©n, Tahk.: Muhammed Ebuôl-Fadl Ķbr©h´m, el-Heyetuôl-Mēsriyyetuôl-óĄmmetu liôl-

Kit©b, Y.y., 1974, c. I, s. 37; Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 18. 
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 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 18. 
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 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 18. 
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2- ñEy ´m©n edenler!ò buyruĵunun var olduĵu s¾reler Meden´dir. 

3- ñEy Ķnsanlar!ò buyruĵunun var olduĵu s¾relerin ­oĵu Mekk´dir. 

4- Bazē s¾reler, bir defa Mekkeôde, bir defa da Med´neôde olmak 

¿zere toplamda iki defa inmiĸtir. 

5- Mekk´ s¾relerde ge­en bazē ©yetler Meden´dir. 

Bu tespitlerin doĵru olanē ise sah´h delilin del©let ettiĵi 

konulardēr.
39

 

2.2.4. Kurô©nôēn Mushaf Haline Getirilmesi ve ¢oĵaltēlmasē 

Ķbn Kes´r, Kurô©nôēn mushaf halini almasē ve ­oĵaltēlmasē 

meselelerine; ayrēca bu konuda meydana gelen olaylara ve ortaya atēlan 

ĸ¿phelere de yer vermiĸtir. 

Ķbn Kes´r, Peygamber (s.a.s) dºneminde pek ­ok sah©b´nin, 

Kurô©nôē ezberlediĵini sºylemiĸtir. Ubey b. Kaôb, Muô©z b. Cebel, Zeyd b. 

S©bit, Ebuôd-Derd©, Eb¾ Bekir, Ķbn Mesô¾d, Osm©n, Al´ vs. Kurô©nôē 

ezberleyen bazē h©fēz sah©b´lerdir.
40

 Peygamber (s.a.s.) dºneminde Kurô©n, 

bir kitap halini almamēĸtē. Yem©me savaĸēnda yaklaĸēk olarak 500 kadar 

h©fēzēn ĸehit olmasē ¿zerine ¥merôin tavsiyesiyle Eb¾ Bekirôin emriyle 

Kurô©n, bir kitap haline getirilmiĸtir. Bu ĸekilde okuyucular, Kurô©nôē 

b¿t¿n¿yle ezberlemek konusunda daha kolay bir yol bulmuĸlardēr. Bu 

durum, Eb¾ Bekirôin yaptēĵē en iyi iĸlerden biridir. Kurô©n ©yetleri, ancak 

iki ĸahidin ĸahitliĵinden sonra mushafa yazēlērdē. Kurô©n ©yetleri, hem 

yazēlē malzemelerden hem de h©fēzalardan nakledilirdi. Sah©b´ler, Allahôēn 

ve peygamberinin (s.a.s.) em©netine sahip ­ēkmak ve onu korumak 

konusunda ­ok gayret sahibi kimselerdi. Bu y¿zden onlar, hem Kurô©nôē 

hem de s¿nneti aktardēlar ve ikisini birbirine karēĸtērmadēlar. Kurô©nôēn 
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 Bu konuda daha fazla bilgi i­in bk. ez-Zerkeĸ´, Bedrudd´n Muhammed b. Abdullah b. 

Beh©dēr (v.794/1392), el-Burh©n f´ óUl¾miôl-Kurô©n, Tahk.: Muhammed Ebuôl-Fadl 

Ķbr©h´m, D©ru Ķhy©iôl-Kutubiôl-óArabiyye, Beyr¾t, 1957, c.I, s. 188-191; Ķbn Kes´r, 

Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 18. 
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 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 24. 
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hi­bir ©yetini aktarmamazlēk yapmadēlar ve hi­bir ©yeti unutmadēlar. 

Onlar, Kurô©nôē eksiksiz bir ĸekilde naklettiler.
41

 

Mushaf, ilk ºnce Eb¾ Bekir, sonra ¥mer ve ardēndan Hafsaônēn 

yanēnda kalmēĸtēr. Osm©nôēn halifeliĵi dºneminde Ermenistan ve 

Azerbaycan bºlgelerinin fethiyle ilgilenen M¿sl¿manlarēn, Kurô©nôēn farklē 

kēraatleri hakkēnda tartēĸmasē ve bu durumun fitneye yol a­masē sebebiyle 

Huzeyfeônin tavsiyesi ¿zerine Osm©n, Zeyd b. S©bit baĸkanlēĵēnda bir 

heyet kurarak Hafsaônēn yanēndaki mushafē esas alarak Kurô©nôē, Kureyĸ 

kēraati ¿zere tek bir kēraat olarak yazdērēp ­oĵaltmēĸtēr. Sonra da asēl 

mushafē, Hafsaôya gºndermiĸ ve yeni n¿shalarē da diĵer vil©yetlere 

gºndermiĸtir. Geri kalan Mushaflarēn ise yakēlmasēnē emretmiĸtir. 

Hafsaônēn yanēndaki mushaf ise vefatēndan sonra Merv©n b. Hakem 

tarafēndan aynē sebepten dolayē yakēlmēĸtēr.
42

 Bu ĸekilde Kurô©n, Tevr©t ve 

Ķnc´lôin aksine ihtilaftan korunmuĸtur. Zira Yah¾d´ler, Tevr©t hakkēnda; 

Hristiyanlar da Ķnc´l hakkēnda kendi aralarēnda ihtil©fa d¿ĸm¿ĸlerdir. 

Birinin kabul ettiĵi n¿sha, diĵerinin n¿shasēna ­ok­a aykērēlēk 

gºstermektedir. Bununla birlikte her iki kitap da Kurô©n ile 

neshedilmiĸtir.
43

 

Nitekim Allah, Kurô©nôēn korunmasēnē ¿zerine aldēĵē halde diĵer 

kitaplarē din adamlarēnēn sorumluluĵuna bērakmēĸtēr.
44

 

Ķbn Kes´r, mushaf n¿shalarēnēn ­oĵaltēlmasē meselesini anlatērken 

Z¿hr´ yoluyla nakledilen Zeyd b. S©bitôin ĸu sºz¿ ¿zerinde durmuĸtur: 

ñMushafē neshettiĵimizde Ahz©b s¾resinden bir ©yeti bulamadēm. Ben ise 
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 Mushaflar konusunda Ķbn Kes´r, Ķbn Eb´ D©vudôun el-Mas©hif adlē eserinden ­ok­a 

alēntē yapmēĸtēr. Bk. Ķbn Eb´ D©vud, Eb¾ Bekir Abdullah b. S¿leym©n (v.316/889), 

Kit©buôl-Mas©hif, Tahk.: Muhammed b. óAbde, el-F©r¾k el-Had´se, K©hire, 2002, s. 48-

114. 
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 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 27-29. 
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Allah Ras¾l¿ôn¿n (s.a.s) bu ©yeti okuduĵunu iĸitirdim. Onu aradēk ve 

Huzeyme b. S©bitôin yanēnda olduĵunu gºrd¿k: M¿'minlerden ºyle 

adamlar vardēr ki Allah ile yaptēklarē ahide sadakat gºsterdiler; bºylece 

onlardan kimi adaĵēnē ger­ekleĸtirdi, kimi beklemektedir. Onlar hi­ bir 

deĵiĸtirme ile (sºzlerini) deĵiĸtirmediler (Ahz©b 33/23) Sonra da 

mushaftaki s¾resine onu ekledik.ò
45

 

Ķbn Kes´r, az ºnce aktardēĵēmēz rivayet hakkēnda ĸºyle demiĸtir: 

ñZ¿hr´ônin, Ahz©b s¾resinde ge­en ©yetin durumu hakkēnda H©rice yoluyla 

babasēndan aktardēĵē ve bu ©yeti, bulunduĵu s¾resine eklemelerini anlatan 

riv©yete gelince; Z¿hr´ônin, bu sºz¿ Osm©nôēn Mushaflarē ­oĵaltmasē 

olayēnda zikretmesi tartēĸmalēdēr. Halbuki Z¿hri-Ubeyd b. Sib©k-Zeyd b. 

S©bit yoluyla gelen baĸka bir riv©yette a­ēk olarak ge­tiĵi gibi bu olay, es-

Sēdd´kôin mushafē oluĸturma esnasēnda meydana gelmiĸtir. Bunun delili ise 

Zeydôin ĸu sºz¿d¿r: Sonra da mushaftaki s¾resine onu ekledik.  Bu ©yet 

ise Osm©nôēn neshettirdiĵi Mushaflarēn h©ĸiyelerinde bulunmamaktadēr.ò
46

 

Ķbn Kes´rôin riv©yetin bu yºn¿ne dikkat ­ekmesi olduk­a ºnemlidir. 

Zira Osm©nôēn mushaflarē ­oĵaltma olayē esnasēnda bºyle bir durum 

meydana gelmiĸ olsaydē, Eb¾ Bekir dºneminde oluĸturulmuĸ ve b¿t¿n 

sah©b´lerin onayēnē almēĸ olan mushafēn, Osm©n dºnemine kadar eksik 

olduĵu ortaya ­ēkardē. Bu ise ĸ¿phe verici bir yºnd¿r. 

2.2.5. S¾relerin-Ąyetlerin Tertibi ve S¾relerin Ķsimlendirilmesi 

M¿fessirimize gºre Kurô©n s¾relerin tertibi, Osm©nôēn ictihadē olup 

ona tabi olmak mustehaptēr. Ąyetlerin tertibi ise tevk´f´dir.
47

 S¾reler, 
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 Ķbn Eb´ D©vud, Kit©buôl-Mes©hif, s. 88; el-Buh©r´, Eb¾ Abdullah Muhammed b. Ķsm©ô´l 
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Tavkiôn-Nec©t, Beyr¾t, h.1422, c. IV, s. 19; en-Nes©´, Eb¾ Abdurrahm©n Ahmed b. 

ķuôayb b. Al´ (v.303/915), Sunenuôl-Kubra, Tahk.: Abdulĵaff©r Suleym©n el-Bind©r´ - 
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 Ķbn Kes´r, Tefsiruôl-Kurô©niôl-óAz´m, c. I, s. 30. Kur'©n ©yetlerinin tertibinin tevk´f´ 

oluĸunun hikmeti ve ilgili ºrnekler i­in bkz. ¢alēĸkan, Necmettin Habenneke ve N¿z¾l 
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ñBakara s¾resiò, ñôAnkeb¾t s¾resiò ve ñNahl s¾resiò vs. gibi 

isimlendirilebileceĵi gibi ñBakara/ineĵin bahsi ge­en s¾reò, ve 

ñ¥r¿mceĵin veya arēnēn bahsi ge­en s¾reò vs. gibi a­ēklamalē bir ĸekilde 

isimlendirilebilir. Bununla birlikte ikincisi, daha ihtiyatlēdēr.
48

 

2.2.6. Mushafôēn Harekelenmesi  

Mushafēn noktalanmasē ve harekelenmesi ise bir gºr¿ĸe gºre 

Abdulmelik b. Merv©nôēn emriyle Hasan el-Basr´ ve Yahya b. Yaômerôa 

yaptērēlmēĸ ve bir gºr¿ĸe gºre de noktalamayē Ebuôl-Esved ed-Duel´ 

yapmēĸtēr. Ayrēca Muhammed b. S´r´nôin, Yahya b. Yaômer tarafēndan 

noktalanan bir mushafa sahip olduĵu nakledilmektedir. Mushafēn 

haĸiyelerine ºĸ¿rleri ise bir gºr¿ĸe gºre Hacc©c, diĵer gºr¿ĸe gºre de 

Meôm¾n yapmēĸtēr.
49

 

2.2.7. Yedi Kēraat  

Kurô©nôēn yedi kēraati/harfi vardēr ve bu yedi kēraat, yedi kēraat 

imamēn kēraatlerinden ayrēdēr. Yedi kēraat imamēnēn kēraatleri, bu 

kēraatlerden yalnēzca bir tanedir. Bununla birlikte ilim ehli, kēraat ile ilgili 

hadislerde ge­en ñyedi harfòin ne olduĵu konusunda ihtil©fa d¿ĸm¿ĸlerdir. 

Bu konuda yapēlan a­ēklamalar, 5 gºr¿ĸ etrafēnda toplanmaktadēr: 

1- Yedi harf, anlamlarēn birbirine yakēn olup da lafēzlarēn farklē 

olmasē durumudur. ¢oĵunluk bu gºr¿ĸtedir. 

2- Kurô©nôēn hepsi deĵil; bir kēsmē bu ĸekilde inmiĸtir. Onun bir 

kēsmē, bir harf; bir kēsmē da baĸka bir harf ¿zerinedir. 

3- Yedi kēraat, Mudar kabilesinin bazē kollarēna ºzeldir. 

4- Yedi kēraati, yedi ĸeye dºner. ķºyle ki; bir kēsmēnēn harekeleri 

ve ĸekli deĵiĸir, ancak anlamē deĵiĸmez. Bir kēsmēnēn ĸekli deĵiĸmez, ama 

anlamē deĵiĸir. Bir kēsmēnēn, deĵiĸen harf sebebiyle ĸekli ve anlamē 

                                                                                                                                     
Sēralē Tefsiri, Ķstanbul, ķule Yayēnlarē, 2017, s. 174-175. 
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deĵiĸir. Bir kēsmēnēn tekadd¿m ve teahh¿r yoluyla kelimesi deĵiĸir. Bir 

kēsēm da ziy©de ile deĵiĸikliĵe uĵrar. 

5- Yedi kēraat, Kurô©nôēn yedi anlamēdēr: Emir, Nehiy, Vaôd, Vaô´d, 

Kēssalar, M¿c©dele ve Ems©l.
50

 

Ķbn Kes´r, bu konular hakkēndaki gºr¿ĸlerini aktardēktan sonra 

Kurô©nôa yºnelik takēnēlmasē gereken edeplerden bahsetmiĸtir. Kurô©nôē 

ezberleyip unutmamak, ona ºzen gºstermek, g¿zel sesle ve aĵlamaklē bir 

ĸekilde onu okumak, ºĵrenmek ve ºĵretmek vs. gibi pek ­ok konuya 

deĵinmiĸtir. 

Bu konularēn tefsir us¾l¿ ilmiyle pek bir baĵlarēnēn bulunmamasē 

sebebiyle onlarēn ¿zerinde durmaya gerek gºrmedik. 

2.3. ¦­¿nc¿ Bºl¿m 

Ķbn Kes´r, bu bºl¿m¿n baĸēnda Kurô©n til©veti, til©vetinin ve 

okuyucularēnēn fazileti ile ilgili ­oĵunlukla M¿sned ve Muôcem 

eserlerinden hadisler aktarmēĸ, onu ezberlemek ve unutmamak i­in riv©yet 

edilen duadan bahsetmiĸ ve kēsa bir ĸekilde hadisleri deĵerlendirmiĸtir. 

Ancak tefsir us¾l¿ ile ilgili hi­bir a­ēklama yapmamēĸtēr.
51

 

Ardēndan Kurô©n ©yetlerinin, kelimelerinin ve harflerinin sayēsē 

hakkēnda farklē gºr¿ĸlerden bahsetmiĸ ve Kurô©nôda yabancē kelimelerin 

var olup olmadēĵē hakkēnda meydana gelen gºr¿ĸ ayrēlēĵēndan kēsa sºz 

etmiĸtir. Ancak hi­bir tercih veya deĵerlendirme de bulunmamēĸtēr.
52

 

2.3.1. S¾re, Ąyet ve Kelime Kavramlarē 

Ķbn Kes´r, ñS¾reò ve ñĄyetò kavramlarēnēn kºk¿ ¿zerinde 

durmuĸtur. Buna gºre ñS¾reò lafzēnēn, hangi kºkten t¿rediĵi hakkēnda 

birka­ gºr¿ĸ bulunmaktadēr. Bir gºr¿ĸe gºre ñortaya ­ēkmak ve 
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y¿kselmekò, bir gºr¿ĸe gºre ñĸeref ve y¿celikò ve bir gºr¿ĸe gºre ñtam ve 

m¿kemmel olmakò anlamlarēndan t¿remiĸtir. Baĸka bir gºr¿ĸe gºre de 

ñartēkò anlamēna gelen ñSuôrò kelimesinden t¿remiĸtir. Buna gºre s¾re, 

Kurô©nôdan bir par­a olduĵu i­in bu ismi almēĸtēr. 

Ķbn Kes´r, bu gºr¿ĸleri sēraladēktan sonra bu lafzēn, ñtoplamak ve 

kuĸatmakò anlamēndan da t¿remiĸ olabileceĵini belirtmiĸtir. Sonunda 

ñAllah en iyisini bilendirò diyerek herhangi bir gºr¿ĸ belirtmemiĸtir.
53

 

ñĄyetò lafzēnēn ise ñbir ºnceki sºz¿n, sonraki sºzden ayrēldēĵēna 

d©ir bir al©metò anlamēna geldiĵini sºyledikten sonra farklē gºr¿ĸlere de 

yer vermiĸtir. Bu baĵlamda ñ©yetò lafzēnēn, ñcemaatò veya ñmuôcizeò gibi 

anlamlardan t¿rediĵini sºyleyenler de olmuĸtur.
54

 

Son olarak da Ķbn Kes´r, bir ©yetin, en az ka­ kelimeden 

oluĸabileceĵine dair bir-iki gºr¿ĸ sēralamēĸ ve hi­bir tercih veya 

deĵerlendirme de bulunmaksēzēn Mukaddimenin sona erdiĵini 

a­ēklamēĸtēr.
55

 

Bu bºl¿m¿n baĸēnda ge­en hadisler toplamē dēĸēnda Ķbn Kes´rôin, 

ñKurô©n ©yetlerinin, kelimelerinin ve harflerinin sayēsēò konularēndan 

itibaren mukaddimenin sonuna kadar olan bºl¿m¿, Kurtub´ônin 

mukaddimesinden ºzetlediĵini belirtebiliriz.
56

 

 

Sonu­      

Ķbn Kes´r, tefsir eserinin daha iyi anlaĸēlmasē i­in eserinin baĸēna 

uzun bir mukaddime yazmēĸtēr. Burada bir m¿fessirin, Kurô©nôē tefsir 

ederken takip etmesi gereken yºntemden bahsetmiĸ, isr©´liyy©t ve reôy ile 

tefsirden sºz etmiĸtir. Bu ĸekilde Kurô©nôēn anlaĸēlmasē noktasēnda 

m¿fessirin ¿zerine d¿ĸen sorumluluklara deĵinmiĸtir. 
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Yine Kurô©nôēn daha iyi anlaĸēlmasē ve ezberlenmesi amacēyla bazē 

Kurô©n ilimleri bilgilerine yer vermiĸ ve bir m¿sl¿manēn/okuyucunun, 

Kurô©nôa karĸē takēnmasē gereken edeplerden sºz etmiĸtir. Bºylece 

metl¾/okunan vahyin daha iyi anlaĸēlmasē i­in m¿fessirin, yerine getirmesi 

gereken sorumluluklarēnēn yanē sēra okuyucunun da ¿zerine d¿ĸen 

gºrevleri zikretmiĸtir. 

¦­¿nc¿ bºl¿mde ise tefsir alanēnē oluĸturan Kurô©nôē farklē 

a­ēlardan tanētarak mukaddimeye son vermiĸtir. Ķbn Kes´r, 

hit©bet/ritorikôin kēsēmlarē olan ñHatip-Hitap-Muhatapò ¿­l¿s¿nden 

bahsederek hit©bet sanatēnēn amacē olan bey©n ve iknanēn gereĵini yerine 

getirmeye ­alēĸmēĸtēr. Baĸka bir ifadeyle o, tefsirin daha iyi anlaĸēlmasē 

i­in hem hatibin/m¿fesssirin, Kurô©nôē a­ēklama yºnteminin nasēl olmasē 

gerektiĵinden sºz etmiĸ, hem de muhatabēn/okuyucunun, hitaba/Kurô©nôa 

karĸē takēnmasē gereken edeplerden bahsetmiĸtir. Ayrēca Kurô©nôēn 

birtakēm ºzelliklerini tanētarak konunun, en doĵru ĸekilde anlaĸēlmasē i­in 

­aba sarf etmiĸtir.     

Ķbn Kes´r, mukaddimesinde kendisinden ºnceki eserlerden ­ok 

faydalanmēĸtēr. ¥nceki eserleri incelemesi ve onlarē bir deĵerlendirmeye 

tabi tutmasē, gºr¿ĸ kapsayēcēlēĵē ve bilgi kesinliĵi a­ēsēndan ºnemlidir. 

M¿fessirimiz, hadisleri isnadlarēyla birlikte nakletmiĸ, onlarēn metin ve 

isnadlarēnē tenkid etmiĸ ve yerli yerinde yapēlan a­ēklamalarda 

bulunmuĸtur. Ķsr©´liyy©t riv©yetlerini kēsēmlara ayērmēĸ ve bu t¿r 

haberlerin, yalnēzca destekleyici delil anlamēnda kullanēlabileceĵini 

savunmuĸtur. O, bu tutumuyla tefsir eserini, g¿venilirlilik yºn¿nden 

ºnceki riv©yet tefsirlerinden daha ileri bir seviyeye taĸēmēĸ ve bahsi ge­en 

yºntemin, kaybettiĵi eski saygēnlēĵēnē geri kazanmasēnē saĵlamēĸtēr. 

Ķbn Kes´rôin, kaleme aldēĵē mukaddimesinde bu kadar tefsir us¾l¿ 

bilgisine yer vermesi, ­ok sayēda eserlerden faydalanmasē ve ºnemli 
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a­ēklamalar da bulunmasē, tefsirinde izlediĵi yºntem konusunda bir bakēĸ 

a­ēsē kazandērmaktadēr. 
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¥zet 

Kurô©n-ē Kerimôde ºrnek m¿min fert ve toplum 

tasvir edilirken ­eĸitli vasēflar kullanēlmaktadēr. Bu 

vasēflarēn bir kēsmē, kulun Rabbôine karĸē, bir 

kēsmē da yaĸadēĵē topluma karĸē sorumluluklarēyla 

ilgilidir. Toplumsal boyutu olan vasēflar, toplumsal 

hayatēn iktis©d´, i­tim©´ ve id©r´ sahalarēyla ilgili 

ºnemli yºnlendirmeler i­ermektedir. Bu 

yºnlendirmeler bir yandan da kapsamlē bir yapēsal 

dºn¿ĸ¿m ifade eden sosyoekonomik kalkēnmanēn 

ºnemli unsurlarēyla yakēndan alakalēdērlar. Ķktis©d´ 

alanla ilgili vasēflar, kalkēnmanēn gelir daĵēlēmē, 

sermaye birikimi, sºzleĸmelerin g¿vencesi, 

ekonomik b¿y¿me ve beĸer´ sermaye gibi 

yºnleriyle, i­tim©´ alanla ilgili vasēflar sosyal 

sermaye yºn¿yle, id©r´ alanla ilgili vasēflar ise iyi 

idare ve katēlēmcē yºnetim yºnleriyle baĵlantēlē 

olup kalkēnmanēn temininde ºnemli fonksiyonlar 

¿stlenmektedirler.  

Anahtar Kelimeler: Kuran Kerim, Kalkēnma, 

M¿min, Ķktisat, Ķdare, Sosyal Sermaye 
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ANALYSĶS OF SOME ATTRĶBUTES OF MUSLĶMS ĶN QURAN ĶN 

DEVELOPMENT CONTEXT  

Abstract 

In the Quran when the exemplary Muslim individual 

and society is depicted various attributes are used. Some 

of these attributes are related to the responsibility of a 

person towards God while some are related to the 

responsibility towards society he/she lives in. The 

attributes which have a societal dimension contain 

important guidances related to the economic, social and 

governance areas of the societal life. At the same time, 

these guidances are closely related to the crucial 

components of socioeconomic development which 

mean a comprehensive structural transformation. The 

attributes which are related to the economic area are 

related to the aspects of development such as income 

distribution, capital accumulation, the reliability of 

contracts, economic growth and human capital; those 

attributes which are related to the social area are related 

to those aspects such as social capital and those 

attributes which are related to governance are related to 

those aspects such as good governance and participatory 

governance and all of these attributes have important 

functions for achieving development. 

Key Word: Quran, Development, Muslim, Economy, 

Governance, Social Capital
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GĶRĶķ 

Kurô©n-ē Kerim farklē s¾relerde ºrnek m¿sl¿man fert ve toplumun 

taĸēdēĵē hasletlere dikkat ­eker. M¿sl¿manlarēn rehber kitabē olmasē 

hasebiyle nazara verilen bu hasletler elbette ¿zerlerinde dikkatli bi­imde 

d¿ĸ¿n¿lmesi ve farklē a­ēlardan ele alēnmasē gereken, ºnemli mesajlar 

taĸēyan ºzelliklerdir. Bu vasēflarēn ne gibi farklē boyutlarē olduĵu, 

aralarēnda ne gibi m¿nasebetler olduĵu, hayatēn farklē sahalarēna yºnelik 

ne gibi tevc´hatlarda bulunduklarē gibi hususlar ideal m¿min toplumun 

karakteristik ºzelliklerini ortaya koymada b¿y¿k ºnem arz etmektedir. Gºz 

ºn¿nde bulundurulmasē gereken diĵer bir ºnemli husus da, Kurô©n-ē Kerim 

ve s¿nnetin insanēn ahiretteki kurtuluĸu i­in gerekli yºnlendirmeleri 

yaptēĵē gibi d¿nya hayatēyla ilgili de pek ­ok ºnemli d¿zenlemeler 

getirdiĵidir. Bu a­ēdan, m¿minlerin ºrnek vasēflarē M¿sl¿man toplumun 

iktis©d´, i­tim©´ ve id©r´ sahalarda kalkēnmasēna iliĸkin ºnemli bilgiler 

vermektedir. 

Kalkēnma kavramē, genel anlamēyla insan refahēnē ifade etmekte olup 

ana amacē fakirliĵin ortadan kaldērēlmasē ve geri kalmēĸlēĵēn giderilmesidir. 

¥nceleri sadece ekonomik a­ēdan ele alēnan ve ekonomik b¿y¿me 

merkezli d¿ĸ¿n¿len kalkēnma kavramē, g¿n¿m¿zde ­ok daha kapsamlē ve 

farklē boyutlarē olan bir yapēsal dºn¿ĸ¿m¿ ifade etmek i­in 

kullanēlmaktadēr. Buna gºre, insan refahē sadece gelir seviyesi ile 

ºl­¿lemez; gelir seviyesinin yanēnda ºrneĵin eĵitim ve saĵlēk imk©nlarēna 

eriĸim, yaĸam standartlarē vb. faktºrlerin de gºz ºn¿ne alēnmasē gerekir. 

G¿n¿m¿z kalkēnma anlayēĸēna gºre, kalkēnmanēn ekonomik b¿y¿me, 

dengeli gelir daĵēlēmē, beĸer´ ve sosyal sermaye, hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿, 

sºzleĸmelerin g¿vencesi, iyi idare, katēlēmcē yºnetim gibi farklē 

boyutlarēndan sºz edilmekte ve bu farklē unsurlarēn her birinin kalkēnma ile 

iliĸkisi incelenmektedir. Kalkēnma aynē zamanda olduk­a g¿ncel bir konu 

olup Ķslam d¿nyasēnē da yakēndan ilgilendirdiĵi bilinmektedir. 

Kurô©n-ē Kerimôin farklē yerlerinde ge­en, m¿sl¿manēn her bir ºrnek 

vasfē aslēnda m¿stakil bir ­alēĸma konusu olmaya m¿saittir. Ancak bu 

makalede her bir vasfēn tek tek incelenmesi yerine iki ana hedef 

gºzetilmektedir. Birincisi, Kurô©n-ē Kerimôde dikkatlere sunulan m¿min 

vasēflarēnē b¿t¿nc¿l bi­imde gºrmek ve bu vasēflarēn aralarēndaki 

m¿nasebetleri ve hayatēn hangi yºnleriyle alakalē olduklarēnē incelemektir. 

Ķkincisi ise, kalkēnma baĵlamēnda ºnem arz eden belli vasēflarēn 



Kuran Kerimôde Ge­en M¿minlerin Bazē Vasēflarēnēn Kalkēnma Baĵlamēnda 

Deĵerlendirilmesi  

deĵerlendirilmesidir. Bºylece ºncelikle ideal m¿sl¿man toplumun 

ayetlerde ge­tiĵi ĸekliyle genel bir portresi ­izilecek, sonrasēnda ise bu 

m¿sl¿man toplumun hayatēn sosyal, ekonomik ve id©r´ sahalarēyla ilgili 

karakteristik ºzelliklerinin kalkēnma adēna ne gibi bir ºnem taĸēdēĵē daha 

m¿ĸahhas bi­imde incelenmeye tabi tutulacaktēr.  

Makalemizin ilk kēsmēnda i­lerinde m¿minlerin ºrnek hasletlerini 

i­eren ayet gruplarēnēn se­iminde izlenen metot a­ēklanarak bu ayet 

gruplarēna dair bazē nakil ve tespitlere yer verilmekte, sonrasēnda ayetlerde 

ge­en vasēflar Allah Te©l©ôya veya topluma karĸē sorumluluk kēstasēna 

gºre incelenmektedir. Ķkinci bºl¿mde ise, iktis©d´ sahada gelir daĵēlēmē, 

sermaye birikimi, sºzleĸmelerin g¿vencesi, bilim ve teknoloji, eĵitim 

konularēyla; i­tim©´ sahada sosyal sermaye konusuyla ve id©r´ sahada 

katēlēmcē yºnetim ve iyi idare konularēyla ilgili m¿min vasēflarē kalkēnma 

baĵlamēnda deĵerlendirilmektedir. 

I. ĶLGĶLĶ AYETLERE GENEL BĶR BAKIķ 

Bu bºl¿mde m¿minlerin vasēflarēnē i­eren ayet-i kerimeler ºnce her 

ayet grubu kendi i­inde bir b¿t¿nl¿k i­inde ele alēnarak bazē genel 

deĵerlendirmelere yer verilecek, daha sonra ayetlerden ­ēkarēlan m¿min 

vasēflarē konumuza uygun bir tasnife t©bi tutulup belli baĸlēklar altēnda 

sēralanarak kēsaca ele alēnacaktēr. Bºylece ilk etapta bu ayeti kerimelere bir 

b¿t¿nl¿k i­inde bakēlmasē ve ayetlerden ­ēkan mesajlarēn b¿t¿nl¿k i­inde 

anlaĸēlmasē saĵlanacak, daha sonra kalkēnmanēn farklē boyutlarēyla ilgili 

m¿min vasēflarē izleyeceĵimiz tasnif sonrasē yine b¿t¿nl¿k i­inde 

deĵerlendirilecektir. Ayetlerin kalkēnma baĵlamēnda 

deĵerlendirilmesinden ºnce, bºyle genel bir bakēĸēn, ayetlerde ge­en 

m¿min vasēflarēnēn ne kadar sēklēkla ge­tiĵi, aralarēnda nasēl irtibatlarēn 

olduĵu ve hangi konularda yoĵunlaĸtēklarē gibi hususlarēn daha rahat 

anlaĸēlmasē a­ēsēndan ºnemli faydalarē olacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

 Kurô©n-ē Kerimôde m¿minlerin vasēflarēnē i­eren pek ­ok ayet-i 

kerime mevcuttur. Makalemizde ele alēnan ayetleri sēnērlandērmak i­in 

emir veya nehiy siĵasē i­eren ayetler yerine haber siĵasē i­eren ayetler 

se­ilmiĸtir. ¥rneĵin, ñM¿minler ger­ekten kurtuluĸa ermiĸlerdir. Onlar ki, 

namazlarēnda derin saygē i­indedirler.ò ĸeklindeki M¿ômin¾n s¾resinin ilk 

ayetleri konumuzla iliĸkili olarak se­ilmiĸtir. Bu metod izlenerek on sekiz 

farklē s¾rede (Bakara 2-5, 155-157, 165, 177, Ąl-i Ķmr©n 16-17, 110, 133-

135, 190-191, M©ide 54, Enf©l 2-4, 74, Tevbe 71, 112, Raôd 19-24, Hac 
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34-35, 40-41, M¿ômin¾n 1-9, Furk©n 63-75, Secde 15-17, Ahz©b 35, ķ¾r© 

36-42, Fetih 29, Hucur©t 10, 15, Z©riy©t 15-19, Haĸr 8-10, Me©ric 22-35, 

Ķnsan 5-12) yirmi sekiz ayet grubunda toplam y¿z bir ayet, incelenmek 

¿zere se­ilmiĸtir. Elbette emir ve nehiy siĵasē i­eren ayetlerden de 

m¿minlerden istenen bazē ºnemli vasēflar (ºrneĵin faizden ka­ēnma, 

Bakara 278) ­ēkarēlabilir; ancak, makalemizi sēnērlandērmak i­in 

m¿minlerin vasēflarēnē daha doĵrudan bildiren haber siĵalē ayetler 

incelenmek ¿zere tercih edilmiĸtir.
1
 Bu sebeple, ­alēĸmamēzda Kurô©n-ē 

Kerimôde ge­en, m¿minlerle ilgili t¿m vasēflarēn deĵerlendirilmediĵi 

hususu hatērda tutulmamalēdēr. 

 Se­ilen ayet gruplarēnda farklē sayēda m¿min vasfē ge­mekte olup 

­oĵunlukla (sekiz ayet grubunda, ºr. Tevbe 71, Ķnsan 5-12) beĸ tane vasēf 

zikredilmiĸtir. Sadece bir vasfēn zikredildiĵi ¿­ farklē ayet (ºr. Hucur©t 10) 

olduĵu gibi, i­inde on bir (ķ¾r© 36-42) ya da on (Furk©n 63-75) vasēf 

bulunan ayet gruplarē da mevcuttur.  

Konumuzla iliĸkili olarak se­ilen ayetlere bakēldēĵēnda m¿minlerin 

­eĸitli vasēflarē bahsedilmeden ºnce, m¿minlerin genel bir isimle 

zikredildikleri dikkat ­eker. ¥rneĵin, Bakara s¿resinin ilk ayetlerinde ñ...o 

m¿ttak´ler ki gaybe inanērlar, namazē dosdoĵru kēlarlar, kendilerine rēzēk 

olarak verdiĵimizden de Allah (cc) yolunda harcarlarò ifadesinde 

m¿minlerin ­eĸitli hasletleri ñm¿ttak´lereò nispet edilmiĸtir. Benzer ĸekilde 

farklē ayetlerde ­eĸitli m¿min ºzelliklerinin, ñm¿ttak´lerò (Bakara 2, Ąl-i 

Ķmr©n 133, Z©riy©t 15), ñsabredenlerò (Bakara 155), ñiman edenlerò 

(Bakara 165, Enf©l 2, 74, Tevbe 71, M¿ômin¾n 1, Secde 15, ķ¾r© 36, 

Hucur©t 10, 15), ñen hayērlē ¿mmetò (Ąl-i Ķmr©n 110), ñselim akēl 

sahipleriò (Ąl-i Ķmr©n 190, Raôd 19), ñal­ak gºn¿ll¿lerò (Hac 34), 

ñAllahôēn (cc) dinine yardēm edenlerò (Hac 40), ñRahm©n'ēn kullarēò 

(Furk©n 63), ñHz. Peygamberôle (s) beraber olanlarò (Fetih 29), 

ñMuhacirler, Ens©r ve onlarē takip edenlerò (Haĸr 8-10), ñnamaz kēlanlarò 

(Me©ric 22), ñebr©rò (Ķnsan 5) ifadelerine iz©fe edildikleri dikkat 

                                                      
1
 Konuyla ilgili diĵer bir makalede, Kurô©n-ē Kerimôde ñm¿minò, ñm¿sl¿manò, ñmuhsinò, 

ñsalihò gibi ism-i f©il ĸeklinde yer alan kavramlarēn ge­tiĵi ayetler izlenmiĸ ve bu 

ayetlerde yer alan ºzellikler dindarlēk ºl­eĵi oluĸturma amacēyla toplanmēĸtēr. 

Makalemizde ise m¿min vasēflarē yukarēda izah edildiĵi ĸekilde tespit edilerek, kalkēnma 

baĵlamēnda deĵerlendirilmektedir. Bkz. Kula, Naci, ñKurôan-ē Kerimôdeki M¿min 

Tiplemeleri ¢er­evesinde Ķslami Dindarlēk ¥l­eĵi Oluĸturma ¦zerine Teorik Yaklaĸēmò, 

Eskiĸehir Osmangazi ¦niversitesi Ķlahiyat Fak¿ltesi Dergisi, cilt: I, sayē: 1(2014), s. 191-

220.  
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­ekmektedir. Bºylece, daha ­ok ism-i mevs¾l kullanēlarak ge­en ve ño 

m¿minler/m¿ttak´ler/... ki ...ò kalēbēnē taĸēyan ayetler incelenmiĸtir. 

ķimdi incelenen bazē ayet gruplarē hakkēnda, i­lerinde ge­en ºrnek 

m¿min hasletleriyle ilgili bazē genel deĵerlendirmelere yer vermek 

istiyoruz.  

R©z´, M¿ômin¾n s¾resinin ilk dokuz ayetinde sayēlan m¿min 

vasēflarēnē tek tek a­ēkladēktan sonra bu vasēflarēn kapsayēcēlēĵēnē 

gºstermek i­in bu ayetlerde zikri ge­en yedi vasfēn (iman, huĸu, boĸ 

iĸlerden y¿z ­evirme, zekat, iffet, emanet ve ahde vefa, namazē muhafaza) 

nasēl olup da v©cip olan oru­, hac, temizlik gibi diĵer ibadetleri i­ermeden 

kiĸinin kurtulaĸa ermesi i­in yeterli olabileceĵi sorusunu sorar. Cev©ben de 

emanetlere ve ahidlere ri©yet etmenin yapēlmasē emredilen t¿m iĸleri 

kapsadēĵēnē, temizliĵin de namazēn ĸartē olmasē hasebiyle namazlarē 

muhafaza vasfēnēn i­ine girdiĵini belirtir.
2
 Bºylece bu ayetlerde ge­en 

vasēflarēn ĸum¾l¿ne iĸaret edilmektedir. Bu ºnemli bir husus olup ele 

alēnan diĵer ayet gruplarēnda da genellikle gºr¿lebilmektedir. ¥te yandan, 

eĵer az sayēda vasēf sayēlērsa vurgulanmasē gereken en ºnemli vasēflarēn 

(infak, sabēr, kardeĸlik gibi) zikredildiĵi dikkat ­eker.    

Kurtub´, Furkan  s¾resinin 63-75 ayetlerinde anlatēlan m¿min 

vasēflarēnēn on bir tane olduĵunu belirterek bunlarē ĸºyle sēralar: Tevazu, 

hilim, tehecc¿d, korku (yaptēklarē duada ge­tiĵi ¿zere cehennem azabēndan 

­ekinme), israfē ve cimriliĵi terk etme, ĸirkten, zinadan ve insan 

ºld¿rmekten uzak durma, tevbe ve yalandan ka­ēnma, kºt¿l¿k yapanē 

affetme, yapēlan nasihatlari kabul etme ve Cenabē Hakkôa yºnelerek i­ten 

dua etme.
3
 Kurtub´ônin ñkºt¿l¿k yapanē affetmeò olarak adlandērdēĵē vasēf, 

bu m¿minlerin faydasēz boĸ bir ĸeye rastladēklarē zaman, aĵērbaĸlēlēk ve 

hoĸgºr¿ ile ge­ip gitmeleridir. Ayrēca bu m¿minlerin ºrnek gºsterilen 

ikinci dualarēnda ailelerinin iyiliĵini istemeleri dikkat ­ekmektedir. 

Ayetlerin sonunda bu vasēflarla donanan m¿minlerin sabretmelerine 

mukabil cennette y¿ksek derecelerle m¿kafatlandērēlacaĵē zikredilmiĸ, 

bºylece sabrēn ºnemine ve faziletine ayrē bir vurgu yapēlmēĸtēr. Mezkur 

vasēflara b¿t¿nc¿l bi­imde bakēldēĵēnda, tehecc¿d, ĸirkten ka­ēnma, tevbe 

                                                      
2
 R©z´, Fahrudd´n Muhammed b. ¥mer b. Huseyn b. Hasan b. Ali et-Teym´ (º. 606/1210), 

et-Tefs´ruôl-Keb´r (Mef©t´huôl-Gayb), 2. bsk., D©ru Ķhy©iôt-Tur©siôl-Arab´, Beyrut 1420, 

XXIII, 263. 
3
 Kurtub´, Eb¾ Abdillah Muhammed b. Ahmed (º. 671/1273), el-C©mi li Ahk©miôl-

Kurô©n, I-XX, 2. bsk, D©ruôl-Kutubiôl-Mēsriyye, K©hire 1384/1964, XIII, 83. 
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ve dua gibi bir kēsmēnēn Cenabē Hakkôa karĸē vazifeler c¿mlesinden, 

tev©zu, hilim, israfē ve cimriliĵi terk etme (bu davranēĸlarēn fert ve toplum 

planēnda iktis©d´ etkileri dikkate alēnarak), zinadan ka­ēnma, yalandan 

uzak durma, aile hayatēna ºnem verme gibi ahlak´, i­tim©´ ve iktis©d´ 

boyutlarē olan diĵer bir kēsmē ise topluma karĸē vazifeler c¿mlesinden olup 

bºylece her iki ­eĸit vazifeler dengeli bi­imde M¿sl¿manlarēn nazarlarēna 

sunulmuĸ olmaktadēr.   

Ķbn Kes´r, Secde s¾resinde 15 ve 16. ayetlerde ge­en m¿min 

vasēflarēndan bahsederken ilgili ayetlerde ilk ºnce, ĸahs´ yºn¿ aĵēr basan, 

kiĸinin Cen©b-ē Hakkôa karĸē yakēnlēk kazanmasēna vesile olacak gece 

ibadeti ve Allah Te©l©ôyē hamd ile tesbih gibi yaratana karĸē sorumluluk 

nevinden, kiĸinin kendisinden baĸkasēna faydasē olmayan (l©zēm) 

ibadetlerin zikredildiĵini, ardēndan ayetin sonunda infaktan da 

bahsedilerek ayette l©zēm ve m¿teadd´ (baĸkalarēna da faydalē olan) 

ibadetlerin toplanmēĸ olduĵuna dikkat ­eker.
4
 Ķbn Kes´rôin temas ettiĵi bu 

ºnemli noktanēn incelediĵimiz diĵer ayet gruplarēnēn neredeyse hepsinde 

(tek bir vasēf i­eren yahut tek ayetten ibaret olanlar hari­) ge­erli olduĵu, 

bu ayetlerde bir m¿sl¿manēn hem Allahôa (cc) karĸē, hem de topluma karĸē 

vazifelerinin dengeli bi­imde zikredildiĵi belirtilmesi gereken ºnemli bir 

hususdur. 

S. Kutub, ķ¾r© s¾resinde ge­en (36-43. ayetler) m¿min vasēflarēyla 

ilgili olarak ºncelikle bu ayetlerin Mekk´ ayetler olmasēna dikkat ­eker. 

Kutubôa gºre Medineôde bir Ķslam devleti kurulmadan ºnce bile ideal 

m¿sl¿man toplumun ĸ¾r© prensibini hayata ge­irmesi gerektiĵine iĸaret 

edilmektedir. Yine haksēzlēk karĸēsēnda yardēmlaĸma da Mekkeôde bile 

olsa hayata ge­irilmesi gereken m¿sl¿man toplumun ayrēlmaz bir 

karakteristik ºzelliĵidir.
5
 Kutub, insanlēĵa liderlik yapmasē beklenen ideal 

m¿sl¿man toplumun ayetlerde ge­en ĸu vasēflarē taĸēmasē gerektiĵini 

belirtir: iman, tevekk¿l, b¿y¿k g¿nahlardan ve ­irkin davranēĸlardan 

sakēnmak, ºfkelenince affetmek, Allah'ēn (cc) ­aĵrēsēna ic©bet etmek, 

namaz kēlmak, ĸura prensibini kapsamlē bi­imde uygulamak, Allah'ēn (cc) 

                                                      
4
 Ķbn Kes´r, Ebuôl-Fid© Ķm©dudd´n Ķsm©il ed-Dēmaĸk´ (º. 774/1373), Tefs´ruôl-Kurô©niôl-

Az´m (I-VIII), thk. S©mi b. Muhammed es-Sel©me, D©ru Taybe, Riyad 1420/1999, VI, 

363.  
5
 Kutub, Seyyid Kutub Ķbr©him (º. 1386/1966), F´ Zēl©li'l-Kur'©n, 17. bs., D©ruôĸ-ķur¾k, 

Beyrut 1412, V, 3160. 
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verdiĵi rēzēklardan infak, zulme karĸē birbirleriyle yardēmlaĸmak, 

baĵēĸlamak, kendini ve diĵer insanlarē ēslaha ­alēĸmak ve sabretmektir.
6
 

Ele alēnan ayetlerde ge­en ideal m¿minlerin karakteristik ºzelliklerini 

gruplamada ºncelikle Allahôa (cc) karĸē sorumluluk ile toplumsal 

sorumluluk kriterini kullanmakta fayda gºrmekteyiz. Bu baĵlamda, Hz. 

Peygamber (s) cennete insanlarēn en ­ok girmelerine takva ve g¿zel 

ahlakēn sebep olduĵunu belirtmiĸtir.
7
 Bºylece bir yandan takva ile Cenabē 

Hakkôa karĸē sorumluluĵu, diĵer yandan g¿zel ahlak ile toplumsal 

sorumluluĵu vec´z bi­imde ifade etmiĸtir. Nitekim Ķslam alimlerinin de 

yukarēda ge­tiĵi ¿zere, salih ameller i­in, ĸahs´ olanlar (l©zēm) ve topluma 

fayda saĵlayanlar (m¿teadd´) ĸeklinde ayrēm yaptēklarē gºr¿lmektedir.
8
 

Aĸaĵēda ºnce Cenab-ē Hakkôa karĸē sorumluluk ifade eden m¿min 

vasēflarē, sonra toplumsal sorumluluk ifade eden m¿min vasēflarē, 

zikredildikleri ayetlerde ge­tikleri ĸekilde kaydedilerek gruplar halinde 

sēralanacaktēr. Ancak bu gruplandērma katô´ olmayēp birinci grupta yer alan 

itaatin toplumsal boyutu da olduĵu gibi ikinci grupta yer alan sēdk ve ahde 

vefanēn kul-Rab iliĸkisini ilgilendiren yºnlerinin de olduĵu a­ēktēr. 

A. Yaratana Karĸē Gºrevler  

Ele alēnan ayetlerde ĸu vasēflarēn Cenab-ē Hakkôa karĸē sorumluluk 

c¿mlesinden zikredildiĵi gºr¿lmektedir:  iman, ihlas, takva, tevekk¿l, 

muhabbetullah, itaat, ibadet ve dua, namaz, zikir ve saygē, hicret, cihad ve 

nusret, sabēr. Elbette namaz, ibadet kategorisine girmektedir, ancak 

ayetlerde sēk bi­imde  ge­tiĵinden dolayē ºnemine bin©en ayrēca bir grup 

olarak ele alēnmēĸtēr. Makalemizde asēl hedefimiz ayetlerin kalkēnma 

baĵlamēnda incelenmesi olduĵundan dolayē, zikredilen m¿min vasēflarē 

kavram olarak tek tek ele alēnēp ¿zerlerinde durulmayacaktēr. 

Ķman: Bakara 3-4 (gaybe inanērlar. sana indirilene de, senden ºnce 

indirilenlere de inanērlar. Ahirete de kesin olarak inanērlar), Bakara 177 

(Allah'a, ahiret g¿n¿ne, meleklere, kitap ve peygamberlere iman edenler), 

Ąl-i Ķmr©n 110 (Allah'a iman edersiniz), Enfal 74, Ahz©b 35 (m¿'min 

                                                      
6
 Kutub, F´ Zēl©li'l-Kur'©n, V, 3161. 

7
 Tirmiz´, Eb¾ Ċs© Muhammed b. Ċs© (º. 279/892), Sunenuôt-Tirmiz´, Matbaa Mustafa el-

B©b´ el-Haleb´, Mēsēr 1395/1975, el-Birr veôs-Sēla 62; Ķbn M©ce, Eb¾ Abdillah 

Muhammed b. Yezid el-Kazv´n´ (º. 273/887), Sunen, I-II, (thk. Muhammed Fuad 

Abdulb©ki), D©ru Ķhy©iôl-Kutubiôl-Arabiyye, Z¿hd 29; Ahmed b. Hanbel, Eb¾ Abdillah 

Ahmed b. Muhammed es-ķeyb©n´ (º. 241/855), el-Musned, (thk. ķuayb Arnavut), 1. bsk, 

Muessesetuôr-Ris©le, 1421/2001, XV, 47  
8
 Ķbn Kes´r, Tefs´ruôl-Kurô©niôl-Az´m, VI, 363 
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erkeklerle m¿'min kadēnlar), ķ¾r© 36, Hucur©t 15 (Allah'a ve 

Peygamberine inanan, sonra ĸ¿pheye d¿ĸmeyen), Haĸr 9 (imanē da 

gºn¿llerine yerleĸtirmiĸ olanlar), Me©ric 26 (ceza g¿n¿n¿ tasdik eden 

kimselerdir.) 

Ķmanēn insana tesiri hakkēnda Kutub ĸu deĵerlendirmelerde bulunur: 

ñAllahôa (cc) iman sayesinde bu varlēk aleminin hakikatini idrak etmek 

m¿mk¿n olur...Ķmanēn kēymeti, insana i­ huzuru kazandērmasē, insanēn 

izlediĵi yolda g¿venle ilerlemesi, ĸaĸkēnlēk veya teredd¿t veya korku veya 

¿mitsizlik yaĸamamasē ile ilgilidir. Bu ºzellikler bu gezegende 

yolculuĵunu s¿rd¿ren her insan i­in gereklidir ancak bu yolda insanlēĵa 

liderlik edecek kiĸiler i­in daha da gereklidir.ò
9
  

Ķhlas: Ķnsan 9 (Biz size sērf Allah rēzasē i­in yediriyoruz. Sizden bir 

karĸēlēk ve bir teĸekk¿r beklemiyoruz) 

Tevekk¿l: Enf©l 2 (sadece Rablerine tevekk¿l ederler), ķ¾r© 36 

(Rablerine tevekk¿l edenler)  

Takva: Bakara 2 ve Bakara 177 (Allah'a karĸē gelmekten sakēnanlar), 

Tevbe 112 (Allah'ēn koyduĵu sēnērlarē hakkēyla koruyanlardēr). Beyz©v´, 

m¿ttak´nin d´n´ ēstēlah olarak anlamēnēn, kendisini ©hirette zarar verecek 

ĸeylerden koruyan kiĸi olduĵunu belirtir.
10

 

Muhabbet: Bakara 165 (M¿'minlerin Allah'a olan sevgisi daha g¿­l¿ 

bir sevgidir), M©ide 54 (Allah onlarē sever, onlar da Allah'ē severler) 

Ķtaat: Ąl-i Ķmr©n 17 (huzurunda gºn¿lden boyun b¿k¿p divan 

duranlar), Tevbe 71 (Allah'a ve Res¾l¿ne itaat ederler), Ahz©b 35 (itaatkar 

erkeklerle itaatkar kadēnlar), ķ¾r© 37 (b¿y¿k g¿nahlardan ve ­irkin iĸlerden 

ka­ēnanlar) 

Ķb©det ve Dua: Ąl-i Ķmr©n 17 (seherlerde (Allah'tan) baĵēĸlanma 

dileyenlerdir), Ąl-i Ķmr©n 135 (­irkin bir iĸ yaptēklarē, yahut nefislerine 

zulmettikleri zaman Allah'ē (cc) hatērlayēp hemen g¿nahlarēnēn 

baĵēĸlanmasēnē isteyenler -ki Allah'tan baĸka g¿nahlarē kim baĵēĸlar- ve 

bile bile, iĸledikleri (g¿nah) ¿zerinde ēsrar etmeyenlerdir), Tevbe 112 ( 

tºvbe edenler, ib©det edenler, hamdedenler, oru­ tutanlar), Furkan 64 

                                                      
9
 Kutub, F´ Zēl©li'l-Kur'©n, V, 3161. 

10
 Beyz©v´, Eb¾ Sa´d Nasēruddin Abdullah b. ¥mer b. Muhammed (º. 685/1286), 

Env©ruôt-Tenz´l ve Esr©ruôt-Teôv´l, 1. bsk, D©ru Ķhy©iôt-Tur©siôl-Arab´, Beyrut 1418, I, 

36. 
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(Rabbôlerine secde ederek ve kēyamda durarak geceleyenlerdir), Furkan 65 

(Onlar, ĸºyle diyenlerdir: ñEy Rabbimiz! Bizden cehennem azabēnē 

uzaklaĸtēr, ger­ekten onun azabē s¿rekli bir helaktirò), Furkan 68 (Allah 

(cc) ile beraber baĸka bir ilaha kulluk etmeyen, haksēz yere, Allah'ēn haram 

kēldēĵē cana kēymayan kimselerdir), Furkan 74 (Onlar, ñEy Rabbimiz! 

Eĸlerimizi ve ­ocuklarēmēzē bize gºz aydēnlēĵē kēl ve bizi Allah'a karĸē 

gelmekten sakēnanlara ºnder eyleò diyenlerdir), Secde 15 (kendilerine bu 

©yetlerle ºĵ¿t verildiĵi zaman secdeye kapanan, kibirlenmeksizin 

Rablerine hamd ederek tespih edenler), Secde 16 (korkarak ve ¿mid ederek 

Rablerine ibadet etmek i­in yataklarēndan kalkarlar), Ahzab 35 (oru­ tutan 

erkeklerle oru­ tutan kadēnlar), Fetih 29 (r¿k¾ ve secde halinde, Allah'tan 

l¿tuf ve hoĸnutluk istediklerini gºr¿rs¿n), Z©riy©t 17 (Geceleri pek az 

uyurlardē), Z©riy©t 18 (Seherlerde baĵēĸlama dilerlerdi), Haĸr 8 (Allah'tan 

bir l¿tuf ve hoĸnudluk ararken), Haĸr 10 (Onlardan sonra gelenler ise ĸºyle 

derler: ñEy Rabbimiz! Bizi ve bizden ºnce iman etmiĸ olan kardeĸlerimizi 

baĵēĸla. Kalplerimizde, iman edenlere karĸē hi­bir kin tutturmaò) 

Bu ayet gruplarēnda gece ibadetine ºzel bir vurgu yapēldēĵē 

gºr¿lmektedir. Ayrēca dualarda ne gibi hususlarēn istenebileceĵine (ailenin 

iyiliĵi, m¿sl¿manlarla iyi iliĸkiler, istiĵfar, cehennem azabēndan isti©ze) 

dair ºnemli yºnlendirmeler de vardēr. 

Namaz: Bakara 3 (namazē dosdoĵru kēlarlar), Bakara 177 (namazē 

dosdoĵru kēlan), Enfal 3 (namazē dosdoĵru kēlan), Tevbe 71, Tevbe 112 

(r¿k¾ô ve secde edenler), Raôd 22, Hac 35 ve 41, M¿ômin¾n 2 

(namazlarēnda derin saygē i­indedirler), M¿ômin¾n 9 (Onlar ki, 

namazlarēnē kēlmaĵa devam ederler), ķ¾r© 38, Fetih 29 (onlarē r¿k¾ ve 

secde halinde gºr¿rs¿n), Me©ric 23 (Onlar, namazlarēna devam eden 

kimselerdir), Me©ric 39 (Onlar namazlarēnē titizlikle koruyan kimselerdir) 

Zikir ve Saygē: Ąl-i Ķmr©n 191, (Onlar ayaktayken, otururken ve 

yanlarē ¿zerine yatarken Allah'ē (cc) anarlar. Gºklerin ve yerin yaratēlēĸē 

¿zerinde d¿ĸ¿n¿rler), Enfal 2 (M¿minler ancak o kimselerdir ki; Allah 

anēldēĵē zaman kalpleri ¿rperir. Onun ©yetleri kendilerine okunduĵu zaman 

(bu) onlarēn imanlarēnē artērēr), Raôd 21 (Rablerine saygē besleyen ve kºt¿ 

hesaptan korkanlardēr), Hac 35 (Allah anēldēĵē zaman kalpleri ¿rperen), 

Furkan 73 (Onlar, kendilerine Rabblerinin ©yetleri hatērlatēldēĵē zaman, 

onlara kºr ve saĵēr kesilmezler), Ahzab 35 (Allah'a derinden saygē duyan 

erkekler, Allah'a derinden saygē duyan kadēnlar... Allah'ē ­ok­a anan 
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erkeklerle ­ok­a anan kadēnlar), Me©ric 27-28 (Onlar, Rablerinin 

azabēndan korkan kimselerdir. ¢¿nk¿, Rablerinin azabēndan emin 

olunamaz.), Ķnsan 7 (Kºt¿l¿ĵ¿ her yanē kuĸatmēĸ bir g¿nden korkarlar), 

Ķnsan 10 (¢¿nk¿ biz, asēk suratlē, ­etin bir g¿nden (o g¿n¿n azabēndan 

dolayē) Rabbimizden korkarēz) 

Hicret, Cihad, Nusret: M©ide 54 (Allah yolunda cihad ederler. (Bu 

yolda) hi­bir kēnayēcēnēn kēnamasēndan da korkmazlar), Enfal 74 (hicret 

eden ve Allah yolunda cihad edenler ve (muhacirleri) barēndērēp (onlara) 

yardēm edenler), Hac 40 (ķ¿phesiz ki Allah kendi dinine yardēm edene 

mutlaka yardēm eder), Hucur©t 15 (Allah yolunda mallarēyla ve canlarēyla 

cihad edenlerdir), Haĸr 8 (Allah'ēn dinine ve peygamberine yardēm ederken 

yurtlarēndan ve mallarēndan uzaklaĸtērēlan fakir muhacirler) 

Sabēr: Bakara 155-156 (Sabredenleri m¿jdele. Onlar; baĸlarēna bir 

musibet gelince, ñBiz ĸ¿phesiz (her ĸeyimizle) Allah'a aidiz ve ĸ¿phesiz 

O'na dºneceĵizò derler), Bakara 177 (zorda, hastalēkta ve savaĸēn kēzēĸtēĵē 

zamanlarda (direnip) sabredenlerin), Ąl-i Ķmr©n 17 (sabredenler), Raôd 22 

(Rablerinin rēzasēna ermek i­in sabreden), Raôd 24 (Sabretmenize karĸēlēk 

selam sizlere), Hac 35 (baĸlarēna gelen musibetlere sabreden), Furkan 75 

(onlar, sabretmelerine karĸēlēk cennetin y¿ksek makamlarēyla 

m¿kafatlandērēlacaklar), Ahzab 35 (sabreden erkeklerle sabreden kadēnlar), 

ķ¾r© 43 (...Her kim de sabreder ve baĵēĸlarsa, iĸte bu elbette azmedilecek 

iĸlerdendir), Ķnsan 12 (Sabretmelerine karĸēlēk da onlarē cennet ve ipek(ten 

giysiler) ile m¿kafatlandērēr) 

 Sonu­ olarak ilgili ayetlerde tekrar sērasēna gºre ibadet, dua ve itaat 

konusu 19 defa, namaz 13 defa, iman 9 defa, sabēr 9 defa, zikir ve saygē 9 

defa ge­mektedir. Buna gºre, ºzellikle namaz ve sabrēn y¿ksek tekrar 

sēklēĵē aynē zamanda ºnemlerinin bir gºstergesi olarak dikkat ­ekmektedir.  

 Cen©b-ē Hakkôa karĸē sorumluluk c¿mlesinden olarak ayetlerde 

ge­en m¿min vasēflarē insanēn i­ d¿nyasēnē ĸekillendirerek ve kiĸide 

gerekli programlamayē yaparak aslēnda bir m¿sl¿manēn topluma karĸē 

vazifelerini yapmasēnda etkileyici ve yºnlendirici olmaktadērlar. Ķmanē 

g¿­l¿, il©h´ rēz©yē hedefleyen bir m¿min elbette ñSizden biriniz kendisi i­in 

istediĵi ĸeyi din kardeĸi i­in de istemedik­e (k©mil m©n©da) iman etmiĸ 

olmazò
11

 hadis-i ĸerifinde ifade edildiĵi ¿zere topluma karĸē vazifelerine de 
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 Buh©r´, Eb¾ Abdillah Muhammed b. Ķsm©il b. Ķbrahim el-Buh©r´ el-Cuôf´ (º. 256/870), 

el-C©miôuôs-Sah´h, I-IX, D©ru Tavkiôn-Nec©t, 1. bsk, 1422, Ķman 6; Muslim, Ebuôl-
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son derece hassasiyet gºsterecektir. Ayrēca, zaten namaz, oru­ gibi 

ibadetler farklē yºnleriyle sosyal dokuyu g¿­lendirdirmektedirler. 

B. Topluma Karĸē Gºrevler  

Ele alēnan ayetlerde ĸu vasēflarēn topluma karĸē sorumluluk 

c¿mlesinden zikredildiĵi gºr¿lmektedir: infak, g¿zel ahlak, sēdk, em©net 

ve vef©, aile ve iffet, emr-i biôl-maôr¾f, nehy-i aniôl-m¿nker, istiĸ©re, 

tefekk¿r ve akēl. Ķnfak ve sēdk, g¿zel ahlak kategorisinde de 

deĵerlendirilebilir, ancak ayetlerde sēk bi­imde  ge­tiĵinden dolayē 

ºnemine bin©en ayrēca bir grup olarak ele alēnmasēnda fayda gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Ķnfak: Bakara 3 (kendilerine rēzēk olarak verdiĵimizden de Allah 

yolunda harcarlar), Bakara 177 (mala olan sevgilerine raĵmen, onu 

yakēnlara, yetimlere, yoksullara, yolda kalmēĸa, (ihtiyacēndan dolayē) 

isteyene ve (ºzg¿rl¿kleri i­in) kºlelere verenler... zek©tē verenler), Ąl-i 

Ķmr©n 17 (Allah yolunda harcayanlar), Ąl-i Ķmr©n 134 (Onlar bollukta ve 

darlēkta Allah yolunda harcayanlar), Enfal 3 (kendilerine rēzēk olarak 

verdiĵimiz ĸeylerden Allah yolunda harcayan kimselerdir), Tevbe 71 

(zek©tē verirler), Raôd 22 (kendilerine verdiĵimiz rēzēklardan gizli olarak ve 

a­ēktan Allah i­in harcayan), Hac 35 (kendilerine rēzēk olarak 

verdiklerimizden Allah yolunda harcayan kimselerdir), Hac 41 (zekatē 

verirler), M¿ômin¾n 4 (Onlar ki, zekatē ºderler), Furkan 67 (Onlar, 

harcadēklarēnda ne israf ne de cimrilik edenlerdir. Onlarēn harcamalarē, bu 

ikisi arasē dengeli bir harcamadēr), Secde 16 (Kendilerine rēzēk olarak 

verdiĵimiz ĸeylerden de Allah i­in harcarlar), Ahzab 35 (sadaka veren 

erkeklerle sadaka veren kadēnlar), ķ¾r© 38 (kendilerine verdiĵimiz rēzēktan 

Allah yolunda harcayanlar), Z©riy©t 19 (Mallarēnda (yardēm) isteyen ve 

(iffetinden dolayē isteyemeyip) mahrum olanlar i­in bir hak vardēr), Me©ric 

24-25 (Onlar, mallarēnda isteyenler ve (isteyemeyip) mahrum kalanlar i­in 

belli bir hak bulunan kimselerdir), Ķnsan 8 (Onlar, seve seve yiyeceĵi 

yoksula, yetime ve esire yedirirler) 

Ķnfakēn incelenen ayetlerde en sēk ge­en ºzelliklerden birisi olduĵu 

dikkat ­ekmektedir. T¿m ayet gruplarēnda olmasa da ­ok b¿y¿k 

­oĵunluĵunda zikredilen m¿min vasēflarē arasēnda infakēn yer aldēĵē 

                                                                                                                                     
Huseyn Muslim b. el-Hacc©c en-Neys©b¾r´ (º. 261/875), Sah´hu Muslim, (thk. M. Fuad 

Abdulb©k´), D©ru Ķhy©iôt-Tur©siôl-Arab´, Beyrut, Ķman 71; Tirmiz´, Sēfatuôl-Kēy©me 59; 

Ķbn M©ce, Mukaddime 9; Nesa´, Eb¾ Abdirrahman Ahmed b. ķuayb en-Nesa´ (º. 

303/915), es-Sunenuôl-Kubr©, I-VIII, (thk. Abdulfett©h Eb¾ Gudde), Mektebuôl-

Matbu©tiôl-Ķsl©miyye, Halep 1406/1986, Ķman 19; Ahmed b. Hanbel, Musned, XX, 193 
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gºr¿l¿r. Ķnfakla ilgili ayetlerde infakla ilgili bir takēm ºnemli hususlar ve 

infakēn boyutlarē ¿zerinde durulmuĸtur. Bunlar ĸºyle sēralanabilir: Malēn 

aslēnda Allah Te©l© tarafēndan verilmiĸ olduĵu ve malē sahiplenmemek 

gerektiĵi bilinci, mala olan sevgiye raĵmen infakēn yapēlmasē, infakēn 

zek©ttan ibaret olmadēĵē, infakēn kimlere yapēlmasē gerektiĵi, infakēn hem 

bollukta ve hem darlēkta yapēlmasē, infakēn hem gizli hem de a­ēktan 

yapēlabileceĵi, harcamalarda ifrat ve tefrit arasēnda dengeli bir yol 

izlenmesi ve israftan ka­ēnma gereĵi, infakēn b¿y¿k bir sevgiyle ve ihlas 

duygusuyla yapēlmasē. Bunlar infakla ilgili ºnemli esaslar olup hadis-i 

ĸeriflerde de bu esaslar biraz daha a­ēklanarak ve geniĸletilerek bunlarēn 

¿zerinde durulmaktadēr. Ķnfak, ikinci bºl¿mde daha geniĸ bi­imde 

a­ēklanacaĵē ¿zere, baĸta gelir daĵēlēmēnē iyileĸtirme yoluyla olmak ¿zere 

kalkēnmanēn temininde ºnemli fonksiyonlar ¿stlenmektedir. 

G¿zel Ahlak: Ąl-i Ķmr©n 134 (ºfkelerini yenenler, insanlarē 

affedenlerdir), M©ide 54 (Onlar m¿'minlere karĸē al­ak gºn¿ll¿, kafirlere 

karĸē g¿­l¿ ve onurludurlar), Tevbe 71 (birbirlerinin dostlarēdēr), Raôd 21 

(Allah'ēn ri©yet edilmesini emrettiĵi haklara (baĵlara) ri©yet eden), Raôd 22 

(kºt¿l¿ĵ¿ iyilikle ortadan kaldēranlardēr), Hac 34 (Al­ak gºn¿ll¿leri), 

Furkan 63 (yery¿z¿nde vakar ve tevazu ile y¿r¿yen kimselerdir. Cahiller 

onlara laf attēklarē zaman, ñsel©mò der (ge­er)ler), Secde 15 

(kibirlenmezler), ķ¾r© 37 (ºfkelendikleri zaman baĵēĸlayanlar), ķ¾r© 39 

(bir saldērēya uĵradēklarē zaman, aralarēnda yardēmlaĸanlar), ķ¾r© 43 (Her 

kim de sabreder ve baĵēĸlarsa, iĸte bu elbette azmedilecek iĸlerdendir), 

Fetih 29 (ink©rcēlara karĸē ­etin, birbirlerine karĸē da merhametlidirler), 

Hucur©t 10 (M¿'minler ancak kardeĸtirler), Z©riy©t 16 (ķ¿phesiz onlar 

bundan ºnce iyilik yapan kimselerdi), Haĸr 9 (hicret edenleri severler. 

Onlara verilenlerden dolayē i­lerinde bir rahatsēzlēk duymazlar. Kendileri 

son derece ihtiya­ i­inde bulunsalar bile onlarē kendilerine tercih ederler), 

Haĸr 10 (Ey Rabbimiz! ... Kalplerimizde, iman edenlere karĸē hi­bir kin 

tutturma) 

G¿zel ahlakla ilgili ayetlerde ge­en hususlara bakēlēnca ĸu hasletlerin 

yer aldēĵē gºr¿lmektedir: Tev©zu, hilim, af, kardeĸlik, sēla-i rahim, 

kºt¿l¿ĵe iyilikle cevap, yardēmlaĸma, ihsan, ´s©r. Cºmertlikle ilgili 

hususlar yukarēda infakla ilgili kēsēmda ge­miĸti. G¿zel ahlakla ilgili 

hususlar aynē zamanda toplumsal dayanēĸma ve g¿veni g¿­lendirerek 

sosyal sermayenin g¿­lenmesine katkēda bulunurlar. 
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Sēdk, em©net ve vef©: Bakara 177 (antlaĸma yaptēklarēnda sºzlerini 

yerine getirenler), Ąl-i Ķmr©n 17 (doĵru olanlar), Raôd 20 (sºzleĸmeyi 

bozmayanlardēr), M¿ômin¾n 8 (emanetlerine ve verdikleri sºzlere ri©yet 

ederler), Furkan 72 (yalana ĸahitlik etmeyen kimselerdir), Ahzab 35 (doĵru 

erkeklerle doĵru kadēnlar), Hucur©t 15 (onlar doĵru kimselerin ta 

kendileridir), Haĸr 8 (onlar doĵru kimselerin ta kendileridir), Me©ric 32-33 

(Onlar, emanetlerini ve verdikleri sºz¿ gºzeten kimselerdir. Onlar, 

ĸahitliklerini dosdoĵru yapan kimselerdir), Ķnsan 7 (O kullar adaklarēnē 

yerine getirirler) 

Aslēnda ĸehadeti doĵru yapmak, emanet ve verilen sºze ri©yetin bir 

par­asē iken toplumda haklarēn korunmasēnda ºnemine bin©en ayrēca 

zikredilmiĸtir.
12

 Ķnsan s¾resi 7. ayette ise nezre vef© zikredilerek kendi 

kendine zorunlu kēldēĵē ĸeylere vefa gºsteren insanēn Allah Te©l©ônēn 

zorunlu kēldēĵē ĸeylere evleviyetle vefa gºstereceĵine iĸaret edilmektedir.
13

 

Toplumsal hayatta doĵruluk ve g¿ven son derece ºnemlidir. G¿n¿m¿zde 

ñsosyal sermayeò kavramēyla toplumda fertler arasēndaki g¿ven seviyesi 

kastedilmektedir. Sosyal sermayenin kalkēnma baĵlamēnda b¿y¿k ºnem 

taĸēdēĵē bu konudaki araĸtērmalarla ortaya ­ēkmēĸtēr. Bu konu ikinci 

bºl¿mde kalkēnma baĵlamēnda daha geniĸ ele alēnmaktadēr. 

Aile ve iffet: Raôd 21 (Allah'ēn ri©yet edilmesini emrettiĵi haklara 

(baĵlara) ri©yet eden), M¿ômin¾n 5 (Onlar ki, ērzlarēnē korurlar), Furkan 68 

(zina etmeyen kimselerdir), Furkan 74 (Onlar, ñEy Rabbimiz! Eĸlerimizi 

ve ­ocuklarēmēzē bize gºz aydēnlēĵē kēl ...ò  diyenlerdir), Ahzab 35 

(namuslarēnē koruyan erkeklerle namuslarēnē koruyan kadēnlar), Me©ric 29 

(Onlar, mahrem yerlerini koruyan kimselerdir) 

Emr-i Biôl-Maôr¾f, Nehy-i aniôl-M¿nker, Ķstiĸ©re: Ąl-i Ķmr©n 110 

(Ķyiliĵi emreder, kºt¿l¿kten men edersiniz), Tevbe 71 (Ķyiliĵi emreder, 

kºt¿l¿kten alēkoyarlar), Tevbe 112 (iyiliĵi emredip kºt¿l¿kten 

alēkoyanlar), Hac 41 (iyiliĵi emreder ve kºt¿l¿ĵ¿ yasaklarlar), ķ¾r© 38 

(iĸleri, aralarēnda ĸ¾r© (danēĸma) ile olanlar) 

Katēlēmcē yºnetimin kalkēnma baĵlamēnda son derece ºnemli bir konu 

olduĵu son zamanlarda yapēlan araĸtērmalarda ortaya ­ēkmēĸtēr. Ķlgili 

ayetler ēĸēĵēnda bu konu da ikinci bºl¿mde daha geniĸ bi­imde ele 

alēnacaktēr. 

                                                      
12

 S©b¾n´, Muhammed Ali, Safvet¿'t-Tef©s´r, D©ruôs-S©b¾n´, K©hire 1417, III, 422. 
13

 S©b¾n´, Safvet¿'t-Tef©s´r, III, 468 
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Tefekk¿r ve akēl: Ąl-i Ķmr©n 190 (selim akēl sahipleri), Ąl-i Ķmr©n 

191 (Gºklerin ve yerin yaratēlēĸē ¿zerinde d¿ĸ¿n¿rler), Raôd 19 (selim akēl 

sahipleri), M¿ômin¾n 3 (faydasēz iĸlerden ve boĸ sºzlerden y¿z ­evirirler), 

Furkan 72 (faydasēz boĸ bir ĸeyle karĸēlaĸtēklarē zaman, vakar ve hoĸgºr¿ 

ile ge­ip gidenlerdir) 

Sonu­ olarak ilgili ayetlerde tekrar sērasēna gºre infak konusu 20 defa, 

g¿zel ahlak 16 defa, sēdk, em©net ve vef© 11 defa, aile ve iffet 6 defa, 

nasihat ve ĸ¾r© 5 defa, tefekk¿r ve aklē kullanma 5 defa ge­mektedir. Buna 

gºre, ºzellikle infakēn, g¿zel ahlakēn ve sēdkēn y¿ksek tekrar sēklēĵē aynē 

zamanda ºnemlerinin bir gºstergesi olarak dikkat ­ekmektedir. 

 Cenab-ē Hakkôa karĸē sorumluluk ve topluma karĸē sorumlulukla 

ilgili vasēflarēn bu ĸekilde analizinden sonra her iki gruba toplu bi­imde 

bakēldēĵēnda birinci gruptaki vasēflarēn ilgili ayetlerde toplamda 73 defa, 

ikinci  gruptaki vasēflarēn ise toplamda 61 defa ge­tiĵi gºr¿lmektedir. 

Dolayēsēyla, daha ºnce bahsedildiĵi ¿zere bir m¿sl¿manēn hem Allahôa 

(cc) karĸē, hem de topluma karĸē vazifeleri hem neredeyse b¿t¿n ayet 

gruplarēnda beraberce yer verilerek dengeli bi­imde zikredilmiĸtir, hem de 

toplamda bakēldēĵēnda iki gruptaki vasēflarēn tekrar sēklēĵē birbirine 

olduk­a yakēndēr. Elbette bu tespitler ºrnek m¿sl¿man fert ve toplumun 

mezk¾r iki sorumluluĵun gereklerini dengeli ve dikkatli bi­imde yerine 

getirmesi konusunda ºnemli mesajlar vermektedirler. 

 

II.  AYETLERĶN KALKINMA BAĴLAMINDA TAHLĶLĶ 

Ge­en bºl¿mde haklarēnda genel bilgi sunulan ayetlerde ge­en 

m¿minlerin ºrnek sēfatlarēnē bu bºl¿mde kalkēnma baĵlamēnda incelemek 

istiyoruz. Bu sebeple, ºncelikle bu sēfatlar iktis©d´, i­tim©´ ve id©r´ 

sahalarla ilgilerine gºre ¿­e ayrēlēp kalkēnmanēn bu farklē boyutlarē sērayla 

ele alēnacaktēr.  

A. Ķktis©d´ Sahada Kalkēnma 

Ayetlerde zikredilen infak, harcamalarda denge ve israf etmeme, ´s©r 

ve yardēmlaĸma, sēdk, emanet ve ahde vefa, boĸ iĸ ve sºzlerden uzak 

durarak zamanē verimli deĵerlendirme, tefekk¿r ve aklē kullanma ºzellikle 

iktis©d´ a­ēdan kalkēnmayla alakalē ºnemli esaslar i­ermektedirler. Ķnfak, 

harcamalarda denge ve israf etmeme, ´s©r ve yardēmlaĸma bir yandan 

kalkēnmanēn gelir daĵēlēmē boyutunu, diĵer yandan kalkēnmanēn 

finansmanēyla alakalē sermaye birikimi boyutunu ilgilendiren konulardēr. 
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Deĵerlendirilmesi  

Sēdk, emanet ve ahde vefa, yapēlan sºzleĸmelerin g¿vencesi ve 

uygulanabilirliĵi konusuyla ilgili olup kalkēnmanēn diĵer bir ºnemli 

boyutunu oluĸturmaktadēr. Boĸ iĸ ve sºzlerden uzak durarak zamanē 

verimli deĵerlendirme, tefekk¿r ve aklē kullanma ise bir yandan pozitif 

ilimlerde ilerleyerek bilim ve teknoloji alanlarēnda geliĸme yoluyla 

kalkēnmanēn ekonomik b¿y¿me boyutuyla, diĵer yandan ise eĵitimin 

iyileĸmesi yoluyla kalkēnmanēn beĸer´ sermaye boyutuyla yakēndan 

ilgilidir. ķimdi sērasēyla bu ¿­ konuyu incelemekte fayda gºrmekteyiz. 

Ayetlerde infak konusunun en fazla iĸlenen konu olduĵu yukarēda 

gºr¿lm¿ĸt¿. Ķnfak konusu zaten Ķslamôēn en ­ok ¿zerinde durduĵu 

konulardan biri olarak dikkat ­ekmektedir. Ayetlerde mala olan sevgiye 

raĵmen infakēn yapēlmasē, infakēn zekattan ibaret olmadēĵē, infakēn hem 

bollukta ve hem darlēkta, hem gizli hem de a­ēktan verilmesi, harcamalarda 

ifrat ve tefrit arasēnda dengeli bir yol izlenmesi gibi esaslar 

zikredilmektedir.
14

 Ķĸte infak m¿essesesi kalkēnmanēn ºnemli bir bileĸeni 

olan dengeli gelir daĵēlēmēna ulaĸmada ºnemli rol oynamaktadēr.  

Kalkēnma baĵlamēnda infakla ilgili ºncelikle belirtilmesi gereken bir 

husus, Kurô©n-ē Kerimôde bu kadar ºnemle ¿zerinde durulan infakēn 

ger­ekleĸtirilebilmesi i­in ilk etapta belli bir maddi sermaye gerektiĵidir. 

Dolayēsēyla, Kurô©n-ē Kerimôde infakla ilgili t¿m teĸvikler aynē zamanda 

infakē yapabilmek i­in ¿retken olmaya, ­alēĸmaya, kazanmaya yapēlmēĸ 

dolaylē teĸvikler olarak sayēlēr. Bºylece ºncelikle m¿sl¿manlara m©l´ 

ibadetleri yerine getirebilmeleri i­in iktis©d´ a­ēdan g¿­l¿ olmalarē 

gerektikleri hatērlatēlmēĸ olur.  

Ayet ve hadislerde infak hususunda ºnemli yºnlendirmeler mevcuttur. 

Ķnfakēn zekatla sēnērlē olmadēĵē noktasēnda ñAsēl iyilik, é mala olan 

isteklerine raĵmen, onu yakēnlara, yetimlere, yoksullara, yolda kalmēĸa, 

isteyene ve kºlelere vermek, namaz kēlmak, zekat vermektir.ò
15

 ayetinin 

yorumunda Beyz©v´, ayette malē ihtiya­ sahiplerine vermek ile zekatēn ayrē 

ayrē zikredilmesinden yola ­ēkarak infak ile, zek©t dēĸēnda n©file 

sadakalarēn da kastedildiĵi gºr¿ĸ¿n¿ kaydeder.
16

 Pek ­ok ayet ve hadiste 

zorunlu infakēn ºtesinde n©file infaka da ciddi teĸvikler yapēlmaktadēr. 

                                                      
14

 Ķnfakla ilgili esaslarēn ge­tiĵi sºz konusu ayetler i­in bir ºnceki bºl¿mde ñTopluma 

Karĸē Gºrevlerò kēsmēna bakēlabilir. 
15

 Bakara 177 
16

 Beyz©v´, Env©ruôt-Tenz´l ve Esr©ruôt-Teôv´l, I, 121 
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Bu kapsamda, Allah Res¾l¿ (s) gēpta edilebilecek iki kiĸiden birisinin 

Allahôēn (cc) mal verip de bu malē hak yolunda infak eden kimse
17

 

olduĵunu bildirmiĸtir. Yine, ñY¿ksek el, al­ak elden hayērlēdēr.ò
18

 buyuran 

Hz. Peygamber (s) ¿mmetini veren el olmaya davet etmekte, bºylece 

i­inde yaĸadēĵē topluma faydalē olan, katkēda bulunan, ­alēĸan, kazanan ve 

kazancēnēn fazlasēnē ihtiya­ sahipleriyle paylaĸan, ¿retken ve sosyal 

sorumluluk duygusuna sahip fertler olmaya yºnlendirmektedir. Diĵer bir 

hadis-i ĸerifte ise kēy©met g¿n¿nde arĸēn gºlgesinde gºlgelenecek yedi 

sēnēftan bir tanesi olarak saĵ elinin verdiĵini sol eli bilmeyecek ĸekilde 

gizli sadaka veren kiĸiye
19

 iĸaret edilmiĸtir.  

Ķnfak, ºncelikli hedefi fakirliĵi ortadan kaldērmak olan kalkēnmanēn 

ºnemli bir bileĸeni olan gelir daĵēlēmēnē iyileĸtirmede direk bir ĸekilde 

ºnemli bir rol oynar. Nitekim dengeli bir gelir daĵēlēmē saĵlanmadan elde 

edilen ekonomik b¿y¿me tek baĸēna kalkēnmayē saĵlamaktan uzaktēr. 

¥nemli olan toplumun t¿m kesimlerinin ekonomik b¿y¿menin 

kazan­larēnē dengeli bi­imde paylaĸmasēdēr.
20

 ¥te yandan, infak sayesinde, 

lise veya ¿niversitede eĵitime devam etmek i­in ya da k¿­¿k ­aplē da olsa 

iĸ kurmak i­in maddi desteĵe ihtiya­ duyan insanlar aradēklarē desteĵi 

bularak potansiyelleri ©tēl kalacak yerde topluma katkēda bulunan, ¿retken 

fertler olma fērsatē yakalamaktadērlar. Bºylece bir yandan eĵitime devam 

edebilme yoluyla ¿lkenin diĵer t¿rl¿ ©tēl kalacak olan beĸer´ sermayesi 

harekete ge­ebilmekte, diĵer yandan iĸ hayatēnda gerekli desteĵe kavuĸma 

yoluyla istihdam ve ekonomik b¿y¿me olumlu bir bi­imde 

etkilenmektedir.  

¥te yandan harcamalarda dengeye iĸaret eden Furkan s¾resi 67. ayet-i 

kerimesi ñOnlar, harcadēklarēnda ne israf ne de cimrilik edenlerdir. 

Onlarēn harcamalarē, bu ikisi arasē dengeli bir harcamadēr.ò ĸeklindedir. 

Burada harcamalarēn ifrat ve tefrit arasēnda dengeli bir ­izgide olmasē 

istenmektedir. Res¾lullah (s) ñBir m¿sl¿man Allahôēn (cc) rēzasēnē umarak 

                                                      
17

 Buh©r´, Zek©t 5; Ķlim 15; Muslim, Sal©tuôl-Musafir´n 268; Ķbn M©ce, Z¿hd 22; Ahmed 

b. Hanbel, M¿sned, VI, 162 
18

 Buh©r´, Zekat 18; Nafak©t 2; Muslim, Zekat 95; Eb¾ D©v¾d, Suleyman b. el-Eĸôas b. 

Ķshak el-Ezd´ es-Sicist©n´ (º. 275/889), Sunen, I-IV, el-Mektebetuôl-Asriyye, Beyrut, 

Zek©t 39; Nesa´, Zekat 60; Ahmed b. Hanbel, M¿sned, XII, 301; XVI, 143 
19

 Buh©r´, Zekat 16; Muslim, Zekat 91; Tirmiz´, Z¿hd 53; Nesa´, Ąd©buôl-Kud©t 2; 

Ahmed b. Hanbel, M¿sned, XV, 414 
20

 World Development Report, 2006, Equity and Development, World Bank, s. 9 
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©ilesinin ge­imini saĵlarsa, harcadēklarē onun i­in bir sadaka olur.ò
21

 

buyurarak ailenin t¿ketim ihtiya­larē i­in yapēlan harcamalarēn da infak 

kapsamēnda olduĵunu bildirmiĸtir. Mezk¾r ayet-i kerime bir yandan 

t¿ketim harcamalarēnēn kēsēlmasēnē, diĵer bir ifadeyle, tefriti yasaklar. 

Nitekim bu hususta Hz. Peygamber (s) ñGe­indirdiĵi kimseleri ihmal 

etmesi kiĸiye g¿nah olarak yeter.ò
22

 buyurmuĸtur. ¥te yandan, t¿ketim 

harcamalarēnda israfa ka­mak da ayette yasaklanmēĸtēr ki kalkēnma 

baĵlamēnda israf konusu son derece ºnem arz etmektedir.  

T¿ketim ve harcamalarda israf sonucu fert planēnda yeterli tasarruf 

yapēlmasēna imkan kalmaz ve bu sebeple toplum planēnda da kalkēnmanēn 

finansmanē i­in istenen seviyede sermaye birikiminin  yakalanmasē 

m¿mk¿n olmaz. Nitekim toplumun ihtiya­ duyduĵu yatērēmlarēn 

ger­ekleĸtirilmesi gerekli finansmanēn saĵlanmasēna baĵlēdēr.
23

 Fertler t¿m 

gelirlerini t¿ketim i­in harcamayarak tasarruf yapabilmeli, bunun 

sonucunda toplum ­apēnda biriken tasarruflar, fon fazlasē olan fertlerden 

yatērēm yapmak isteyen ancak fon eksiĵi olan giriĸimcilere aktarēlmalēdēr. 

Ķĸte t¿ketimde denge ve israf yasaĵē bu sebeplerden dolayē kalkēnma 

baĵlamēnda olduk­a ºnem arz etmektedirler.
24

  

Hz. Peygamber (s) ñM¿sl¿man olan, rēzkē kendisine yetecek kadar 

olan ve Allahôēn (cc) kendisini kanaat ettirdiĵi kimse ger­ekten 

kurtulmuĸtur.ò
25

 buyurarak m¿sl¿manlarē kanaat sahibi olmaya, bºylece 

t¿ketimde ºl­¿l¿ davranmaya ­aĵērmēĸtēr. Yine, diĵer bir hadiste Allahôēn 
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 Buh©r´, Ķm©n 41, I, 20; Meg©z´ 12, V, 83; Nafak©t 1, VII, 62; Muslim, Zek©t 48, II, 695; 
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Hibb©n, Eb¾ H©tim Muhammed b. Hibb©n b. Ahmed et-Tem´m´ (º. 354/965), Sah´hu Ķbn 

Hibb©n, thk. ķuayb el-Arnaut, Muessesetu'r-Ris©le, Beyrut 1414, X, 50; Tirmiz´ hadisin 

hasen sah´h olduĵunu belirtmiĸtir. ķuayb Arnavut da hadisin isnadēnēn sah´h olduĵunu 

kaydetmiĸtir. 
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 Bah´t, Ali Hēdr, et-Temv´luôd-D©hil´ liôt-Tenmiyetiôl-Ķktis©diye fiôl-Ķsl©m, Cidde 

1405/1985, s. 71 vd. 
24

 ¥zdemir, Recep, Ķslam Hukukunda M¿lkiyet Teori-Ķktisab, Hiperyayēn, Ķstanbul 2018, 

s. 65. 
25
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(cc) hoĸ karĸēlamadēĵē ĸeylerden birinin malēn z©yi edilmesi
26

 olduĵu 

belirtilmiĸtir. Ķbn Hacer hadiste ge­en malēn z©yi edilmesi ifadesinin 

cumhurun gºr¿ĸ¿ne gºre harcamalarda israf demek olduĵunu belirtir.
27

 

 Ķslamôda israf yasaĵēna dikkat ­eken diĵer bir hadiste Allah Res¾l¿ 

(s) ñKibir ve israfa ka­madan yiyiniz, sadaka veriniz ve giyininiz.ò
28

 

buyurarak m¿sl¿manlara t¿ketimde itidali emretmiĸtir. ¥te yandan, 

ñKomĸusu a­ iken, kendisi tok olan (ger­ek) m¿min deĵildir.ò
29

 hadis-i 

ĸerifi  de m¿sl¿man topluma toplumsal sorumluluk ĸuurunu aĸēlayarak 

t¿ketimde dengeli olmak i­in diĵer bir s©ike dikkat ­ekmektedir. Nitekim, 

fakirlik problemi i­inde olan din kardeĸlerini hatērda tutan bir m¿min 

elbette t¿ketim tercih ve kararlarēnda da daha dikkatli olmaya ­alēĸacaktēr. 

Dinimiz sadaka vermekte bile aĸērēya gidilmemesini ñSadakanēn en 

faziletlisi, sadakanēn sahibini zengin bērakan (ve fakirliĵe d¿ĸ¿rmeyen) 

sadakadēr.ò
30

 nebev´ beyanēyla vurgulamēĸtēr. Nitekim kiĸi sadaka vererek 

gelir daĵēlēmēnē iyileĸtirirken kendisi de fakir duruma d¿ĸmemelidir; 

bilakis gelecekte de infakē s¿rd¿rebilecek ĸekilde maddi g¿ce sahip olmalē, 

bºylece topluma katkēda bulunmayē devam ettirebilmelidir.   

G¿n¿m¿zde t¿ketim k¿lt¿r¿n¿n b¿y¿k ºl­¿de topluma hakim olduĵu 

m¿ĸahede edilmektedir.
31

 Harcamalarda dengeli olmak bir yana, t¿ketimin 

bor­la finansmanē ­ok ciddi bir sorun olmuĸtur. Hz. Peygamber (s) 
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 Buh©r´, Ķstikr©z 19; Zek©t 54; Edeb 6; Rik©k 22; Muslim, Akdiye 12; D©rim´, Rik©k 38; 
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154; H©kim, el-Mustedrek aleôs-Sahihayn, IV, 184; Beyhak´, Sunen, X, 5; Ķbn Eb´ ķeybe, 

Musannef, VI, 164 
30

 Buh©r´, Zekat 18; Nafak©t 2; Muslim, Zekat 95; Eb¾ D©v¾d, Zek©t 39; Nesa´, Zekat 60; 

Ahmed b. Hanbel, M¿sned, XII, 301; XVI, 143 
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ñHadisler ¢er­evesinde Ķsraf Olgusunun Analiziò, Ķnºn¿ ¦niversitesi Ķlahiyat Fak¿ltesi 
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ailesinin gēda ihtiyacē i­in veresiye yoluyla bir yahudiden gēda almēĸtēr
32

 

ancak bu gibi zarur´ ihtiya­lar dēĸēnda, zorunlu olmadēk­a t¿ketimin bor­la 

finanse edilmesini hoĸ gºrmemiĸ, bir defasēnda bir kafileden yanēnda 

parasē olmadēĵē halde bor­la bir dana satēn aldēktan sonra danayē satmēĸ ve 

danayē bor­la almaktan ºt¿r¿ piĸmanlēk ifade ederek ñBundan sonra 

yanēmda parasē olmadan hi­bir ĸey satēn almayacaĵēmò buyurmuĸtur.
33

 Bu 

nebev´ mesaj ºzellikle, tasarruf yerine daha ­ok t¿ketime yºnelik 

yºnlendirmelerin yapēldēĵē g¿n¿m¿z i­in ­ok anlamlēdēr.  

Kalkēnmanēn diĵer bir ºnemli boyutu, sēdk, emanet ve ahde vefa gibi 

m¿min sēfatlarēyla yakēndan alakalē olup yapēlan sºzleĸmelerin g¿vencesi 

ve uygulanabilirliĵi meselesidir. Ķktis©d´ iĸlemler sºzleĸmelere dayanēr. 

Sºzleĸmelerin yapēlmasē ise belli bir iĸlem m©liyeti gerektirir. Ķĸte 

toplumda hakim olan g¿ven duygusu ya da saĵlam bir kurumsal yapē 

sayesinde sºzleĸmelerin g¿vencesi arttēk­a sºzleĸmelere ayrēlan kaynaklar 

tasarruf edilebilecek ve sºzleĸmelerin iĸlem maliyeti d¿ĸecektir.
34

 Bºylece 

sºzleĸmelerin daha az masraflē ve daha rahat yapēlmasē kalkēnma i­in 

ºnem taĸēyan iktis©d´ iĸlemlerin daha kolay bi­imde ger­ekleĸtirilmesine 

yol a­acaktēr. Sēdk, emanet ve ahde vefa gibi sēfatlar sºzleĸmelerin 

g¿vencesi ve uygulanabilirliĵi noktasēnda toplumda g¿venin hakim 

olmasēnē saĵlayarak kalkēnma baĵlamēnda ºnemli bir fonksiyon 

¿stlenirler.
35

 

Ķncelenen ayetlerde ­eĸitli yºnleriyle ifade edilen mezkur d¿r¿stl¿k 

ilkeleri ñBizi aldatan bizden deĵildir.ò
36

 gibi nebev´ mesajlarda da dile 

getirilmiĸtir. Yine konuyla ilgili diĵer bir hadis ĸu ĸekildedir: ñAlēĸveriĸ 

eden iki kiĸi birbirlerinden ayrēlmadēklarē s¿rece serbestliĵe sahiptirler. 

Bunlardan herbiri d¿r¿st davranēr ve (bilinmesi gerekli bilgileri) 

birbirlerine a­ēklarlarsa, bu alēĸveriĸleri kendileri i­in bereketli olur. Eĵer 

iki taraf (malēn kusurunu) gizlerler ve yalan sºylerlerse, bu 
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 Eb¾ D©v¾d, Buy¾ô 9; Ķbn Eb´ ķeybe, El-Musannef, IV, 468; Ahmed b. Hanbel, M¿sned, 

IV, 6-7; V, 121; Taber©n´, el-Mu'cemu'l-Keb´r, XI, 282; H©kim, el-Mustedrek aleôs-

Sahihayn, II, 28; Beyhak´, es-Sunenuôl-Kubr©, V, 582. H©kim ve Zeheb´ bu rivayeti sah´h 

olarak deĵerlendirmiĸ, ancak ķuayb Arnavut isn©dēn zayēf olduĵunu kaydetmiĸtir. 
34

 Arslan, ¦nal, Kurumlarēn Ķktisadi B¿y¿me ¦zerindeki Etkisi, Doktora Tezi, Ankara 

¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Ankara, 2007, s. 79-80. 
35

 Ķslam ticaret esaslarē i­in bkz. ¥zdemir, Recep, Ķsl©m Huk¾kunda Tic©ret ve Bor­ 

Ķliĸkilerinin Genel Yapēsē, Din Bilimleri Akademik Araĸtērma Dergisi, 2015, cilt: XV, 

sayē: 1, s. 243-273. 
36

 Tirmiz´, Buy¾ô 74; Ķbn M©ce, Ticarat 36; Eb¾ D©v¾d, Ķcara 16; Muslim, Ķman 164 



56 

Mehmet Ali ¢ALGAN 
 

alēĸveriĸlerinde bereket olmaz.ò
37

 Sºzleĸmelere uyulmasē konusunda daha 

net bir ifadeyi ñEy iman edenler, akitlerinizi yerine getirin.ò
38

 ayetinde 

gºrmek m¿mk¿nd¿r. Kurtub´, bu ayeti tefsir sadedinde Hasan-ē Basr´ôden 

naklen ayette ge­en akitlerin kapsamēna hem Allah Te©l©ôya karĸē hac, 

oru­ gibi vazifelerin, hem de insanlarēn arasēndaki alēĸveriĸ, kira, nikah 

gibi muamelelerin girdiĵini kaydeder.
39

 Sonu­ olarak, akitlere ve verilen 

sºzlere vef©, em©nete ri©yet, ĸeh©deti doĵru yapmak gibi hasletleri hayata 

ge­iren ideal bir m¿min toplum aynē zamanda kalkēnmanēn temini 

istikametinde ºnemli bir mesafe kat etmiĸ olacaktēr.  

Ķktis©d´ sahada kalkēnmayla ilgili ele alēnan ayetlerde zikredilen diĵer 

bir ºnemli t©limat, boĸ iĸ ve sºzlerden uzak durarak zamanē verimli 

deĵerlendirme prensibidir. Zaman gerek d¿nyev´ gerek uhrev´ a­ēdan 

insanēn elindeki en ºnemli sermayedir. D¿nyev´ yºn¿yle d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde, 

zamanēn iyi deĵerlendirilmesi yoluyla kiĸi hem kendisine fayda verecek 

hususlarda kendini geliĸtirebilir, hem de iĸtiĵal ettiĵi alanda daha fazla iĸ 

yapēp ilerleme kaydedebilir. Bu yºnleriyle ele alēndēĵēnda, zamanē iyi 

kullanmanēn kalkēnma baĵlamēnda ºnemi a­ēktēr. Res¾lullah (s), kēyamette 

insanēn hesap vereceĵi beĸ ana konudan birisinin ºmr¿n¿ nasēl ge­irdiĵi 

olduĵunu
40

 belirterek ºm¿r ve zaman sermayesi hususunda ­ok dikkatli 

olunmasēnē bildirmiĸtir. 

Konuyla alakalē diĵer ºnemli bir hadiste ñKiĸinin faydasē olmayan boĸ 

iĸleri terk etmesi M¿sl¿manlēĵēnēn g¿zel olmasēndandēr.ò
41

 buyurularak 

ayeti kerimelerdeki boĸ iĸ ve sºzlerden uzak durma yºn¿ndeki mesaj 

pekiĸtirilmiĸtir. M¿ômin¾n s¾resinin ilk ayetlerinde namazda huĸ¾nun 

hemen ardēndan, ikinci sērada faydasēz iĸlerden ve boĸ sºzlerden y¿z 

­evirmenin zikredilmesi de ºnemlidir.  

Buh©r´, Sah´hiônde Kit©buôr-Rik©kôta ilk hadis olarak ñĶki nimet vardēr 

ki insanlarēn ­oĵu bunlarē deĵerlendirme hususunda aldanmēĸtēr. Bu iki 

nimet saĵlēk ve boĸ vakittir.ò
42

 hadisini getirmiĸtir. Ķbn Hacer hadisi 

yorumlarken saĵlēk ve boĸ zamanē gerektiĵi ĸekilde kullanamayanlarēn 
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sanki bu iki ĸeyi ger­ek fiyatēndan daha aĸaĵēya satarak zarar ettiklerini, 

ayrēca fikirlerinin de ºv¿lmeye layēk olmadēĵēnē belirterek hadiste ge­en 

ñĵabnò kelimesinin her iki anlamēyla da kullanēlabileceĵini belirtir. Yine 

T´b´ôden naklen Hz. Peygamberôin (s) m¿kellefi sermayesine k©r arayan 

bir t©cire benzettiĵini, sermayesinin saĵlēk ve boĸ zaman olduĵunu, d¿nya 

ve ahiretin iyiliĵini kazanmak i­in iman ve nefisle m¿cahede vasētasēyla 

Cenabē Hakkôla ticaret yapmasē gerektiĵini ifade eder.
43

 

Ąl-i Ķmr©n s¾resi 190 ve 191. ayetlerde gece ve g¿nd¿z¿n deĵiĸimi ve 

gºklerin ve yerin yaratēlēĸē ¿zerine tefekk¿r ve selim akēl sahibi olma 

hususlarē vurgulanmaktadēr. Ķbn Kes´r selim akēl sahiplerini, eĸyayē 

hakikatiyle idr©k edebilen zeki ve tam akēl sahipleri olarak a­ēklar.
44

 

Bºylece, k©in©t kitabēnē araĸtērarak pozitif ilimlerde ilerlemek teĸvik 

edilmektedir. Bu ĸekilde bilim ve teknoloji  alanlarēnda geliĸme 

saĵlanmasē, teknoloji seviyesinin ¿retimin bir girdisi olmasē hasebiyle 

ekonomik b¿y¿mede etkili olacaktēr. Diĵer yandan, eĵitim alanēndaki 

geliĸmeler kalkēnmanēn beĸer´ sermaye boyutuyla yakēndan alakalē olup 

eĵitim-kalkēnma iliĸkisi bu alanda yapēlan araĸtērmalarca ortaya 

konmuĸtur.
45

 Eĵitim, kalkēnma i­in en ºnemli faktºr olan insan kaynaĵēnēn 

geliĸmesini temin ederek beĸer´ sermayeyi g¿­lendirmektedir. 

Tefekk¿r bir yandan kainat kitabēnē d¿ĸ¿nerek marifetullaha ulaĸmaya 

ºnemli bir vesile olur, nitekim kainat Cenabē Hakkôēn varlēk ve birliĵine 

iĸaret eden delillerle doludur. Diĵer yandan,  matematik, fizik, kimya gibi 

pozitif ilimlerde geliĸme ancak k©inatē dikkatlice araĸtērmaya ve ciddi bir 

gayret gºstermeye baĵlēdēr. Allah (cc) kainatēn iĸleyiĸi i­in bir takēm 

kanunlar vazô etmiĸ, bu kanunlarē araĸtērēp ºĵrenerek onlardan 

faydalanabilme yollarēnē keĸfeden toplumlar bu ĸekilde madd´ terakki 

saĵlamēĸlardēr. Nitekim g¿n¿m¿zde Batēnēn yakaladēĵē kalkēnma seviyesi, 

b¿y¿k ºl­¿de Avrupaônēn son asērlarda pozitif ilimlerde yaptēklarē ciddi 

­alēĸmalar sonucu olmuĸtur. 

Kurô©n-ē Kerimôin n¿z¾l¿ sērasēnda ilk inen ayet okumayē emrettiĵi 

(Alak 1) gibi Kurô©nôda insanē araĸtērmaya, d¿ĸ¿nmeye, kainatē tetkik 

etmeye sevk eden pek ­ok ayetin mevcut olmasē dikkat ­ekicidir.
46
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Ahkamla ilgili ayetlere kēyasla ­ok daha fazla sayēda ayetlerde nazarlar 

kainattaki m¿kemmel iĸleyiĸe ­evrilerek insanlara d¿ĸ¿nme, aklē kullanma 

hatērlatēlēr. Bºylece m¿sl¿manlarēn bu alanda araĸtērma ve tetkik 

yapmalarēnēn ºnemi ¿zerinde durulur. Yine Kurô©n-ē Kerimôde kaleme ve 

yazdēklarēna yemin edilmesi
47

 ve bir s¾reye Kalem isminin verilmesi 

¿zerinde d¿ĸ¿n¿lmesi gerekli ºnemli noktalardēr. Hz. Peygamberôin (s) 

eĵitime verdiĵi ºnemle ilgili bir ka­ ºrnek zikretmek faydalē olacaktēr. 

Buh©r´, Sah´hiônde Kit©buôl-Ķlimôde ñDevlet Baĸkanēnēn Kadēnlara Vaaz 

Etmesi ve Kadēnlarēn Eĵitimiò
48

 ismiyle bir b©b a­arak Res¾lullahôēn (s) 

kadēnlara vaaz etmesiyle ilgili ºrnek bir vaka zikreder.
49

 Yine, Buh©r´, 

Kit©buôl-Ķlimôde ñĶlim i­in Kadēnlara ¥zel G¿n Ayrēlēr mēò
50

 ismiyle diĵer 

bir b©b a­arak burada Hz. Peygamberôin kadēnlara ilim i­in ºzel bir g¿n 

tayin etmesiyle ilgili bir rivayeti nakletmiĸtir. Bu hadis-i ĸerifler ºzellikle 

Ķslamôēn baĸlangēcē dºneminde kadēnlarēn eĵitimine verilen ºnemi 

gºstermesi bakēmēndan dikkat ­ekicidir. 

Hz. Peygamber (s) Bedir savaĸē esirlerinden fidye i­in maddi imkanē 

olmayanlarēn Ensarôēn ­ocuklarēna yazē yazmayē ºĵretmek karĸēlēĵē serbest 

kalmasēnē saĵlamēĸtēr.
51

 Ķbn Saôdôēn Tabak©tôēnda verilen bilgilere gºre 

Mekkeliler yazabiliyorlar, Medineliler ise yazamēyorlardē. Res¾lullah (s) 

Bedir esirlerinden hi­ malē olmayanlarēn, Medineli on ­ocuĵa yazē 

yazmayē ºĵretmesi karĸēlēĵēnda serbest bērakēlmasēnē emretti. Zeyd b. 

S©bitôin de bu ĸekilde yazēyē ºĵrenen Ens©r arasēnda olduĵu belirtilmiĸtir.
52

 

Bu nakillerde ise Hz. Peygamberôin (s) ­ocuklarēn eĵitimine verdiĵi ºneme 

iĸaret edilmektedir. 

Ub©de b. S©mit (r), Suffe ehlinden bazē insanlara yazē yazmasēnē ve 

Kurô©nôē ºĵrettiĵini nakletmiĸtir.
53

 Ayrēca, kaynaklarda Res¾lullahôēn (s) 

                                                                                                                                     
Yºnelik Kavramlar, Y¿ksek Lisans Tezi, Sel­uk ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, 

Konya 2009. 
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 Kalem 1 
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 Buh©r´, Ķlim 32 
49

 Buh©r´, Ķlim 32; Ebv©buôl-Ċdeyn 8; M¿slim, Salatuôl-Ċdeyn 2; Ķbn M©ce, Ķk©metuôs-

Sal©t 155 
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 Buh©r´, Ķlim 36 
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 Ahmed b. Hanbel, M¿sned, IV, 92; H©kim, el-Mustedrek ale's-Sahihayn, II, 152; 

Beyhak´, es-Sunenuôl-Kubr©, VI, 206; H©kim isnadēn sah´h olduĵunu belirtir. ķuayb 

Arnavut ise hadis i­in hasen deĵerlendirmesini yapmēĸtēr. 
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 Ķbn Saôd, Eb¾ Abdillah Muhammed b. Sa'd b. Meni' ez-Z¿hr´ (º. 230/845), et-

Tabak©tuôl-Kubr©, I-VIII, D©ru S©dēr, Beyrut 1968, II, 22. 
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 Eb¾ D©v¾d, Buy¾ô 37; Ķbn M©ce, Tic©r©t 8; Ahmed b. Hanbel, M¿sned, XXXVII, 363; 

H©kim, el-Mustedrek ale's-Sahihayn, II, 48; Ķbn Eb´ ķeybe, Musannef, IV, 341 
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Abdullah b. Sa´d b. el-Ąs (r) isimli sahab´ye Medineôde halka yazēyē 

ºĵretmek vazifesini verdiĵi bilgisi mevcuttur.
54

 Bu haberlerde ise genel 

halkēn eĵitimine yºnelik bir faaliyet gºr¿lmektedir. Kett©n´, et-Ter©t´bu'l-

Ķd©riyye isimli eserinde ñHz. Peygamber (s) zamanēnda halka yazēyē 

ºĵretenlerò ĸeklinde bir bºl¿m koyarak burada yukarēda verilen nakilleri 

de i­eren konuyla ilgili m©lumat sunmuĸtur.
55

 Sonu­ta Hz. Peygamber (s) 

zamanēnda Medineôdeki m¿sl¿manlarēn eĵitimiyle ilgili ­eĸitli 

gºrevlendirmeler ve faaliyetler dikkat ­ekmektedir.  

B. Ķ­tim©´ Sahada Kalkēnma 

Yukarēda zikredilen ayetlerde i­tim©´ alanla ilgili baĸlēca ĸu vasēflar 

yer almaktadēr: Ķnfak, sēdk, em©nete ri©yet, ahde ve nezre vefa, g¿zel ahlak 

kapsamēnda kardeĸlik, merhamet, birbirlerini sevme, ºfkeyi yutmak, 

insanlarē af, tevazu, Allahôēn (cc) emrettiĵi baĵlarē koruma, kºt¿l¿ĵ¿ 

iyilikle uzaklaĸtērma, cahillerle tartēĸmama, m¿sl¿manlar i­in dua etme, 

aile hayatē kapsamēnda iffet, dualarēnda ailenin iyiliĵini isteme, haksēzlēk 

karĸēsēnda yardēmlaĸma, istiĸare, emr biôl-maôr¾f ve nehy anôil-m¿nker. Bu 

vasēflarēn t¿m¿, sosyal dokunun g¿­lenmesine katkē saĵlayarak ñM¿minin 

m¿mine baĵlēlēĵē, taĸlarē birbirine kenetleyen duvar gibidirò
56

 nebev´ 

beyanēnda ifadesini bulan ºrnek m¿sl¿man toplumun kardeĸlik ve 

dayanēĸma ruhunu ortaya koyar. Bu g¿­l¿ sosyal doku ise kalkēnma 

baĵlamēnda ñsosyal sermayeò kavramēyla ifade edilen toplumda fertler 

arasē karĸēlēklē g¿ven yoluyla sosyoekonomik kalkēnmaya aĸaĵēda izah 

edileceĵi ĸekilde ºnemli katkēlarda bulunur. ķimdi mezk¾r vasēflarē 

kalkēnma baĵlamēnda kēsaca incelemekte fayda olacaktēr. 

Ķnfak gelir daĵēlēmēnē iyileĸtirme yanēnda toplumsal dayanēĸma ve 

kardeĸlik duygularēnēn g¿­lenmesinde son derece ºnemlidir; ­¿nk¿ 

devletin ihtiya­ sahiplerine yardēmēnēn yanē sēra, toplumun diĵer 

kesimlerinin de gºn¿ll¿ bir ĸekilde, devlete ihtiya­ bērakmadan fakirlere el 

uzatmasē daha anlamlē ve kardeĸlik duygularēnēn gºsterilmesinde daha 

etkilidir. 
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 Ķbn Abdulber, Eb¾ ¥mer Cemaleddin Yusuf b. Abdullah b. Muhammed Kurtub´ 

Nemer´ (º. 463/1071), el-Ķsti©b f´ Ma'rifeti'l-Ash©b; thk. Ali Muhammed Bicavi, D©ruôl-

Ceyl, Beyrut 1412, III, 920. 
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ñSosyal sermayeò kavramē kalkēnma literat¿r¿nde nispeten daha 

yakēn zamanlarda ortaya ­ēkmēĸ ve kalkēnma ¿zerindeki etkileri 

araĸtērmalara konu olmuĸtur. Sosyal sermaye, ñkiĸi ve kurumlar arasē 

g¿vene dayalē iliĸkilerin, ekonomik etkinliĵe ve ¿retime yansēmasēò 

ĸeklinde a­ēklanmaktadēr.
57

 Sosyal sermayenin kalkēnmaya etkisi hakkēnda 

Arslan ĸu ºnemli tespitleri yapmaktadēr: ñĶktis©d´ ajanlar, g¿ven olgusunun 

y¿ksek olduĵu toplumlarda, ayrēntēlē sºzleĸmelere ve kendileri ile haklarēnē 

korumak i­in y¿ksek maliyetlere katlanmak zorunda kalmayacaklardēr. ¥te 

yandan, g¿ven duygusunun geliĸmemiĸ olduĵu toplumlarda yºnetici, 

zamanēnē araĸtērmalara ve buluĸlara ayērmak yerine, daha ­ok denetim 

¿zerinde yoĵunlaĸacaktēr... Sonu­ olarak, g¿ven, sosyal kurumsal yapēyē, 

sosyal ve kurumsal yapē da iktis©d´ b¿y¿meyi etkilemektedir. G¿ven 

olgusunun y¿ksek olduĵu toplumlarda fizik´ ve beĸer´ sermaye birikimi ve 

teknolojik geliĸim y¿ksek; iĸlem maliyeti d¿ĸ¿k olacaktēr. Bu nedenle, 

ekonomik performans y¿ksek olacaktēr.ò
58

 Kunduracē ise, g¿ven sayesinde 

toplumda ºb¿r t¿rl¿ ©tēl kalacak olan potansiyellerin harekete ge­eceĵini, 

fertler arasē etkileĸimin ­ok daha g¿­leneceĵini, b¿t¿n bunlarēn ekonomik 

hayatē canlandērdēĵē gibi g¿venli bir yatērēm ortamē oluĸmasēna da yol 

a­acaĵēnē belirtmektedir.
59

 Anlaĸēldēĵē ¿zere, fertler arasēnda karĸēlēklē 

g¿venin h©kim olduĵu toplumlarda ekonomik iĸlemler daha az maliyetle, 

daha hēzlē ve daha kolay yapēlabilmekte, bºylece kalkēnma baĵlamēnda 

iktis©d´ hayatēn iĸleyiĸi ­ok daha verimli hale gelebilmektedir. 

Sosyal sermayenin oluĸmasēnda ºnemli rol oynayan sēdk, verilen sºze 

vef© ve em©nete ri©yet, iktis©d´ hayatta ºnemli olduklarē gibi i­tim©´ 

hayatta da son derece ºnemlidirler. Zaten toplumda karĸēlēklē g¿ven 

duygusu ancak bu sayēlan sēfatlarēn hayata ge­irilmesi sonucu oluĸabilir. 

ñEmaneti olmayanēn imanē da yoktur.ò
60

 nebev´ mesajē tam da 

g¿venilirliĵin Ķslamôdaki merkez´ rol¿ne vec´z bir bi­imde iĸaret 

etmektedir. Hadisi rivayet eden Enes b. M©lik (r) Hz. Peygamberôin (s) ne 
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zaman hutbe verse bu sºz¿ sºylediĵini belirterek konunun ºnemini ortaya 

koymaktadēr. Yine, ñM¿sl¿man elinden ve dilinden M¿sl¿manlarēn 

g¿vende olduklarē kiĸidir.ò
61

 nebev´ beyanē g¿venin bir m¿sl¿man i­in 

olmazsa olmaz bir vasēf olduĵuna iĸaret etmektedir. Sēdk, em©net ve vef© 

konusunun m¿minlerin karakteristik ºzelliklerinin anlatēldēĵē ayetlerde on 

bir defa ge­mesi ve ĸeh©detlerinde doĵru olmalarē, yaptēklarē nezirlere 

vef©lē olmalarē gibi ilgili hususlarēn da ayetlerde ayrēca vurgulanmasē gayet 

a­ēk bir bi­imde g¿venilirliĵin bir m¿sl¿man i­in ne denli ºnemli 

olduĵunu ortaya koymaktadēr. 

G¿zel ahlak kapsamēnda ayetlerde ge­en vasēflar, m¿sl¿man toplumun 

son derece birbirine baĵlē olduĵunu ve hak´k´ m©n©da kardeĸliĵin h©kim 

olduĵunu gºstermektedir. Bºyle bir kardeĸlik duygusu ve dayanēĸma ĸuuru  

taĸēyan insanlar zaten karĸēlēklē g¿ven i­erisinde hareket edeceklerdir. 

Bahsettiĵimiz birlik ve beraberliĵi ĸu hadisi ĸerif net bir ĸekilde ifade 

etmektedir: ñB¿t¿n m¿minleri birbirlerine merhamette, karĸēlēklē sevgi ve 

yardēmlaĸmada sanki bir v¿cut gibi gºr¿rs¿n. O v¿cudun bir organē 

hastalanēnca, v¿cudun diĵer organlarē, birbirlerini uykusuz kalarak ve 

ateĸi y¿kselmek suretiyle hasta organēn acēsēna ortak olmaya ­aĵērērlar.ò
62

 

Bu kapsamda, Hz. Peygamberôin (s), eĸi Hz. Hatice (r) tarafēndan 

sayēlan ve i­tim©i mesuliyet ĸuurunu yansētan ĸu ºzellikleri konumuzla 

yakēndan alakalēdēr: ñ¢¿nk¿ sen akrabana bakarsēn, iĸini gºrmekten ©ciz 

olanlarēn yardēmēna koĸarsēn, fakire verir, kimsenin kazandēramēyacaĵēnē 

kazandērērsēn, misafiri aĵērlarsēn, baĸa gelen sēkēntēlē olaylarda halka 

yardēm edersin.ò
63

 Bºyle bir sosyal sorumluluk duygusu taĸēyan fertler 

elbette g¿­l¿ bir sosyal sermayenin oluĸmasēnda son derece etkili 

olacaklardēr.
64

 Yine, ñA­ olanē doyurun, hastayē ziyaret edin, esirin esirlik 

baĵlarēnē ­ºz¿n.ò
65

 hadisi, makalemizde ele alēnan ayeti kerimelerde bahsi 
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 Sosyal sorumluluk duygusunun modern toplum i­in ºnemini ele alan bir ­alēĸma i­in 

bkz.  ¢algan, Mehmet Ali, ñĶstiĸô©ruôl-Mes¾liyyetiôl-Ķctim©iyye fiôl-Ķsl©m ve 

Ehemmiyyetuhu liôl-Muctemeiôl-Mu©sērò, Pamukkale ¦niversitesi Ķlahiyat Fak¿ltesi 

Dergisi, Mart 2015, Sayē 3, s. 26-43. 
65
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ge­en hususlarēn Hz. Peygamber (s) tarafēndan bir kez daha 

seslendirilmesidir.  

Res¾l-i Ekrem (s) ñBirbirinizi kēskanmayēn. M¿ĸteri kēzēĸtērmayēn. 

Birbirinize karĸē kºt¿ his beslemeyin. Birbirinize sērt ­evirmeyin. Biriniz 

diĵerinin pazarlēĵē ¿zerine satēĸ yapmasēn. Ey Allah'ēn kullarē, kardeĸ 

olunuz. M¿sl¿man m¿sl¿manēn kardeĸidir. Ona zulmetmez; onu yardēmsēz 

bērakmaz; onu k¿­¿k gºrmez.ò
66

 sºzleriyle ideal bir m¿sl¿man toplumdaki 

sosyal m¿nasebetlerde yakalanmasē gereken seviyeye iĸaret 

buyurmaktadēr. 

ñKendileri son derece ihtiya­ i­inde bulunsalar bile onlarē 

(Muhacirleri) kendilerine tercih ederler.ò
67

 ayetiyle ifadesini bulan 

diĵergamlēk, Muhacirlere kucak a­an Ensar tarafēndan hayata ge­irilmiĸtir.  

Sebebi n¿z¾luyla ilgili olarak Res¾lullahôēn (s) gºnderdiĵi bir m¿sl¿manē 

evinde aĵērlayan bir Ensar´nin eĸiyle beraber, ­ocuklarē ve kendileri yemek 

yemeyerek akĸam yemeĵini misafirlerine ikram etmelerini anlatan rivayet, 

aslēnda t¿m Ensar tarafēndan gºsterilmiĸ olan misafirperverliĵin ve 

diĵergamlēĵēn m¿ĸahhas ºrneklerinden sadece bir tanesidir.
68

 Ensarēn 

kendilerine karĸē gºsterdiĵi bu son derece sēcak yakēn alaka karĸēsēnda 

Muhacirler Res¾l-i Ekremôe (s) gelerek duygularēnē ĸºyle ifade etmiĸlerdir: 

ñKendilerine misafir olduĵumuz bu Ens©r kardeĸlerimiz kadar ­ok olan 

ĸeyden bolca daĵētan, azē da en iyi ĸekilde paylaĸan bir toplum gºrmedik. 

Sēkēntēlarēmēzē giderdiler, mutluluklarēna bizi ortak ettiler. Hatta b¿t¿n 

sevaplarē alēp gºt¿receklerinden korktuk.ò
69

 

M¿sl¿man toplumun kardeĸliĵinin hayata ge­irilmiĸ bir ºrneĵini Hz. 

Peygamberôin (s) Muhacirlerle Ensar arasēnda yaptēĵē mu©h©t (kardeĸlik) 

uygulamasēnda gºrmek m¿mk¿nd¿r. Mallarēnē Mekkeôde bērakarak hicret 

eden Muhacirlerin en zor anlarēnda herĸeylerini onlarla paylaĸmak isteyen 

Ensarēn ortaya koyduklarē modelin, konumuzla ilgili ­ok ºnemli mesajlar 

verdiĵi a­ēktēr. Bu kapsamda, Medinenin en zenginlerinden biri olan Sa'd 

b. Rab´ô (r) kardeĸ olduĵu Abdurrahm©n b. Avfôa (r) malēnēn yarēsēnē 

vermeyi teklif etmiĸtir, o ise kabul etmemiĸ, kendi emeĵiyle pazarda 
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­alēĸmak istemiĸtir.
70

 Kaynaklarda Muhacirlerin istihdam sorununa nasēl 

­ºz¿m getirildiĵine d©ir bilgiler mevcuttur. Sah´h-i Buh©r´ôde ge­en bir 

rivayete gºre Hz. Peygamber (s) Muhacirlerôle Ensar arasēnda 

Muhacirlerôin Ensarôa ait hurma bah­elerinde ­alēĸmalarē ve Ensarôēn elde 

edilen ¿r¿n¿ Muhacirlerôle paylaĸmalarē esasēna dayanan bir anlaĸma 

yapmēĸtēr.
71

 Sah´h-i M¿slimôde ge­en bir rivayete gºre ise, Hayber fethi 

sonrasēnda Muhacirler, Ensarôēn kendilerine verdiĵi bazē mallarē, artēk 

madd´ durumlarē iyileĸtiĵi i­in i©de etmiĸlerdir.
72

 

Mu©h©t projesi Hz. Peygamberôin (s) Medineôye gelir gelmez attēĵē, 

Medine pazarēnēn kurulmasē ve Medine Ves´kasēônēn yazēlmasē gibi, 

ºnemli adēmlardan biri olarak yeni oluĸan M¿sl¿man toplumun 

geliĸiminde ve sosyal b¿t¿nl¿ĵ¿n temininde ­ok ºnemli fonksiyonlar 

¿stlenmiĸtir. Ķbn Hiĸ©môēn bildirdiĵine gºre Res¾lullah (s), Muhacirlerôe 

ve Ensarôa Allah (cc) yolunda ikiĸer ikiĸer kardeĸ olmalarēnē sºylemiĸtir.
73

 

Ķbn Saôd, kardeĸliĵin yardēmlaĸma ve aileden ºnce mirasa hak kazanma 

esasēna dayandēĵēnē ve kērk beĸ Muhacir ile kērk beĸ Ensar arasēnda 

kurulduĵunu kaydeder. Bedir savaĸē sonrasēnda inen Enfal s¾resi 75. ayet 

ile miras h¿km¿ kalkmēĸ, yardēmlaĸma ise devam etmiĸtir.
74

 Suheyl´, 

mu©h©tēn amacēnēn Muhacirlerin hissettikleri gurbet duygusunu azaltmak, 

aileden ayrēlmanēn ¿z¿nt¿s¿n¿ hafifletmek, m¿sl¿manlarē birbiri ile 

g¿­lendirmek olduĵunu belirtir.
75

 Ķbn Hacer ise mu©h©tēn Medineôye 

hicretten sonra baĸladēĵēnē ve insanlar m¿sl¿man olduk­a veya Medineôye 

geldik­e devam ettiĵini ifade eder.
76

 Sonu­ olarak, kardeĸlik projesi 

Medineôdeki ilk m¿sl¿man toplumda g¿­l¿ bir sosyal sermaye oluĸumunda 

son derece etkili olmuĸ ve m¿minlerin ºrnek vasēflarēnēn zikredildiĵi 

ayetlerde ge­en ºzelliklerin pratikte uygulanmasēnēn m¿ĸahhas bir ºrneĵini 

teĸkil etmiĸtir. 
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C. Ķd©r´ Sahada Kalkēnma 

Ķncelenen ayetlerde id©r´ sahayla ilgili olarak ĸu vasēflar yer 

almaktadēr: sēdk, ĸ¾r©, emr biôl-maôr¾f ve nehy anôil-m¿nker (yºneticiye 

nasihatla ilgili olarak), ºfkeyi yutmak ve insanlarē af (yºnetici a­ēsēndan
77

), 

emanete riayet. Kalkēnma baĵlamēnda idarecinin mesuliyeti kapsamēnda 

sēdk ve emanete riayet ve katēlēmcē yºnetim kapsamēnda ĸ¾r© ve yºneticiye 

nasihat ºzel ºnem taĸēmaktadēr.  

Ķdarecilik b¿y¿k bir mesuliyet gerektiren bir pozisyondur. Res¾l-i 

Ekrem (s) idareciliĵin aĵēr mesuliyetini ashabēna yeri geldik­e vurgulamēĸ, 

bu konuda hērslē olmamalarēnē istemiĸtir. Ķlgili bir rivayette, Eb¾ Zer (r): 

Y© Res¾lallah! Beni (idareci olarak) gºrevlendirmez misin? deyince Hz. 

Peygamber (s) eli ile omuzuna vurmuĸ ve ñEy Ebu Zer! Sen zayēfsēn. Bu iĸ 

ise bir em©nettir. Ger­ekten kēyamet g¿n¿nde o utan­ ve piĸmanlēktēr. 

Yalnēz onu hakkē ile alarak gºrevini tam olarak yapan dēĸēndaò
 78

 

buyurarak yºneticiliĵin aslēnda bir emanet olduĵuna dikkat ­ekmiĸ ve 

b¿y¿k bir sorumluluk i­erdiĵini bildirmiĸtir. Yine, idarecilik gºrevinin bir 

emanet olarak gºr¿lmesi ve samimiyet gerektirdiĵi ile ilgili ĸu nebev´ 

beyan ºnemlidir: ñM¿sl¿manlarēn iĸlerini ¿stlenip sonra da onlar i­in 

­alēĸmayan ve hayērhah olmayan hi­ bir yºnetici yoktur ki, onlarla birlikte 

cennete girebilsinò
79

  

Kalkēnma baĵlamēnda ñiyi idareò konusu, kalkēnmanēn diĵer bir 

ºnemli boyutunu oluĸturmaktadēr. ¥rneĵin, D¿nya Bankasē 1992 

senesinde ñĶdare ve Kalkēnmaò ismini taĸēyan yēllēk raporunda idarecinin 

mesuliyeti kapsamēnda hesap verebilirlik ve ĸeffafiyet konularēnē 

incelemiĸtir.
80

 Birleĸmiĸ Milletlerôin bir raporuna gºre ise iyi idarenin 

baĸlēca ilkeleri hesap verebilirlik, katēlēmcē yºnetim, hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿, 

sorumluluk ve ĸeffaflēktēr.
81

 Kalkēnma s¿recinde en ºnemli faktºr insan 

faktºr¿ olup iyi idare ise sonu­ itibariyle insan faktºr¿n¿n iyi 

deĵerlendirilmesi ve yºnlendirilmesi anlamēna geldiĵinden dolayē 

                                                      
77

 ñOnlarē affet. Onlar i­in Allahôtan baĵēĸlama dile. Ķĸ konusunda onlarla m¿ĸavere et.ò 

(Ąl-i Ķmr©n 159) ayetiyle Cenabē Hakk, Res¾l¿ônden (s) ashabēna baĵēĸlayēcē ve yumuĸak 

davranmasēnē istemektedir. Bu aynē zamanda, her idarecinin taĸēmasē gereken ºnemli bir 

hususiyettir.  
78

 Muslim, Ķm©re 16; Ahmed b. Hanbel, Musned, XXXV, 404. 
79

 Muslim, Ķman 229; Ķm©re 22 
80

 World Bank, ñGovernance and Developmentò, 1992 
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 http://www.unescap.org/sites/default/files/good-governance.pdf Eriĸim tarihi: 

29.01.2016 
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kalkēnma s¿recinin baĸarēsēnda b¿y¿k ºneme sahiptir.
82

 ¥te yandan, iyi 

idarenin ºnemli bir bileĸeni bahsi ge­tiĵi ¿zere katēlēmcē yºnetim 

prensibidir. Araĸtērmalara gºre, katēlēmcē bir yºnetim tarzē olan demokrasi 

ile ekonomik b¿y¿me arasēnda pozitif bir iliĸki vardēr.
83

 Farklē ¿lkelerin 

kalkēnmēĸlēk seviyelerinin neden farklē olduĵu konusunda bir teze gºre ise 

¿lkelerin katēlēmcē iktis©d´ ve politik kurumlara sahip olmalarē zaman 

i­inde kalkēnmalarēnēn ºn¿n¿ a­arken sadece elit bir kesimin yararēna 

iĸleyen kurumlara sahip olmalarē da  kalkēnma s¿recini sekteye 

uĵratmaktadēr.
84

  

ñOnlarēn iĸleri, aralarēnda danēĸma iledirò
85

 ayeti kerimesi ideal 

m¿sl¿man toplumda karar alēmlarēnda istiĸarenin ºnemine iĸaret 

etmektedir. R©z´, m¿sl¿manlarēn bir olayla karĸēlaĸtēklarēnda toplanēp 

istiĸare yaptēklarēnē, tek bir fikirle yetinmeyip, ortak bir karara varmadēk­a 

harekete ge­mediklerini ve bºylece Cenabē Hakkôēn ºvg¿s¿ne mazhar 

olduklarēnē belirtir.
86

 Kutubôa gºre bu ayetler aslēnda Mekke dºneminde 

inmiĸ olmalarēna raĵmen ĸ¾r© ilkesine yer verilmesi, istiĸarenin m¿sl¿man 

toplumun ayrēlmaz bir par­asē olmasēndan dolayēdēr. Dolayēsēyla 

Medineôde bir devlet tesis edilmeden ºnce bile m¿sl¿manlar bu prensipi 

sosyal hayatlarēnēn bir par­asē yapmak zorundaydēlar.
87

  

Kurtub´, mezkur ayetin yorumunda Ensarôēn din olarak Ķslamôē 

se­melerinde olduĵu gibi, kararlarēnē genellikle istiĸare ile aldēklarē 

hakkēnda ­eĸitli gºr¿ĸler zikreder. Hz. Peygamber (s) ahk©m konularēnda 

olmasa da savaĸ gibi konularda ­ok defa sah©benin (r) gºr¿ĸlerine 

baĸvurmuĸtur. Sah©be (r) de Hz. Peygamberôden (s) sonra ahk©m konularē 

d©hil olmak ¿zere pek ­ok konuda istiĸ©re ile karar almēĸlardēr. ¥rneĵin, 

Hz. Ebu Bekirôin (r) halife se­imi, dinden dºnen kabilelerle savaĸma, 

dedenin mirasē, i­ki haddinin miktarē, savaĸ kararlarē gibi konular hep 

istiĸ©re ile ­ºz¿me kavuĸturulmuĸtur. Kurtub´ ayrēca istiĸ©renin sosyal 

                                                      
82

 Kalkēnma-iyi yºnetim iliĸkisi hakkēnda ºnemli bir ­alēĸma i­in bkz. Adalē, Sacid, 

ñMaddi Kalkēnmada Yºnetim ve Faziletli Yºneticilerin Rol¿ò, Ķktisadi Kalkēnma ve Ķslam, 

1987, s. 37-48 
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 Arslan, ¦nal ñKurumlarēn Ķktisadi B¿y¿me ¦zerindeki Etkisiò, s. 99. Politik g¿­ 

eĸitliĵi-kalkēnma iliĸkisi i­in bkz. World Development Report, 2006, Equity and 
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 Acemoĵlu, Daron, Robinson, James, Why Nations Fail: The Origins of Power, 
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hayatta ehemmiyetine dair ñĶdarecileriniz iyi kimselerden, zenginleriniz 

cºmert kiĸilerden olduĵu ve iĸleriniz aranēzda istiĸ©re ile y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ 

durumda yery¿z¿nde yaĸamanēz toprak altēna gitmenizden daha 

hayērlēdēr.ò
88

 ĸeklindeki nebev´ beyanē zikreder.
89

 

Ķbn Kes´r ise, Hz. Peygamberôin (s) istiĸare prensibini hayata ge­irdiĵi 

gibi Hz. ¥merôin (r) de yaralandēĵēnda kendisinden sonraki halifeyi, 

se­tiĵi altē kiĸinin konu hakkēnda istiĸ©relerinin sonucuna bēraktēĵēnē 

belirtir.
90

 

Eb¾ Hureyre (r) ñRes¾lullahôdan (s) daha ­ok arkadaĸlarēyla istiĸ©re 

eden bir kimse gºrmedim.ò
91

 diyerek Hz. Peygamberôin istiĸ©re 

konusundaki ºrnekliĵine ve hassasiyetine dikkat ­ekmektedir. Hz. 

Peygamber (s) pek ­ok ºnemli konuda sah©benin fikirlerine baĸvurmuĸtur. 

Bunlar arasēnda Bedir savaĸēna ­ēkma
92
, savaĸ sonrasē Bedir esirleri 

konusunda
93
, Uhud savaĸē i­in Medineôde kalēp kalmama

94
, Hendek 

savaĸēnda Medineônin korunmasē i­in hendek kazēlmasē
95

, Hudeybiye 

anlaĸmasē gereĵi geri dºnme esnasēnda Allah Ras¾l¿ôn¿n (s) eĸi ¦mm¿ 

Seleme (r) ile yaptēĵē, sah©benin kurban kesme ve sa­ēnē kēsaltmasē 

konusu
96
, ifk hadisesi hakkēnda

97
 ve ezanēn nasēl olacaĵē

98
 gibi pek ­ok 

konu sayēlabilir. Huneyn sonrasē Hev©zin kabilesinin esirlerini m¿sl¿man 

olmalarē ¿zerine serbest bērakma konusunda Allah Res¾l¿ (s), sah©benin 

fikrini ve onayēnē almak istemiĸ, ancak m¿sl¿manlar kalabalēk 

olduklarēndan umumun gºr¿ĸ¿n¿ tespit etmek zor olacaĵē i­in her 

kabilenin bu meseleyi aralarēnda gºr¿ĸmelerini ve ar´f denilen yetkilileri 

aracēlēĵēyla kararlarēnē kendisine iletmelerini istemiĸtir.
99

 Bºyle bir metot 
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izlenerek iki aĸamalē bir ĸekilde ve daha geniĸ ºl­ekte umumun fikrine 

m¿racaat edilmiĸtir. Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, Hz. Peygamber (s) uygun olan her 

durumda katēlēmcē bir yºnetim tarzēnē takip etmiĸ, istiĸ©re mekanizmasēnē 

tam anlamēyla hayata ge­irmiĸtir. 

Yºneticinin katēlēmcē bir idare anlayēĸē uygulamasēnēn bir par­asē 

olarak insanlarēn da rahatlēkla yºneticilere yaklaĸabilmeleri, bir yanlēĸlēk 

gºrd¿klerinde gerekli saygē ­er­evesinde bunu aktarabilmeleri veya 

yapēlmasē gereken bazē hususlarē ters tepki almadan ifade edebilmeleri son 

derece ºnemlidir. Bu baĵlamda, ñDin, Allahôa (cc), Resul¿ône, 

m¿sl¿manlarēn yºneticilerine ve t¿m m¿sl¿manlara karĸē samimiyet ve 

nasihattēr.ò
100

 hadisi ĸerifi m¿sl¿manlarēn yºneticilere karĸē etkileĸimlerine 

dair ºnemli mesajlar vermektedir. Nevev´ôye gºre ñHac Arafattērò hadisi 

haccēn direĵinin ve b¿y¿k kēsmēnēn arafat olduĵunu ifade ettiĵi gibi bu 

hadis de nasihat ve samimiyetin dinin direĵi ve temel bir par­asē olduĵunu 

ifade etmektedir.
101

 Ķbn Hacer, m¿sl¿manlarēn yºneticilerine samimiyet 

gºstermesi ve nasihat etmesi ile kasdēn, iĸlerinde onlara yardēmcē olmak, 

gaflet etmeleri halinde onlarē uyarmak, bir hata yaptēklarēnda kusurlarēnē 

gidermek, insanlarē onlara meylettirmek ve zul¿m yaparlarsa en g¿zel bir 

ĸekilde onlarē engellemek olduĵunu belirtir.
102

 

Ķslam alimleri de yaĸadēklarē dºnemlerin h¿k¿mdarlarēna nasihat 

niteliĵinde ­eĸitli eserler yazmēĸlar ve bu t¿r eserlere ñnas´hatuôl-mul¾kò 

gibi ­eĸitli isimler verilmiĸtir. ¥rneĵin, Ķmam Gazzal´, Melikĸahôēn oĵlu 

Muhammed Tapar (h. 498) i­in ñet-Tibruôl-mesb¾k f´ nas´hatiôl-m¿l¾kò 

isimli kitabē yazmēĸtēr.
103

 

Sonu­ olarak, gerek idare gºrevinin bir emanet olarak telakki edilerek 

mesuliyetinin bilincinde olmak, gerekse katēlēmcē yºnetim anlayēĸēnē 

hayata ge­irmek hem ºrnek m¿sl¿man toplumun m¿him bir ºzelliĵi, hem 

de kalkēnmanēn ºnemli bir unsurudur. 
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SONU¢ 

 Kurô©n-ē Kerimôde ºrnek M¿sl¿man fert ve toplumun hatlarē 

­izilirken zikredilen vasēflar, m¿minin Cen©bē Hakkôa karĸē vazifelerini 

bildirdiĵi gibi toplumsal hayatēn ­eĸitli alanlarēyla ilgili ºnemli 

yºnlendirmeler de i­ermektedir. Nitekim ilgili ayetlerde ge­en vasēflar 

incelendiĵinde ayet gruplarēnēn ­ok b¿y¿k ­oĵunluĵunda m¿minin hem 

Cen©bē Hakkôla, hem de toplumla iliĸkisine deĵinen vasēflarēn beraberce 

yer aldēklarē ve bºylece m¿minin bu her iki vazife t¿r¿ne gerekli 

hassasiyeti dengeli bi­imde gºstermesi gerektiĵi ortaya ­ēkmaktadēr. 

Birinci grupta ibadet, dua ve itaat, namaz, iman, sabēr, zikir ve saygē gibi 

hususlar ikinci grupta ise infak, g¿zel ahlak, sēdk, em©net ve vef©, aile ve 

iffet, nasihat ve ĸ¾r©, tefekk¿r ve aklē kullanma gibi hususlara vurgu 

yapēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

 Ķktis©d´ sahada, infak bir yandan M¿sl¿manlarē ¿retkenliĵe sevk 

etmekte, diĵer yandan gelir daĵēlēmēnē iyileĸtirmektedir. Harcamalarda 

denge ve israf etmeme, fert planēnda t¿ketimde ºl­¿l¿ olmaya sevk 

etmekte ve bºylece toplum planēnda hayata ge­irildiĵi zaman kalkēnmanēn 

finansmanē i­in gerekli sermaye birikimini temin etmektedir. Sēdk, emanet 

ve ahde vefa, yapēlan sºzleĸmelerin g¿vencesi ve uygulanabilirliĵini 

saĵlamakta ve kalkēnmanēn ihtiya­ duyduĵu g¿venilir bir yatērēm ve ticaret 

atmosferi oluĸturmaktadēr. Boĸ iĸ ve sºzlerden uzak durarak zamanē 

verimli deĵerlendirme, tefekk¿r ve aklē kullanma ise bir yandan pozitif 

ilimlerde ilerleyerek bilim ve teknoloji alanlarēnda geliĸme saĵlamaya 

katkēda bulunmakta, diĵer yandan ise eĵitimin iyileĸmesi yoluyla 

kalkēnmanēn beĸer´ sermaye boyutunu g¿­lendirmektedir. 

 Ķ­tim©i sahada infak, g¿zel ahlak, sēdk, em©net ve vef©, ailenin 

iyiliĵini isteme ve iffet gibi karakteristik ºzellikler g¿­l¿ bir sosyal 

dokunun oluĸmasēnē temin etmektedirler. Bºylece toplumda fertler arasē 

karĸēlēklē g¿vene dayanan sosyal sermaye seviyesi olduk­a y¿ksek 

olmaktadēr. Nitekim birbirine madd´ ve manev´ yardēm eden, kardeĸlik ve 

diĵerk©mlēk duygularēnēn hakim olduĵu ve hayata ge­irildiĵi, iliĸkilerinde 

sevgi, merhamet ve tevazunun tezah¿r ettiĵi, d¿r¿stl¿k ve ahde vefa 

deĵerlerinin ikili iliĸkilere yansēdēĵē bir toplumda son derece kuvvetli bir 

karĸēlēklē g¿venden sºz etmek m¿mk¿n olabilecektir. Bºylesine g¿­l¿ bir 

sosyal sermaye sayesinde sºzleĸmeler daha hēzlē, daha kolay, daha az 



Kuran Kerimôde Ge­en M¿minlerin Bazē Vasēflarēnēn Kalkēnma Baĵlamēnda 

Deĵerlendirilmesi  

maliyetle yapēlabilecek ve fertler arasē g¿­l¿ bir etkileĸim sayesinde 

kaynaklar ve potansiyeller ©tēl kalmayacaktēr.  

   Ķd©r´ sahada ise ºzellikle sēdk, emanete riayet, ĸ¾r©, karĸēlēklē 

nasihat gibi vasēflar kalkēnmanēn iyi idare boyutu i­in b¿y¿k ºnem arz 

etmektedirler. Ķyi idarenin bir bileĸeni idarecinin mesuliyeti olup idare 

iĸinin bir emanet olduĵunu bildiren nebev´ beyan ēĸēĵēnda hareket eden 

m¿minler bu sorumluluk bilinciyle gºrevlerini en iyi ĸekilde yaparlar. ¥te 

yandan, Hz. Peygamberôin (s) uygulamalarēnda pek ­ok ºrnek sunduĵu 

istiĸare mekanizmasē kullanēlarak ve yºneticilerle a­ēk ve rahat bir 

etkileĸim temin edilerek katēlēmcē yºnetim ilkesinin hayata ge­irilmesi, 

toplumun her kesiminin dahil olabileceĵi katēlēmcē kurumlarēn oluĸmasēna 

katkēda bulunarak sosyoekonomik kalkēnmayē hēzlandēracaktēr. 

Sonu­ olarak, insanēn ahiret mutluluĵu yanēnda d¿nyayē imar etmesini 

isteyen ve hayatēn t¿m alanlarē i­in d¿zenlemeler sunan Kurô©n-ē Kerimôde 

sunulan ideal m¿min toplumun vasēflarē, m¿sl¿man toplumun her alanda 

g¿­lenmesi ve ilerlemesi i­in ºnemli mesajlar taĸēmaktadēr. Arzulanan 

kalkēnma s¿recinin baĸarēsē, bu vasēflarēn dikkatlice ele alēnmasēna, 

anlaĸēlmasēna ve hayata ge­irilmesine baĵlē olacaktēr. 
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KURôĄN-I KERĶMôDE BĶRR (ĶYĶôLĶK)
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G¿ven AĴIRKAYA
*
  

 

 

¥zet 

 

Ķl©h´ dinlerin ortak amacē insanlēĵēn saadetidir. 

Ķl©h´ kitaplar da bu saadetin temini i­in uyulmasē 

gereken emirleri ve yasaklarē barēndēran vahiy 

¿r¿n¿ eserlerdir. Kurô©n-ē Kerim de bu il©h´ 

kitaplarēn sonuncusu ve evrensel olanēdēr. Kurô©n 

nazil olduĵu dºnemde, muhataplarēnēn psiko-

sosyal ve k¿lt¿rel durumlarēnē gºz ºn¿nde 

bulundurmuĸtur. Kurô©nôēn nazil olduĵu 

dºnemde kullandēĵē dil de muhataplarēnēn 

anlayacaklarē bir dildir. ñBirrò kavramē cahiliye 

Araplarēnēn Kurô©n nazil olmadan ºnce 

kullandēklarē bir kavramdēr. Ancak bu 

kullanēmda il©h´ boyut eksiktir. Kurô©n ile 

beraber ñbirrò kavramē il©h´ bir boyut da 

kazanmēĸtēr. Birr kavramē Kurô©nôda itikad, 

ibadet ve ahl©k konularēnē kapsayan temel 

kavramlardan bir tanesidir.  

Anahtar  Kelimeler: Birr, Ķyilik, Ķtikad, Ķb©det 
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 Bu makale ñKurô©n-ē Kerimôde Birrò adlē yayēmlanmamēĸ y¿ksek lisans tezinden 

yararlanēlarak hazērlanmēĸtēr. Marmara ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Ķstanbul 

2009. 
* Arĸ. Gºr., Adēyaman ¦nv., Ķslami Ķlimler Fak., Tefsir Bilim Dalē. gagirkaya@adiyaman.edu.tra 
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THE BIRR (GOODôNESS) CONCEPT 

IN THE QURôAN 

 

Abstract 

 

The chief purpose of divine religions is the 

happiness of human being and the divine books 

are the divine inspiration products which contain 

commandments and prohibitions that humans 

have to obey to ensure this happiness. The 

Qurôan, which is universal, is the last one of 

these books. The Qurôan took into consideration 

the psycho-social and cultural characteristics of 

the people of the period that it emerged. The 

language of the Qurôan could be easily 

understood by the people of the period that it 

emerged. ñThe Birrò is the concept which was 

used by uneducated Arabs before the period that 

the Qurôan emerged. Yet, in this usage divine 

dimension is deficient. ñThe Birrò concept 

gained divine dimension with the Qurôan. ñThe 

Birrò is one of the fundamental concepts which 

contains faith, worship and moral subjects in the 

Qurôan. 

Keywords: Birr, Goodôness, Faith, Worship
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Giriĸ 

Kurô©n-ē Kerimôin saĵlēklē bir ĸekilde anlaĸēlēp uygulanmasēnēn 

nasēl olacaĵē, n¿z¾l¿nden g¿n¿m¿ze kadar, Kurô©n ile ilgili araĸtērmalarda 

ºnemli bir yer almēĸtēr. Her dºnemdeki farklē ihtiya­lar yeni metodoloji 

arayēĸlarēnē da beraberinde getirmiĸtir. G¿n¿m¿zde de Ķslam d¿nyasē ­ok 

ciddi problemlerle karĸē karĸēyadēr. Kanaatimizce problemlerin ­ºz¿m¿ 

metodolojik olmaktan daha ­ok amelidir. Zira teoriler hayata ge­irilmediĵi 

m¿ddet­e pek bir anlam ifade etmezler. Ķĸte tam da bu anlamda bize yol 

gºsteren konulardan biri birrôdir. Zira birr teorik ve ĸekilci deĵil; ºz¿ 

hazmedilmiĸ bir dindarlēk yaĸamamēzē taleb etmektedir. 

Bu ­alēĸmada Kurô©n-ē Kerimôin, anlam sahasē en kapsamlē 

kelimelerinden biri olan ñbirrò kavramēnēn yapēsē, Ķslam ºncesi ve 

sonrasēndaki kullanēmē, i­eriĵi, bize verdiĵi mesajlar ve birr sahiplerine vaat 

edilen m¿kafaat ¿zerinde durulacaktēr.  

KAVRAMSAL OLARAK BĶRR 

I. Kavramēn L¿gav´ Mahiyeti 

a. Ķslam ¥ncesi Kullanēm 

Cahiliye dºnemi incelendiĵinde m¿ĸrik Araplarēn ñbirrò kelimesini 

hayatlarēnda kullandēklarē gºr¿l¿r. Y¿ce Allah onlara hitap ederken bizzat 

onlarēn kullandēĵē kelimeleri ve kavramlarē kullanmēĸtēr. Bunun tersi bir 

durum iniĸ gayesine de pek uygun d¿ĸmezdi. Nitekim Kurôanôēn ­eĸitli 

ayetlerinde bu durumun hikmeti beyan edilmiĸtir.
161

 

Araplarēn Ķslamdan ºnceki hayatlarēndan kalan ve onlarēn dil, 

k¿lt¿r ve sosyal hayatlarēnē bize anlatan yeg©ne eserleri ĸiirleridir. Bu 

sebeple hi­bir dºnemde M¿sl¿manlar Kurôan kavramlarēnē anlama 

hususunda cahiliye dºnemi ĸiirlerinden m¿staĵni kalmamēĸlardēr. 

Rivayetlere gºre Ķbn Abbas ve bir kēsēm sahabiler Kurôanôda yer alan garip 

lafēzlarē anlamada cahiliye ĸiirine baĸvurmakla kalmamēĸ, diĵer sahabileri 

de ĸiirle istiĸhada teĸvik etmiĸlerdir.
162

 Bu sebeple de ºncelikle bu 

bºl¿mde konumuz olan ñbirrò kavramēnē cahiliye dºnemindeki ĸiir 

ºrnekleriyle vermeye ­alēĸacaĵēz. 

                                                      
161

 Ķbrahim, 14/4;  Fussilet, 41/44. 
162

 ez-Zeheb´, Muhammed H¿seyin, et-Tefsir veôl-M¿fessir¾n, Mektebetu Vehbe, Kahire 

[t.y.], I, s. 56. 
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Cahiliye dºneminin tanēnan meĸhur ĸairlerinden Ķmru¿lkays b. Hucrôun 

ĸiirlerinde ñbirrò kavramēnēn farklē anlamlarda kullanēmēnē gºr¿yoruz: 

Ķmru¿lkays ñ  ̴й̴Ϡ ̳ϥ̶ϡ̲Я̲А ϝв ̳ϱ̲ϯ̶жϒ ̳ м̲ ̴Э̶ϲΖϽЮϜ ̴ϣ̲ϡу̴Ч̲ϲ ̳Ͻ̶у̲϶ ΗϽ̴ϡЮϜм ... ̪ ò
163

 beytinde birri 

yolculuk i­in ñen hayērlē azēkò olarak ñsalih amelò
164
; ñ ̴й̴Ϡ ̳б̳кϝ̲У̶Њϒ м̲ ̪Ϝн̳ϳ̲ϡ̶Њϒ ̶Ϲ̲Ч̲Т

 ̴дϜ̲Ͻу̴ϯϠ п̲Т̶мϒ̲м дϝгтϝϠ ̵Ͻ̲Ϡϒ ...ò
165

 beytinde ñyeminine sadēkò; ñ ̳ЌϼцϜ ̴Э̴г̶ϳϦ бЮ ̯п̲ϧ̲Т ϝлу̲Я̲К

 ̴вϜ̲Ͻ̲ϡЊϒ̲м п̲Т̶мϒ̲м ̱Фϝ̲ϫу̴гϠ ΖϽ̲Ϡϒ ... ̳й̲Я̶ϫò beytinde ñsºz¿ne, ahdine sadēk olmaò
166
; ñ ̲ ϣ̲ϲϝ̲г̲Ђ

 ̶Ͻ̴Ы̲Ђ ϜϺϜ̲м ϝ̲ϳ̲Њ ϜϺϜ Ϝ̲Ϻ ̲Э̴Ϛϝ̲ж̲м ... Ϝ̲Ϻ ̲̭ϝТ̲м̲м Ϝ̲Ϻ ΖϽ̴Ϡ̲м Ϝ̲Ϻò
167

 beytinde ise her halde ñiyilik 

sahibi, cºmert olmaò
168

 gibi anlamlarda kullanmaktadēr.  

Yine cahiliye dºneminin diĵer bir ĸairi N©biĵa b. Z¿by©n´ôdir. Onun 

ĸiirlerinde de ñbirrò kavramēnēn kullanēmēna rastlanēr. ķair Nabiĵa birr 

kavramēnē ñи̲Ͻ̴Дϝ̲ж ̳Ѝг̴̶Пт ̲ъ е̶у̲К ΘϽϡЯЮ̲м ... ̴й̴Ђ̶ϓ̲Т ̲ϣ̲Ϡ̶Ͻ̲Ў ̳Ζ ϝ̲кϝ̲Ц̲м ϝΖг̲Я̲Тò
169

 beytinde 

ñadaletò
170
; ñϝг̳ЛΗГЮϜм ΖϽ̴ϡЮϜ н̳Ϯ̶Ͻ̲ж̲м ̲йЮшϜ н̳Ϯ̶Ͻ̲ж ... ̱ϣ̲гΖв̲Ͽ̳в ̱Јн϶ пЯК ̲ет̴ϽгΘЇ̳вò

171
 beytinde 

ñhaccēn kabul edilmesiò
172
; ñ ̴ϼϝ̲ϯ̴Т ̳ϥ̶Я̲г̲ϧ̶ϲϜ̲м ̲ϢΖϽϠ ̲ϥ̶Я̲г̲ϳ̲Т ... ϝ̲з̲з̶у̲Ϡ ϝ̲з̶у̲ϧΖГ̴϶ ϝ̲з̶У̲Я̲ϧ̶϶Ϝ ̲а̶н̲тò

173
 

beytinde ise ñiyilik, vefa, f¿c¾run zēddēò
174

 gibi anlamlarda
175

 kullanmaktadēr. 

Cahiliye dºneminin baĸka bir ĸairi olan Z¿heyr b. Ebi S¿lmaônēn 

ĸiirlerinde de birr kavramēnēn kullanēmē vardēr. Z¿heyr ñ ... ̴й̴Ϡ ̳ЬϝЋ̳т ϝв ΘϽ̲І е̴в ̳бϪ̴шϜ̲м

Ͻ̴в̲ϒ ̳й̳ϧϡ̲ж ̴ϩу̲ПЮϝ̲Ъ ΗϽ̴ϡЮϜ̲мò
176

 beytinde birri ñbolca hayērò
177
; ñ ЍУт евм ̪бвϻт ъ Рнт евм

                                                      
163

 Ķmru¿lkays b. Hucr, D´v©n (Hazērlayan: Abdurrahman el-Mustav´), Daruôl-Marife, 

Beyrut 2004, s. 144. 
164

 es-S¿kr´, Ebu Said, D´v©nu Ķmruiôl-Kays ve M¿lhakatuh biĸerhi Ebi Said es-S¿kr´ (thk. 

Enver es-S¿veylim, Muhammed eĸ-ķevabike), Ķsdaru Merkezi Zayid, Ayn 2000, s. 649. 
165

 Ķmru¿lkays, D´v©n, s. 96, 157. 
166

 es-S¿kr´, D´van (ķerh), s. 651 
167

 Ķmru¿lkays, D´v©n, s. 100. 
168

 Baĵdad´, Abdulkadir b. ¥mer, Hizanetuôl-Edeb ve  L¿bbu L¿babi Lis©niôl-Arab (thk. 

Abdusselam Muhammed Harun), Mektebetuôl-Hancē, Kahire 1997, V, s. 52. 
169

 N©biĵa ez-Z¿by©n´, D´vanuôn-N©biĵa ez-Z¿by©n´ (thk. Muhammed Ebuôl-Fadl 

Ķbrahim), Daruôl-Mearif, Kahire [t.y.], s. 156. 
170

 Fer©h´, Abdulhamid b. Abdulkerim el-Hind´, M¿frad©tuôl-Kurôan (thk. Muhammed 

Ecmel Eyy¾b el-Isl©h´), Daruôl-Garbiôl-Ķslam´, Beyrut 2002, s. 266. 
171

 N©biĵa, D´v©n, s. 62. 
172

 N©biĵa, D´v©n, s. 62, dipnot: 7.  
173

 N©biĵa, D´v©n, s. 55. 
174

 N©biĵa, D´v©n, s. 55, dipnot: 4. 
175

 Baĵdad´, Hizanetuôl-Edeb, VI, s. 330. 
176

 Z¿heyr b. Ebi S¿lma, D´van (ķerh: Ali Hasan F©¾r), Daruôl-Kutubiôl-Ķlmiyye, Beyrut 

1988, s. 61. 
177

 el-Burk¾k´, Seyyid b. Ahmed, ez-Zehair veôl-Abkariyyat, Mektebetuôs-Sakafe, Mēsēr 

[t.y.], I, s. 3. 
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бϯгϯϧт ъ ϽϡЮϜ еϛгГв пЮϖ ... йϡЯЦò
178

 beytinde birrôi ñhayr ve salahò
179

 gibi 

anlamlarda kullanmaktadēr.  

O dºnemin bir baĸka ĸairi olan Amr b. K¿ls¿m ñ ... ΕϽ̴Ϡ ̴Ͻ̶у̲О с̴Т ̶б̳л̲Ђм̭ϼ̳ Ηϻ̳ϯ̲ж

ϝжн̳Ч̵ϧ̲т Ϝ̲Ϻϝ̲в ̲дм̳ϼ̶Ϲ̲т ϝ̲г̲Тò beytinde birrôi ñukukôun zēddēò anlamēnda kullanmaktadēr.
180

 

Cahiliye ĸairlerinden Tarafe b. Abd da ĸiirlerinde birr kavramēnē 

kullanmēĸtēr. Tarafeôdan nakledilen ñ пЯК дм̵Ͻ̴ϡ̳тм ... ̶бк̵Ͻ̳Ў рϺ еК ΖϽΗЏЮϜ ̲днУ̴ЇЫ̲т

 ̵Ͻ̴ϡ̳гЮϜ сϠфϜò
181

 beytinde ñi©ne, yardēmò
182
; ñ  ̲Ϡϒ о̲мϝЂ ϜϺϖ ̪̯ϜϽу̲϶м ... ϝлжмϹ̴ЧЛ̲т ̯ϣ̵в̴Ϻ пТмϒм ΖϽ

 ̴Ш̴ϼϜн̲ϳЮϝϠ о̲ϼΗϻЮϜò
183

 beytinde ñsºz¿ne, ahdine sadēkò gibi anlamlarda 

kullanmaktadēr. Bunlarēn yanēnda yine Tarafeôden nakledilen ñ ̲ЁуЮ ,̰̭Ϝϸ б̳ϪшϜм

 ̳ϟ̲Г̶Л̲в йуТ ̲ЁуЮ ̪̭̰Ͻ̳Ϡ ΗϽ̴ϡЮϜм ... ̳и̳ϔϽ̳Ϡ пϮϽ̳тò
184

 ile ñ ̳Ϟϻ̴ЫЮϜм ... пϯϦϽгЮϜ ̪̳бтϽЫЮϜ ̳й̳У̲Юϓт ̳ФϹ̵ЋЮϜм

 ̳ϟ̲у϶̲цϜ ̪̳ϙжΖϹЮϜ ̳й̳У̲Юϓтò beyitlerinde ise birr ile ismôin; sēdk ile kizbôin beraber 

kullanēlmasē dikkat ­ekmektedir. Zira bu kullanēm Ķslam´ dºnemde ayet
185

 

ve hadislerde
186

 de gºr¿lecektir. 

Yukarēda verdiĵimiz ĸiirlerin dēĸēnda, cahiliye dºnemi ĸairlerine ait 

birr kavramēnēn kullanēldēĵē baĸka ĸiirler de vardēr. Ancak mevzumuz ile 

ilgili verdiĵimiz ºrneklerin k©fi olduĵunu d¿ĸ¿n¿yoruz. 

Bu ĸiir ºrnekleri birr kavramēnēn Ķslam ºncesi dºnemdeki arap 

ĸairleri tarafēndan sēk­a kullanēldēĵēnē gºstermektedir. ķiirlerde dikkat 

­eken hususlardan bir tanesi de ĸiirlerin dini i­erikten tamamen uzak 

olmadēĵēdēr. Bizce bu durumun sebeplerinden biri kimi ĸairlerin hanif 

dinine mensup olmalarēdēr. ¥rneĵin Z¿heyr b. Ebi S¿lma bunlardan biridir. 

ķiirlerle ilgili bir diĵer husus da hem cahiliye hem de Ķslam´ dºnemi 

yaĸamēĸ olan (Muhadramun) ĸairlerin ĸiirlerinde dini i­erik ve kavramlar 

daha da yoĵun bir ĸekilde gºr¿lmesidir. ¥rneĵin Muhadramun ĸairlerden 
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Lebid b. Rebiaôdan nakledilen ñ Ζъϖ ̳Ьϝ̲гЮϜ ϝв̲м ... п̲ЧΗϧЮϜ ̲ев ̰ϤϜϽ̲г̶Џв̳ Ζъϖ ΗϽ̴ϡЮϜ ϝ̲вм

 ̳Й̴ϚϜϸ̲м ̰ϤϜϽ̲г̶Л̳вò
187

 beyti bunu teyit etmektedir. 

Kurô©n kavramlarēnēn anlaĸēlmasēnda semantik tahlilleri ile 

ºnemli bir ¿ne sahip olan Toshihiko Ķzutsu, cahiliye dºneminde 

kullanēlmakta olan bu t¿r kelime ve kavramlarēn genel olarak dini bir 

anlam ve i­erikten yoksun olduklarēnē, baĸka bir deyiĸle d¿nyev´/sek¿ler 

bir i­eriĵe sahip olduklarēnē, Ķslamôēn geliĸi ile birlikte bunlarēn bazēlarēnēn 

belli bir anlam deĵiĸikliĵine uĵradēklarēnē, bazēlarēnēn anlam kategorileri 

geniĸlerken, bazēlarēnēn ise anlam daralmasēna uĵradēklarēnē, bir kēsmēnēn 

ise tamamēyla yeni yºnlerde bir geliĸme izlediklerini vurgulamaktadēr.
188

 

Bu bilgilerden hareketle cahiliye Araplarēnēn kullandēklarē ñbirrò 

kavramē ve t¿revleri, Ķslamôēn istediĵi olgunlukta dini bir i­erik taĸēmaktan 

yoksun idi, taĸēsalar bile putperest Araplarēn ĸirk bulaĸtērēp bozduklarē, 

il©h´/melekut´ boyutlarēnē yok ettikleri mecradaydē.
189

 Sayēlarē ­ok az olan 

ĸirke bulaĸmamēĸ hanif dinine inananlarēn da olduĵu hesaba katēlērsa, dini 

boyut tamamen ink©r edilemez ama yok denecek kadar da zayēftēr.  

b. Ķslam´ Dºnemde Kullanēm 

Kurôanôē anlamaya yºnelik faaliyetleri Kurôanôēn n¿z¾l¿ ile birlikte 

baĸlatmak m¿mk¿nd¿r. Bu konuda Efendimiz (sav) ile sahabe arasēndaki 

sual diyaloglarē faaliyetin ilk basamaklarē olarak gºr¿lebilir. Efendimizôin 

ebediyete irtihali ile bu baĸvuru kaynaĵēnēn artēk olmamasē elbette ki 

anlama faaliyetlerini farklē bir mecraya taĸēyacaktēr. Ķĸte hem Arap dili ile 

ilgili genel mahiyetli yapēlan l¿gat ­alēĸmalarē hem de Kurôan ile ilgili 

yapēlan el-V¿c¾h veôn-Nez©ir, Meóaniôl-Kurôan, Gar´buôl-Kurôan ve 

M¿fredatuôl-Kurôan gibi doĵrudan Kurô©n kavramlarē ile ilgili yazēlmēĸ 

eserler bu anla(t)maya yºnelik faaliyetlerin ¿r¿nleridir. Bu bºl¿mde de birr 

kavramēnē anlama konusunda bu t¿r eserlerden faydalanacaĵēz. Elimizde 

bulunan en eski muócem Halil bin Ahmedôe (v. 175/791) nisbet edilen 

Kitabuôl-Aynôdēr. Bu hicri 2. asēr gibi erken bir dºnemin m¿kemmel bir 

mahsul¿d¿r.
190

 Gerek Kitabuôl-Ayn ve gerekse erken dºnemin diĵer l¿gat 

­alēĸmalarēnēn kavramlarēn izini s¿rmedeki ehemmiyeti izahtan varestedir. 

Bu sebeple bu bºl¿mde ºncelikle birr kavramē ve iĸtikaklarē hakkēnda ilk 
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l¿gatlerden bilgiler verdikten sonra Kurôan kavramlarēnē inceleyen 

eserlerden bilgiler vermeye ­alēĸacaĵēz. 

Halil b. Ahmed (v. 175/791) ñbirrò kelimesi ile ilgili olarak genel 

hatlarēyla ĸu a­ēklamalarda bulunmaktadēr: ñel-berrò kelimesi denizin zēddē 

olarak ñkara par­asēò anlamēna gelmektedir, aynē zamanda i­erinin, i­in ñel-

kinnòin de zēddēdēr. ñel-Berriyyeò ise sahra, ­ºl manasēna gelmektedir. ñel-

Berrò ñyakēnēna iyilik edenò kimse demektir. Bu t¿r kiĸilere ñkavmun 

bererehò denilir. Masdar ve isim i­in ñberrò veya ñbirrò kullanēmē m¿savidir. 

Birr sahibi olmayan kimseler i­in ñleyse bi-birrin/berrinò ifadesi kullanēlēr. 

ñBerret yeminuhuò ifadesi ñyemininde sadēk olduò; ñEbrartu yemini ibrarenò 

ifadesi ñyeminimin gereĵini yaptēmò; ñberrallahu haccekeò ñAllah haccēnē 

kabul etsinò; ñFulanun yeberrukeò ifadesi ñfalanca sana itaat ediyorò 

anlamēnda kullanēlēr. Yine ñbeò harfinin zammesi ile ñb¿rrò sºzc¿ĵ¿ buĵday; 

ñburburò ise bulgur anlamēndadēr. ñBerberehò ifadesi ise ñ­ok konuĸup 

g¿r¿lt¿/dērdēr yapmaò anlamēndadēr.
191

  

Zaman itibariyle Halil b. Ahmedôden (v. 175/791) yaklaĸēk bir asēr 

sonra yaĸamēĸ olan Ķbn D¿reyd (v. 321/933) birre ñzēdduôl-óuk¾kò manasēnē 

vermektedir.
192

 Ķbn Faris (v. 395/1004) ñB-r-rò maddesi ile ilgili olarak dºrt 

aslēn/anlamēn bulunduĵunu belirtmektedir: Bunlar  ñbirrò olarak okunursa 

ñsēdkò ve ñhikayetuôs-savtò; ñberrò olarak okunursa denizin zēddē olan 

ñkaraò; ñb¿rrò olarak okunursa ñbitkiò, baĸka bir deyiĸle ñbuĵdayò manasēna 

gelir.
193

 Ķbn F©ris ºzellikle ñbirrò ile ilgili ºrnekleri hep ñsēdkò manasēndan 

hareketle a­ēklamaktadēr.
194

 Ebu Ubeyd K©sēm b. Sell©môēn (v. 224/838) 

ñel-mebr¾rò kullanēmēna getirdiĵi ñi­irisinde g¿nah olan bir fiili kendisi ile 

karēĸtērmamakò anlamē da birr ile ilgili verilen ñsēdkò anlamēna uygun 

d¿ĸmektedir.
195

 el-Ezher´ (v. 370/980) birr ile ilgili alimlerin ihtilaf ettiĵini, 

kimilerinin birre ñsalahò kimilerinin ñhayrò manasē verdiklerini ama 

ñhayròēn en kapsamlēsē olduĵunu belirtmektedir.
196
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Yukarēda zikrettiĵimiz, ñberrò ve ñbirrò kavramlarē ile ilgili 

a­ēklamalar ana hatlarēyla daha sonra gelen kamus sahipleri Ķsmail b. 

Hamm©d el-Cevher´ (v. 400/1009), Abdulkadir er-R©z´ (v. 666/1268), Ķbn 

Manz¾r (v. 711/1311), F´r¾z©b©d´ (v. 817/1415) ve Murtaza Zeb´d´ (v. 

1205/1790) gibi b¿y¿k dil bilginlerinin eserlerinde de yer almaktadēr. 

Ancak g¿n¿m¿ze doĵru geldik­e hem verilen manalar ­oĵalmakta hem de 

kavramlar daha geniĸ ve ayrēntēlē olarak ele alēnmaktadēr. ¥rneĵin 

F´r¾z©b©d´ birre sēla, cennet, hayr, ihsanda geniĸlik ve hac manalarēnē 

vermektedir.
197

 Daha sonraki dºnemlerde yaĸamēĸ olan Osmanlē 

ulemasēndan Ebuôl-Bek© el-Kefev´ birr ile ilgili kendisinden ºnceki 

l¿gatlerde verilen manalarē saydēktan sonra ñrazē olunan her fiil birrôdirò 

c¿mlesini eklemektedir.
198

  

Bu bilgileri ºzetleyecek olursak: ñB-r-rò ¿­ t¿rl¿ okunabilir: 1. 

Beônin fethasē ile ñel-berrò okunabilir, bu denizin zēddē olan kara anlamēna 

gelir. Yine beônin fethasē ile ñel-berrò diye belirli/ºzel bir ĸekilde 

kullanēldēĵēnda, Esma-i H¿snaôdan bir isim olmuĸ olur. 2. Beônin zammesi 

ile ñel-b¿rrò okunursa buĵday anlamēnda gēda i­in kullanēlēr. 3.Beônin 

kesresi ile ñel-birrò okunursa sēdk, taat, yemine sadakat, yakēnlarēna iyi 

davranma, zēdduôl-óuk¾kò, ihsanda geniĸlik, sēla, cennet, hac, sevap, ĸefkat, 

ibadet gibi hayēr fiiller anlamēna gelmektedir.
199

  

L¿gatlerden verdiĵimiz bilgilerden sonra Kurôan kelimeleri ile 

doĵrudan ilgili olan eserlere bakabiliriz. Alanēyla ilgili ilk eserlerden olan 

Mukatil b. S¿leymanôēn (v. 150/767) ñel-V¿c¾h veôn-Nez©irò adlē eserinde 

ñbirrò kavramēnēn Kurô©nôda ¿­ vechinin bulunduĵu belirtilmektedir: 1. 

Sēla: ñBirr yapmamak, takvaya sarēlmamak, insanlar arasēnē ēslah 

etmemek yolundaki yeminlerinize Allahôē siper yapmayēn. Allah, hakkēyla 

iĸitendir, hakkēyla bilendir.ò
200

 ayetindeki ñbirr yapmamakò ifadesinin 

anlamē ñsēla-ē rahim yapmamak i­inò demektir.
201

 2. Taat: ñBirr ve takva 
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¿zere yardēmlaĸēn.ò
202

 demek ñAllahôa itaatte yardēmlaĸēnēzò demektir.
203

 

3. Takva: ñSevdiĵiniz ĸeylerden Allah yolunda harcamadēk­a asla birre 

eriĸemezsiniz. Her ne harcarsanēz Allah onu bilir.ò
204

 ayetinde ñbirre 

ulaĸamazsēnēzòdan maksat ñtakvaya ulaĸamazsēnēzò demektir. Yine Bakara 

S¾resiônde ge­en ñBirr, y¿zlerinizi doĵu ve batē taraflarēna ­evirmeniz(den 

ibaret) deĵildir.ò
205

 ayetinde ñbirr deĵildirò ifadesi, bºyle yapmanēz 

ñtakva deĵildirò anlamēna gelmektedir.
206

 

Hicri 4. asēr ve sonrasēna tekab¿l eden eserlere baktēĵēmēzda birrôin 

anlamlarēna ñenginlik/geniĸlikò mefhumlarēnēn da eklendiĵini gºr¿yoruz. 

Bu kullanēma daha ºnceki eserlerde yaptēĵēmēz tetkiklerde rastlamadēk. 

Ancak bizim tesbitimize gºre birrôin anlam sahasēna ñgeniĸlikò manasēnē 

ilk defa katan Eb¾ Mans¾r  el-Ezher´ (v. 370/980)ôdir. Zira birr kavramē ile 

ilgili verilen ñihsanda geniĸlikò anlamēnē ilk defa onda gºrd¿k.
207

 Daha 

sonra Ezher´ ile ­ok yakēn dºnemde yaĸayan Ebu Hil©l el-Asker´ (v. 

400/1009) de birr kavramē ile ilgili ñgeniĸlikò manasēnē zikretmektedir.
208

 

Kurô©n kelimeleri konusunda haklē bir ¿ne sahip olan R©gēb el-Ķsfah©n´ (v. 

502/1108) de ñbirrò kavramē ile ilgili a­ēklamalarēnē el-Ezher´ ve el-

Asker´ôye muvafēk olarak ñgeniĸlikò namasēnē merkeze alēp, ñel-berròden 

hareketle yapmaktadēr. Ona gºre ñberrò denizin zēddē yani kara par­asē 

demektir. Yine ñberrò denince ºncelikle ñgeniĸlik ve enginlikò tasavvur 

olunur. el-Birr kelimesi de ñel-berròden m¿ĸtaktēr. Bu durumda birr, ñiyilik 

ve ihsanda, hayēr yapmada geniĸlikò anlamēna gelmektedir. Bu yºn¿yle 

kelime Allah i­in de kullanēlēr. Zira hayrē ve ihsanē en geniĸ olan Allahôtēr. 

ñBerrò ifadesi bazen kullar i­in de kullanēlēr. ñBerreôl-abdu rabbehuò 

denilir ki anlamē ñKul rabbine ­ok­a itaat ettiò demektir. ñBerrò, Allah i­in 

kullanēldēĵēnda ñsevapò; kullar i­in kullanēldēĵēnda ñtaatò anlamēna gelir. 

ñBirrul valideynò ifadesi, anne-babaya ihsanda geniĸlik, bolluk 

manasēnadēr. Ķsfah©n´ôye gºre birr, geniĸ manada bazē hayērlar i­ermesi 

sebebiyle zaman zaman ñsēdkò manasēnda da kullanēlēr. ñBerre fi kavlihi, 

berre fi yeminihiò denilir ki bu ñYemininde, sºz¿nde s©dēk olduò demektir. 
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Yine Ķsfah©n´ôye gºre beslenme konusunda kendisine duyulan ihtiyacēn 

­okluĵu ve geniĸliĵi nedeniyle buĵday i­in ñel-b¿rrò kullanēlēr.
209

  

Yukarēdaki birr ile ilgili bilgilere baktēĵēmēzda iki husus ºn plana 

­ēkmaktadēr: birincisi birrôin temel anlamlarēndan biri ñsēdkò olup; sēdk 

dēĸēnda verilen taat, sēla, vefa, ihsan, sevap, hayr, kabul gibi manalarēn da 

ºz¿nde sēdk vardēr. Ķkinci husus ise ñgeniĸlikò manasēdēr ki bu kullanēm h. 4. 

asēr ve sonrasēndaki eserlerde gºr¿lmektedir.
210

 

Bu bºl¿mde ñbirrò kavramēnēn cahiliye dºneminden baĸlayarak 

hangi anlamlarda kullanēldēĵēnē, Ķslam´ dºnemde hangi anlamlarē 

muhtevasēna aldēĵēnē kēsaca anlamaya ­alēĸtēk.
211

 ķimdi de son derece 

geniĸ bir anlam sahasēna sahip olan birr kavramē ile ilgili tanēmlara 

bakalēm: 

II. Birrôin Tanēmēyla Ķlgili Gºr¿ĸler 

ñBirrò kavramē ile ilgili gºr¿ĸlere ge­meden ºnce Efendimizôin 

(sav) birrôi ñg¿zel ahlak,
212

 insanēn kalbinin mutmain olduĵu, vicdanēnēn 

kendisi ile sekinet/huzur bulduĵu her davranēĸ
213
ò olarak tanēmladēĵēnē 

belirtelim.  

Birr genel olarak her ne kadar Allahôēn rēzasēna uygun b¿t¿n hayēr 

fiillere ĸamil bir kavram olarak tarif edilse de Ķslam´ dºnemde Ķslam 

©limleri birrôi hem anlamaya hem de etrafēnē cami aĵyarēnē mani olacak bir 

tarif yapmaya ­alēĸmēĸlardēr.  

Ķbn Cer´r et-Taber´ (v. 310/923) ñAllahôa karĸē yapēlan her t¿rl¿ taatin 

birr olduĵuò konusunda ehli teôvil arasēnda icma olduĵunu belirtmektedir.
214

 

Fahreddin er-R©z´ (v. 606/1210) birrôi, ñB¿t¿n saygēlē davranēĸlarē 

(taat) ve insanē Allahôa yaklaĸtēran hayērlē iĸleri i­ine alan bir kelimeò
215

 

ĸeklinde tanēmlamēĸtēr. 

                                                      
209

 Ķsfah©n´, el-M¿fred©t, s. 114-115. 
210

 Helli, Mefhumuôl-Birr veôl-Manz¾metuôl-Ahlakiyyetuôl-Kurôaniyye: el-Binyetu veôs-

Siyak, Journal of Ķslamic Ethics 1: Brill, Leiden 2017, s. 128. 
211
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Kurôanôda ñBirrò Kavramē ¦zerine Semantik Bir Analiz, s. 97-115; Helli, Abdurrahman, 

Mefh¾muôl-Birr veôl-Manz¾metuôl-Ahlakiyyetuôl-Kurôaniyye, Brill 2017, s. 122-157. 
212

 M¿slim, Birr, 14-15; Tirmizi, Z¿hd, 52; Ahmet b. Hanbel, 29, s. 179, 180, 181; 

Darimi, Buyuó, 2. 
213

 Ahmed b. Hanbel,  c. 29, s. 278, 279, 528, 533; D©rimi, Buyuó, 2. 
214

 Taber´, Eb¾ Cafer Ķbn Cerir Muhammed b. Cerir b. Yezid (v. 310/923), C©mi¿ôl-Bey©n 

an Teôvili Ayiôl-Kurô©n, thk. Abdullah b. Abd¿lmuhsin et-T¿rk´, Daruôl-Hicr, [y.y.] 2001, 

I, s. 613.  
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Zemahĸer´ôye (v. 538/1144) gºre ñBirr,ò maruf ve hayēr bolluĵudur, 

razē olunan her t¿rl¿ eylemin ismidir. Geniĸliĵinden dolayē berr de 

ondandēr.
216

 

Ķsmail Hakkē Bursev´ (v. 1137/1725) birrôi ñsahibini cennete 

gºt¿recek razē olunan her fiilò
217

 diye tarif etmektedir.  

Toshihiko Ķzutsu, kavramēn tam bir tanēmēnē vermede zorluk ­ektiĵini 

belirterek, Kurô©nôda yer alan ahl©k´ terimler i­inde en zor baĸa ­ēkēlanlarēn 

arasēnda birrôin geldiĵini belirtmektedir. O, Bakara S¾resiôndeki ñbirrò 

kavramēnē ancak ñy¿ksek ahl©kò ve ñsalihatò ifadelerinin dengeleyebileceĵini 

vurgulamaktadēr.
218

 

Bu a­ēklamalardan sonra ĸunu ifade edelim ki Ķslamôda im©n, ibadet ve 

ahl©k´ esaslarēn bir­oĵuna ĸamil olan ñbirrò kavramē T¿rk­eôde kullandēĵēmēz 

ñiyilikò sºzc¿ĵ¿nden daha geniĸ bir anlam alanēna sahip olduĵu i­in ­evirisinin 

ñiyilikò veya ñerdemò olarak yapēlmasē yeterli deĵildir.
219

 Ancak eĵer ñiyilikò 

kavramēnē kullanacaksak bunu itikad, ibadet ve ahl©k konularēnda k©mil 

m¿min anlamēna gelecek ĸekilde ñiyiò kavramēyla ifade edebiliriz. Bu sebepten 

bu vasfē iyiôlik ĸeklinde yazmak bize daha makul geldi. Zira iyiôlikten 

kastettiĵimiz iyi olma halidir. Ayrēca berr olmanēn irad´ olarak istenmesinin ve 

bu yolda infak gibi bazē gºn¿ll¿ ibadetlerin, zek©t gibi zorunlu olanlardan ºnce 

zikredilmesinden hareketle birrôin herhangi bir zorlamaya ve menfaate baĵlē 

olmadan gºn¿lden yapēlan ñdindarlēkò anlamēnda kullanēldēĵēnē da 

sºyleyebiliriz. 

MUHTEVA OLARAK BĶRR 

I. Kurô©nôda Birr ve T¿revleri ile Ķlgili Ayetlere Genel Bir 

Bakēĸ 

Kurô©n-ē Kerimôde birrôin kendisinden m¿ĸtak olduĵu ñberrò ve onun 

bir­ok t¿revi deĵiĸik s¾re ve ayetlerde yer almaktadēr. ñTeberru/ϜмϽϡϦò
220

, 

                                                                                                                                     
215

 R©z´, Eb¾ Abdullah Fahreddin Muhammed b. ¥mer Fahreddin R©z´, Mefatih¿ôl-Gayb, 
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Keĸĸaf an Hakaikiôt-Tenzil ve Uyun¿ôl-Ekavil f´ V¿cuhiôt-Teôvil, D©r¿ôl-Fikr, Beyrut 

1983, I, s. 277, 330.  
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 Bursev´, Ķsmail Hakkē, Ruhuôl-Beyan fi Tefsiriôl-Kurô©n, Daruôl-Fikr, Beyrut [t.y.], I, s. 

281.  
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 Ķzutsu, Kurô©nôda Din´ ve Ahl©k´ Kavramlar, s. 273-274. 
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 Okumuĸ, Kurôanôda ñBirrò Kavramē ¦zerine Semantik Bir Analiz, s. 112. 
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ñteberr¾hum/бкмϽϡϦò
221
, ñel-Berr/ϽϡЮϜò

222
, ñberren/ϜϽϠò

223
, ñel-ebrar/ϼϜϽϠъϜò

224
, ñel-

birr/ϽϡЮϜò
225
, ñberereh/ϢϼϽϠò

226
 gibi ­ok sayēda sºzc¿k ­eĸitli ayetlerde tekil, 

­oĵul, isim, fiil, ism-i fail, vb. ĸekillerde hem Mekk´ hem de Meden´ dºneme ait 

ayetlerde zikredilmektedir.
227

 ñBirrò kavramē t¿revleriyle birlikte 7 farklē 

ĸekilde ve 30 ayette ge­mektedir. Ķki ayrē ayette ikiĸer defa tekrar edilmekte ve 

toplamda m¿ĸtak ve tekrarlarla beraber 32 yerde zikredilmektedir.
228

 Bu 32 

yerden 12ôsi denizin mukabili ñkara par­asēò anlamēnda olup biri hari­ diĵerleri 

Mekk´ S¾relerôde ge­mektedir.
229

 Geriye kalan birr ve m¿ĸtaklarē ilgili olan 20 

kulanēmēn 8 tanesi Mekk´ ayetlerde
230
; 12 tanesi de Meden´ ayetlerde

231
 

zikredilmektedir.
232

 Bu teknik bilgilerden sonra ĸimdi de Birrôin m¿ĸtaklarē 

olan kullanēmlara kēsaca bakalēm: 

a. Teberr¾: Kurô©nôda bu yapē sadece iki yerde ge­er. Bu da 

Bakara
233

 ile M¿mtehine S¾resiôndedir.
234

 Bakaraôdaki ñteberr¾ò ifadesini 

Mukatil b. S¿leyman ve ed-Damegani sēla-ē rahim anlamēnda ele 

almaktadērlar.
235

 M¿mtehineôdeki i­in Begav´ ihsan;
236

 Nesef´ ihsan ve 

ikram manasēnē vermektedir.
237
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 Ąl-i Ķmran, 3/193, 198; Ķnsan, 76/5; Ķnfitar, 82/13; Mutaffifin, 83/18, 22. 
225

 Bakara, 2/44, 177, 189; Ąl-i Ķmran, 3/92; Maide, 5/2; M¿cadele, 58/9. 
226

 Abese, 80/16. 
227
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 Bakara 2/44, 177(2 defa), 189(2 defa), 224; Ąl-i Ķmran 3/92, 193, 198; Maide 5/2; 
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232

 Ķbn Dureys, Eb¾ Abdillah Muhammed b. Eyy¾b b. ed-Dureys el-Becel´ (v. 294/907), 

Fedailuôl-Kurôan ve ma Unzile mineôl-Kurôan bi-Mekke ve ma Unzile biôl-Medine (thk. 

Gazve Bedir), D©ruôl-Fikr, Dēmeĸk 1988, s. 33. 
233

 Bakara 2/224. 
234

 M¿mtehine 23/8.   
235

 Mukatil b. S¿leyman, el-V¿cuh veôn-Nezair, ñB-r-rò md., s. 167; Damegani, Eb¾ 

Abdullah H¿seyin b. Muhammed ed-Damegani, Islah¿ôl-V¿cuh veôn-Nezair fiôl-

Kurô©niôl-Kerim, thk. Abd¿laz´z Seyyid¿ôl-Ehl, ñB-r-rò md., D©r¿ôl-Ķlm liôl-Melayin, 



Kurô©n-ē Kerimôde Birr (Ķyiôlik) 

87 

 
 

b. el-Berr: Birrôin masdar formu olan bu yapē Kurôanôda Allah, 

iki peygamber hakēnda ve bir de kara par­asē anlamēnda kullanēlmēĸtēr. 

Berr formu sadece bir yerde Y¿ce Allahôēn ismi olarak kullanēlmaktadēr. 

Ayette yer alan Y¿ce Allahôēn el-Berr ismine Ķbn Abbas ñel-Latifò; Ķbn 

C¿reyc ñes-S©dēkò anlamēnē vermiĸlerdir.
238

 Yine bazē tefsirlerde 

ñmuhsinò
239

 bazēlarēnda da ñkendisine kulluk edildiĵinde sevap veren, dua 

edildiĵinde icabet eden ihsan sahibiò manalarē verilmiĸtir.
240

 

Kurô©n-ē Kerimôde ñberrò ifadesinin diĵer bir kullanēmē 

peygamberlerden Hz. Yahya
241

 ve Hz. Ķsa
242

 ile ilgilidir. Ebeveyne itaati 

ifade edenlerin ikisi de ana-babaya karĸē itaatk©r,
243

 l¿tufk©r ve ihsan 

sahibi
244

 anlamēnda kullanēlmaktadēr. 

Kurô©n-ē Kerimôde ñberrò ifadesi bir de denizin karĸētē olan kara 

anlamēnda kullanēlēr.
245

 Kara anlamēnda kullanēlmasēnēn Ķsfah©n´ôye gºre 

enginlik ve geniĸliĵinden dolayē olduĵunu yukarda ifade etmiĸtik.  

c. Berereh: ñel-b©rrò kelimesinin ­oĵulu olan ñbererehò
246

 ifadesi 

Kurô©nôda bir tek ayette ve meleklerle ilgili olarak ge­mektedir: ñ ̱аϜ̲Ͻ̴Ъ

 ̱Ϣ̲ϼ̲Ͻ̲Ϡò
247

 bu ayetteki ñbererehò ifadesi meleklerden bahsetmekte olup bazē 

tefsirlerde bu c¿mle ñAllahôa itaat edenlerò
248
; bazēlarēnda 
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 en-Nesef´, Med©rikuôt-Tenzil, III, s. 385. 
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 Meryem 19/14. 
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 Meryem 19/32. 
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 Mukatil b. S¿leyman, Tefs´ru Mukatēl b. S¿leyman (thk. Abdullah Mahmud ķehata), 

Daru Ķhyaiôt-Turas, Beyrut 2002, II, s. 622; Yahya b. Sellam, Ebu Zekeriyya b. Ebi Salebe 

et-Temi´ (200/815), Tefsiru Yahya b. Sellam (thk. Hind ķelebi), Daruôl-Kutubiôl-Ķlmiyye, 

Beyrut 2004, I, s. 218. 
244

 Begav´, Mealimuôt-Tenzil, III, s. 227. 
245

 Ķbn Faris, Mek©yis, ñB-r-rò md., I, 177; Ķsfahani, M¿fred©t, ñB-r-rò md., s. 40.  
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 Cevher´, es-Sēhah, II, s. 588. 
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 Abese, 80/16 
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 Begav´, Mealimuôt-Tenzil, V, s. 215. 
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ñetkēya/muttakilerò anlamēnda
249
; bazēlarēnda da bunlarēn hepsini cem ederek 

ñmuttaki, rablerine itaatk©r, imanlarēnda s©dēk, m¿minlere istiĵfar etmede 

cºmert olanlarò
250

 olarak a­ēklanmaktadēr. Bu ifade ile kastedilenlerin 

genellikle melekler olduĵu sºylenmekle beraber farklē d¿ĸ¿nenler de 

olmuĸtur. Ķbn Kesirôin tefsirinde zikrettiĵine gºre Ķbn Abbas, M¿c©hid, 

Dahh©k ve Ķbn Zeyd, bunlarēn melekler; Vehb Ķbn M¿nebbih Hz. 

Muhammedôin ashabē; Katade ise kurra olduĵunu sºylemiĸlerdir.
251

 

d. Ebr©r: Birr ile ilgili bir kullanēmda berr isminin cemisi olan 

ebr©rdēr.
252

 Kurô©nôda hem Mekk´ hem de Medeń  ayetlerde 6 yerde 

ge­mekte ve birr sahibi insanlar i­in kullanēlmaktadēr.
253

 Ayrēca bu ayetlerin 

bir kēsmēnda f¿cc©rôēn zēddē olarak ge­mektedir.
254

 Taberôi ebrar lafzēnē 

ñfarzlarē eda etme ve masiyetlerden ka­ēnma konusunda tatlarēyla birr sahibi 

olanò
255

; Begav´ ise ñFarzlarē eda etme ve masiyetlerden ka­ēnarak 

imanlarēnda birr ve sēdk sahibi olmaò olarak tefsir etmektedir.
256

  

II. Birrôin Ķliĸkili Olduĵu Kavramlar 

Kurôanôda birr kavramēnēn farklē formlarēnē yukarēda vermiĸtik. Bu 

farklē t¿revler bir de baĸka kavramlarla beraber zikredilmektedir. Bu 

kavramlarēn kimi birr kavramē ile yakēn bir anlam iliĸkisini sahip; bir kēsmē ise 

birr ile zēd bir anlam iliĸkisine sahip kavramlardēr. 

¥ncelikle birr ile beraber zikredilen ve zēd anlam iliĸkisine sahip 

olanlardan bahsedelim. Meryem S¾resiônde cebb©r, isyan ve ĸaki lafēzlarē 

birrôin zēdlarē olarak zikredilmektedir.
257

 Bu ayetlerde ge­en ve birrôin ne 

olmadēĵēnē anlatan ñcebb©r/Ϝ̯ϼϝΖϡ̲Ϯò tefsirlerde genellikle 
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 Taber´, Camiuôl-Beyan, XXXIII, s. 538. 
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m¿tekebbir/b¿y¿klenen
258

, rabbine ve anne-babasēna itaatta b¿y¿klenen
259

; 

ñasiyy/ϝ̵̯у̴ЋК̲ò tefsirlerde Allahôēn emirlerine ve ana-babasēna karĸē ©s´,
260

 

ñĸ©kiyy/ϝ̵̯у̴Ч̲Іò kelimesi de rabbine karĸē ©s´
261

, ibadet, taat ve ana-babaya 

iyilikte kibirlenme,
262

 gibi anlamlarla tefsir edilmiĸtir.  

Burada konumuzla ilgili olarak temas etmemiz gereken bir diĵer 

kavram da Kurô©nôda ñebrarò kavramēnēn karĸētē olarak kullanēlan f¿cc©r 

kavramēdēr.
263

 F¿cc©r kavramē da tefsirlerde zalimler,
264

 k©firler,
265

 din 

g¿n¿n¿ yalanlayanlar
266

 gibi manalarla tefsir edilmiĸtir. Yine 

g¿nah/masiyet anlamēnda kullanēlan ism; zul¿m, haddi aĸma anlamēna 

gelen udvan kavramlarē
267

 da Kurô©n-ē Kerimôde birrôin karĸētē olarak 

kullanēlmaktadēr.
268

 Ķsmôin birrôin karĸēt anlamlēsē olarak kullanēlmasē 

hadislerde de mevcuttur: ñBirr g¿zel ahl©ktēr; g¿nah ise ruhunu 

nefisini/vicdanēnē rahatsēz eden ve insanlarēn muttali olmasēnē istemediĵin 

ĸeydir.ò
269

 

Kurôanôda birr kavramēyla beraber kullanēlan ve birrôin ne 

olmadēĵēnē anlatan zēd anlamlē lafēzlarēn yanēnda; birr ile beraber 

kullanēlan ve ­ok yakēn bir anlam iliĸkisine sahip lafēzlar da mevcuttur. Ķĸte 

bunlardan biri takvadēr. Kurô©nôda takva 7 yerde
270

 ñbirrò ile beraber 

ge­mektedir. Bunlardan sadece bir ayette takva birrôden ºnce zikredilir.
271

 

Bu ayetler beraber deĵerlendirildiĵinde birr ve takvanēn birbiri ile yakēn bir 

anlam iliĸkisine sahip olduĵu anlaĸēlēr. Nitekim bir izaha gºre ñbirrò ve takva, 
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manalarē aynē olan iki kelimedir ve aynē ayette beraberce zikredilmeleri 

manayē kuvvetlendirmek i­indir.
272

 Ancak bizce bu mana ­ok da uygun 

deĵildir ­¿nk¿ ºzellikle iki ayette takva birr ¿zerine atfedilmekte ve gramer 

kaidelerine gºre de atēfta mugayerat
273

 gerektiĵi i­in ikisinin farklē ĸeyler 

olmasē gerekir. Diĵer bazē izahlara gºre bu iki kelime eĸanlamlē olmayēp 

birbirini tamamlayan iki vasfa iĸaret etmektedirler. ¥rneĵin ilk 

m¿fessirlerden Mukatil (v. 150/767) birre taat; takvaya da masiyetleri terk 

etme anlamē vermektedir.
274

 Bir baĸka tevile gºre birr emr olunanlarē 

yapmak, takva ise nehy olunanlardan ka­ēnmaktēr.
275

 Ķbn Kayyim el-

Cevziyye(v. 751/1350) Takvanēn birre ulaĸmaya bir vesile olduĵunu ifade 

etmiĸtir.
276

 Ķbn C¿zey (v. 741/1340) ise ºzellikle bu ayērēma dikkat ­ekmekte 

ve birrin farz ve menduplarē ifa etme, haramlarē terk etme ve Allahôa 

yaklaĸtēracak t¿m amelleri yapma anlamēnda genel bir kullanēm olduĵunu; 

takvanēn ise farzlarē eda etme ve haramlardan ka­ēnmayē i­erdiĵini ancak 

menduplarē b¿nyesine almadēĵēnē ve bu sebepten de birrin takvadan daha 

umum´ olduĵunu sºylemektedir.
277

 

Kurôanôda birr ile beraber kullanēlan kavramlardan biri de sēdkôtēr. 

Bakara 2/177ôde yer alan ve birr sahibi m¿minleri ºven c¿mle ĸudur: ñéĶĸte 

onlar s©dēklar ve m¿ttakilerdir.
278

 Ayetin bu kēsmē tefsirlerde genellikle 

ñimanlarēndaò kaydē ile verilmektedir.
279

 Dolayēsēyla anlam ñbirr 

ayetinde sayēlan vasēflara sahip olanlar imanlarēnda s©dēk oldular, 

­¿nk¿ hem kalp hem de sºz ve amel ile imanlarēnē ger­ekleĸtirdilerò
280

 

ĸeklinde olmaktadēr. Sēdk lafzē sadece Kurôanôda deĵil aynē zamanda 
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hadislerde de birr ile beraber kullanēlmaktadēr.
281

 Bu da iki kavram arasēnda 

yakēn bir iliĸkinin olduĵunu gºstermektedir. ¥zellikle Efendimizôden 

nakledilen rivayetlere baktēĵēmēzda sēdkēn bire ulaĸtēran bir vasfa sahip 

olduĵunu gºr¿r¿z: ñMuhakkak sēdk birre, birr de cennete ulaĸtērēréò
282

 

Birr kavramēnēn Kurô©nôda yakēn bir anlam iliĸkisine sahip olduĵu 

ve beraber kullanēldēĵē kavramlardan biri de infaktēr: ñSevdiĵiniz ĸeylerden 

infak edinceye kadar birrôe ulaĸamazsēnēz. Her ne infak ederseniz Allah 

ondan haberdardēr.ò
283

 M¿fessirler bu ayetteki birrôe takva
284

, sevap ve 

cennet
285

 gibi manalar vermiĸlerdir.  

III. Birrôin B¿nyesine Aldēĵē Konular 

Kurôanôēn iniĸ s¿recine baktēĵēmēzda Mekke dºneminde im©n ve 

itikad konularēna aĵērlēk verildiĵi halde Medine dºneminde M¿sl¿manlara 

artēk inan­ konularēnēn yanēnda onlarē hem bireysel hem de toplumsal 

manada olgunlaĸtēracak meselelerin de ele alēndēĵēnē gºr¿r¿z.
286

 Birrôi 

konu alan sºz konusu ayetlerin i­inde bulunduĵu Bakara S¾resi Medineôde 

nazil olmuĸtur. Medineôde artēk m¿minlere kem©l bulma, her alanda 

olgunlaĸma ve bunun yolu gºsterilmiĸtir. Bu erdem s¿recinde iĸe yarar 

amellerin adē da ñbirrò olmuĸtur. Ayrēca bunlarēn gºn¿ll¿ bir ĸekilde 

tezah¿r¿ de ºnem arz etmektedir. ¢¿nk¿ gºn¿ll¿ olmayēnca deĵil birrôe 

ulaĸmak aksine bir t¿r nifak problemiyle karĸē karĸēya kalēnacaktēr. 

Nitekim nifak problemi olan kiĸilerin varlēĵēndan da meden´ ayetlerde 

bahsedilir. 

Birrôin b¿nyesine aldēĵē t¿m konularē inceleyen en kapsamlē ayet 

Bakara 2/177ôde ĸºyle buyruluyor: ñBirr, y¿zlerinizi doĵu ve batē 

taraflarēna ­evirmeniz(den ibaret) deĵildir. Asēl birr, Allahôa, ahiret 

g¿n¿ne, meleklere, kitap ve peygamberlere im©n edenlerin; mala olan 

sevgilerine raĵmen, onu yakēnlara, yetimlere, yoksullara, yolda kalmēĸa, 

(ihtiyacēndan dolayē) isteyene ve (ºzg¿rl¿kleri i­in) kºlelere verenlerin; 

namazē dosdoĵru kēlan, zek©tē veren, antlaĸma yaptēklarēnda sºzlerini 

yerine getirenlerin ve zorda, hastalēkta ve savaĸēn kēzēĸtēĵē zamanlarda 

(direnip) sabredenlerin tutum ve davranēĸlarēdēr. Ķĸte bunlar, doĵru 
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olanlardēr. Ķĸte bunlar, Allahôa karĸē gelmekten sakēnanlarēn ta 

kendileridir.ò
287

  

Yapēlan nakillere gºre bu ayetin yorumunda ihtilaf edilmiĸtir. Bazē 

yorumcular ayetin baĵlamēnēn m¿minler olduĵu ve hitabēn onlara olduĵu 

gºr¿ĸ¿nde iken;
288

 diĵer bazē m¿fessirlere gºre ise hitap Yahudi ve 

Hēristiyanlaradēr.
289

 Diĵer bir kēsmēna gºre de ayetin muhatabē hem m¿min 

hem de ehli kitaptēr. Kēblenin deĵiĸtirilmesi ile M¿sl¿manlarda bir sevin­ 

h©sēl olmuĸ, ehl-i kitapta ise buna karĸē bir tepki meydana gelmiĸtir. Cen©b-ē 

Hak da bu hitab ile onlarē, b¿t¿n ib©det ve taatleri tam yapmaya teĸvik 

etmiĸ ve birrôin, ñy¿zleri doĵu ve batē cihetlerine ­evirmekle olmadēĵēnēò; 

aksine birrôin ayet-i kerimede sayēlan iĸleri yerine getirmek olduĵunu 

beyan etmiĸtir.
290

 Ancak h¿km¿n um¾m´liĵi dikkate alēndēĵēnda ĸu mesajē 

a­ēk bir ĸekilde gºr¿r¿z: Yapēlan ibadet i­erik ve ºzden yoksun, ihl©s ve 

samimiyetten uzak olduktan, Allahôēn huzuruna kuru ve sahte bir yºneliĸle 

yºneldikten sonra y¿z¿n doĵu veya batēya dºnmesinin fazla bir anlam ve 

ºnemi kalmamaktadēr.
291

 Zira asēl olan bir cihet deĵil Allahôēn emrettiĵi 

cihete yºnelmektir. Dolayēsēyla birr ayetleri gºsteriyor ki il©h´ emirler ile 

mak©sēd arasēnda sēkē bir iliĸki vardēr ve mak©sēd ihl©l edildiĵinde vasētalarēn 

pek de bir ºnemi kalmamaktadēr.
292

 

Bu ayetle ilgili olarak Ķzutsu, ayette sēralanan listeye bakēldēĵēnda 

sayēlan unsurlar arasēnda birri ñger­ek im©nò veya ñsalihatòtan ayēracak hi­bir 

ĸeyin olmadēĵēnē sºylemekte; ayetteki birrôin pek©l© ñy¿ksek ahl©kò olarak da 

­evrilebileceĵini dile getirmektedir. Ama Ķzutsu yine de b¿t¿n bu ­evirilerden 

birinin veya hepsinin daha baĸka manalarē da i­eren asēl sºzc¿ĵe layēk 

olamayacaĵēnē vurgulamaktadēr.
293

 

Elmalēlē Hamdi Yazēr (v. 1415/1994) bu ayetle ilgili olarak, 

ñGºr¿l¿yor ki bu ayet-i kerime sarahaten veya delaleten b¿t¿n kem©l©t-ē 

beĸeriyeyi havidir. Buna iĸareten alleyhisselatu vesselam Efendimiz de óHer 

kim bu ayet ile amel ederse im©nēnē kem©le erdirmiĸ olurô buyurmuĸturò 
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diyerek
294 
kavramēn ne kadar geniĸ bir muhtevaya sahip olduĵunu 

belirtmiĸtir. 

Ayet-i kerimede birrôin ne olmadēĵē belirtildikten sonra ne olduĵuna 

dair ºnce im©n ilkeleri sēralanmakta, daha sonra ibadetlere yer verilerek 

onlarēn hakkēyla ´fa edilmesine deĵinilmekte, sonra da ahl©k´ bir takēm 

erdemlere vurgu yapēlarak bunlarē ger­ekleĸtirenlerin s©dēk ve muttaki 

olacaklarē belirtilmektedir. Baĸka bir deyiĸle ayette birrôin mahiyeti 

konusunda itikad, ibadet ve ahl©k esaslarē bir b¿t¿n olarak zikredilmektedir. 

Bu ayet bir bakēma Ķslamôēn ¿zerine bina edildiĵi ¿­ sacayaĵēnē ve Kurô©nôēn 

en temel ana konularēnē ortaya koymaktadēr. Faslē ©lim Ķbn Ac´be (v. 

1224/1809) bu ayetle ilgili ĸunlarē ifade etmektedir: ñBu ayet insanēn b©tēnēnē 

s¿sleyecek itikatlarē; zahirini g¿zelleĸtirecek muamelatē; nefisleri 

kºt¿l¿klerden arēndērēp onlarē g¿zelleĸtirecek hususlarē ihtiva ettiĵi i­in t¿m 

kem©l©tlara ĸamildir.ò
295

 

a. Ķtikatta Birr 

Ķslam akidesinin temel esaslarēnē teĸkil eden 5 husus 

araĸtērmamēzēn temel konusu ile ilgili olan bu ayette ñAsēl birr, Allahôa, 

ahiret g¿n¿ne, meleklere, kitap ve peygamberlere im©n edenlerinéò 

ifadeleri ile yer almaktdēr. Ayet ºzden yoksun zahire hapsedilmiĸ bir takēm 

rit¿ellerin bir anlam ifade etmediĵini redderek, iĸin ºz¿ olan imanē ve 

esaslarēnē ilk baĸta zikretmektedir. Zira ºncelikle gerekli olan saĵlēklē bir 

itikata sahip olmaktēr.
296

 ¥zellikle iman esaslarēnēn amel ile ilgili 

ºrneklerden ºnce zikredilmesi, kalbi fiillerin/kab¾l¿n Allah indinde 

uzuvlarēn yapacaĵē amellerden daha deĵerli olmasēndandēr.
297

 Ayrēca 

ayette iman ile ilgili meseleler 5 maddede ºzetlenmiĸtir. ¢¿nk¿ her madde 

onunla ilgili olan b¿t¿n hususlarē tahtēnda barēndērēr.
298

 

  Birrin ak´de tarafē ºncelikle kabul etmeye yºnelik zihni-kalbi 

algēlarēn ñberrò olmasēnē hedeflemektedir. ¢¿nk¿ o dºnemde dinin ve 

dinde olanlarēn bir kavme hasredilmesi anlayēĸēyla Yahudilerin, Allah 

inancēnē teslise dºn¿ĸt¿rerek ĸirke bulaĸan Hēristiyanlarēn ve putlarē aracē 

yapan m¿ĸriklerin davranēĸlarē birr olmayan davranēĸlar olarak karĸēmēza 
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­ēkmaktadēr. Ayette M¿sl¿manlarēn bu esaslarē kabul etmekle birr sahibi 

s©dēk ve muttaki vasēflarēna mazhar olduklarē ve bºylece birre eriĸtiklerine 

bir delalet; Ehl-i Kitabôēn ve m¿ĸriklerin temel inan­ esaslarē hususundaki 

zafiyetlerine de bir tariz vardēr.
299

 Gerek ehl-i kitap ve gerekse 

M¿sl¿manlar, kim birr sahibi olmak istiyorsa ºncelikle ak´dev´ yºnden 

saĵlēklē bir inanca sahip olmak bunun ilk basamaĵēnē oluĸturmaktadēr. 

b. Ķbadette Birr 

Sºzl¿kte, teslimiyet, kulluk etme, i­ten baĵlanma anlamēna gelen 

ibadet, en geniĸ anlamēyla, insanēn Allahôa duyduĵu saygēdan dolayē 

Oônun buyruklarēna uygun davranēĸlar sergilemesidir.
300

 Birr ile ilgili en 

temel ayet olan Bakara 2/177ônin en temel konularēndan biri de ibadetlerde 

birr sahibi olmaktēr. Bu bir anlamda itikatēn zihn´-kalbi yºn¿ gºz ºn¿ne 

alēndēĵēnda amel ºncesi bir zihni teslimiyetten sonra, inancēn fiiliyata 

dºn¿ĸmesidir. Ancak ĸunu da belirtelim ki burada amel ve ibadet 

hususunda ibadetlerin resmi kēsmē diyebileceĵimiz sadece namaz ve zek©t 

zikredilmektedir. Bu ayetin ¿sl¾bunun ºrnekleme ¿zerinden gitmesinden 

kaynaklanmaktadēr. Yani ñBirr ĸunlardēréò anlamēndan ºte, ñbu hususlar 

birr olan davranēĸlardandēréò anlamēndadēr. Ayrēca iman ve onun gereĵi 

olan namaz ferd´ faziletlerin menbaēdēr ­¿nk¿ ferdi arēndēracak diĵer 

emirler de o ikisine dayanēr.
301

 

Yine ibadetlerde birr konusuna ºzelde zek©tēn ve genelde infak 

ibadetinin sosyal boyutunu da eklememiz gerekmektedir. Zira sosyal 

anlamda birre ulaĸmanēn en ºnemli yollarēndan birinin infak olduĵu 

unutulmamalēdēr. ¢¿nk¿ bu konu ile ilgili naslar incelendiĵinde infak-

zek©t ibadeti ile birr arasēnda g¿­l¿ bir iliĸkinin kurulduĵu rahatlēkla 

gºr¿lecektir. ¥yle ki Bakara 2/177ôde infak ve zek©t beraber 

zikredilmekte; Ąl-i Ķmr©n 3/92ôde ise birrôe ñsevdiĵimiz ĸeylerden infak 

etmedenò eriĸmenin m¿mk¿n olmadēĵē vurgulanmaktadēr. 

Ķnfak her ne kadar zek©tē da muhtev´ bir kavram olsa da Bakara 

2/177ôde ikisinin birlikte zikredilmesi bizce ehemmiyetine iĸaret i­indir. 

¢¿nk¿ Ķslam sadece bireysel bir kem©l©tē hedeflemez; bireyin kem©le 

ermesi ile toplumun tek©m¿l¿n¿n beraber y¿r¿mesini hedefler. ķayet birey 
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bu konuda zirveye ulaĸmēĸ ama toplum ile arasēnda u­urumlar varsa 

burada birr hedefi ger­ekleĸmemiĸ demektir.  

Bu anlamda infak ve zek©t ile birr kavramēnē beraber 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿zde; bireysel ve sosyal olgunluĵun ger­ekleĸmesinde bu mali 

y¿k¿ml¿l¿klerin ºnemli bir yere sahip olduĵunu gºr¿r¿z. Zira zek©tēn 

etimolojik anlamēnda artma, arēnma ve arētma manasē vardēr.
302

 Bu 

etimolojik yapē ile zek©ta d¿nyev´leĸmekten arēnma misyonu 

y¿klenmektedir.
303

 Bºylece sosyal anlamda birre ulaĸmanēn temel 

basamaklarēndan birinin de infak olduĵu kolaylēkla gºr¿lmektedir.  

c. Ahl©kta Birr 

Kendisinden beklenenleri yerine getirebilecek ºzellik ve kabiliyette 

yaratēlan insanēn doĵuĸtan getirdiĵi ve i­inde taĸēdēĵē doĵal deĵerlere 

uygun davranēĸlar sergilemesine ahl©k denilmektedir.
304

 Gerek ilgili 

ayetlere gerekse hadislere bakēldēĵēnda ahlak ile birr arasēnda sēkē bir 

iliĸkinin olduĵu fark edilir. Zaten Efendimizôin birrôi ñg¿zel ahlakò
305

 

olarak tarif etmesi de bu iliĸkinin en bariz delillerinden biridir. 

Ķnsanēn diĵer varlēklar arasēndaki konumu dikkate alēndēĵēnda, 

onlardan farklē olarak kendisini ger­ekleĸtirebilme, geliĸtirebilme ve 

ilerletebilme ºzelliĵine sahip olduĵu gºr¿l¿r. Bu anlamda insan kem©le 

erme gerekliliĵini ve yaratēlēĸ gayesini bilebilecek bir yaratēlēĸa sahiptir.
306

 

Ķĸte bu yaratēlēĸ gayelerinden biri de iyi bir ahl©ka sahip olmaktēr. Dinin en 

temel iki kaynaĵē olan Kurô©n ve S¿nnet bu iyi ahl©k i­in insana s¿rekli 

yol gºsterir.  

Ķnsana tercih etme se­eneĵinin verilmesi onun aynē zamanda 

tercihlerinin sorumluluĵunu ¿stlenmesini de gerektirir. Dolayēsē ile ahl©kēn 

kºkeninde sorumluluĵun olmasē ka­ēnēlmazdēr. Yani insan, h¿r iradesiyle 

yaptēĵē her davranēĸēn sonucunu da y¿klenmek zorundadēr. Bu anlamda 

insanēn baĸēboĸ, sorumsuz bir varlēk olmadēĵē Kurô©nôda s¿rekli 

vurgulanan hususlardan biridir.
307

 Bu sebeple de insanēn kendi 

sorumluluĵunu yerine getirmesi en bariz ahl©ki davranēĸlardandēr.  
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Birr konusunu ele alan temel ayetlerden biri olan Bakara 2/177, 

ahl©k´ boyut olarak karĸēmēza temel prensipleri zikrederek iĸi akitlerden 

baĸlatmaktadēr. Akitlerin temelinde de bir sorumluluk vardēr. Bu 

sorumluluk Kurô©nôda baĸka ayetlerde de dile getirilir.
308

 B¿t¿n 

sorumluluklarēn ºz¿nde ise Allahôēn buyruklarē doĵrultusunda hareket 

etmek gelmektedir.  

Y¿ce Allah birrôe ulaĸtērcē bir sebep olarak, hem bireysel hem de 

sosyal hayatēn ahl©ki sorumluluk gerektirdiĵini bu ayette verdiĵi mal 

sevgisine raĵmen onu akraba ve diĵer toplum fertlerine harcama, akitlere 

vefalē olma ve zor zamanlarda direnip sabretme ºrnekleriyle bize 

gºstermektedir. Topluma yapēlacak harcamalar, fertlerini gºr¿p gºzetme 

toplum nizamēnēn aslēnē oluĸturur ­¿nk¿ bundan kardeĸlik, birlik ve 

beraberlik doĵar.
309

 Akitlere vefalē olmak insan-Allah, insan-insan ve insan 

toplum iliĸkisinin temelini teĸkil eder. Dolayēsēyla bu vefa Allah ile ilgili 

hususlarda bireyin vefalē olmasēnē i­erdiĵi gibi, insanēn diĵer insanlar ve 

toplumla olan iliĸkilerinde de vefalē olmasēnē, sºz¿nde durmasēnē, doĵruyu 

konuĸmasēnē ve akitlerde gereĵini yapmasēnē i­ermektedir.
310

 ¢¿nk¿ 

akitlere vefalē olmakta nefsin kemali i­in ferd´; insanlarēn birbirlerine 

itimad etmeleri i­in de ictima´ bir fazilet vardēr.
311

  

IV. Birrôin Pratik Hayattaki Tezah¿rleri 

a. Baĸkalarēna Birrôi Emredip Kendini Unutmak  

Ķslamôda iyiliĵi emredip, kºt¿l¿kten nehyetme ñemr-i biôl-maôruf 

ve nehy-i aniôl-m¿nkerò ĸeklinde kliĸeleĸmiĸtir. Kurô©n ve s¿nnete uygun 

d¿ĸenlere maôr¾f; Allahôēn r©zē olmadēĵē, ink©r edilmiĸ, haram ve g¿nah 

olanlara da m¿nker denilir.
312

  

Kurô©n-ē Ker´môde maôr¾fun emredilmesi ve m¿nkerden 

menedilmesi iĸi b¿t¿n Ķslam ¿mmetine verilmiĸ bir sorumluluktur.
313

 

Ayetlerde verilen bu sorumluluĵun delilleri Hz. Peygamber (sav)ôin 

hadislerinde de mevcuttur.
314

 B¿t¿n bunlar m¿sl¿manēn yery¿z¿nde yēkēcē 
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ya da ñbana neòci bir tavēr takēnamayēp; bilakis yapēcē, inĸa edici ve ēslah 

edici bir y¿k¿ml¿l¿ĵe sahip olduĵunu gºstermektedir.  

Birrôi a­ēklayan ayetlerden birisi olan Bakara 2/44. ayet, birrôi 

baĸkasēna emredip, kendini unutmayē tenkid etmektedir. Birrôi yukarēda 

ifade ettiĵimiz gibi ñher t¿rl¿ s©lihatò ya da ñgºn¿lden bir dindarlēk ve 

teslimiyetò olarak alērsak, ayet baĵlam itibariyle Yahudilerle ilgili olduĵu 

i­in, onlarēn baĸkasēna taati emredip, kendilerinin isyan etmelerini
315

 veya 

sēdkē emredip s©dēk olmamalarēnē
316

 kēnamaktadēr.
317

 Burada baĵlamēn 

Yahudilerle ilgili olmasē, onun h¿km¿n¿n um¾m´ bir deĵer ifade etmesine 

engel deĵildir.  

Bºylece anlaĸēlmaktadēr ki ñbirrò ile ilgili ayetlerin bize verdiĵi 

mesajlardan biri de sºylediklerimiz ile yaptēklarēmēzēn birbirine uygun 

olmasēdēr. Yani aynē zamanda amelimizin im©nēmēzē desteklemesidir. 

Ayette taaccup ve iĵneleme vardēr zira emr-i biôl-maôruf ve nehy-i anilôl-

m¿nkerôden maksad, insanēn baĸkasēnē bir maslahatē elde etmeye 

yºnlendirmek veya onu d¿ĸeceĵi bir mefsedete karĸē uyarmaktēr; h©lbuki 

bºyle bir ihsanē insanēn ºncelikle kendi nefsine yapmasē akli ve nakli 

delillerle sabittir ki baĸkasēna yapmasēndan daha evladēr; dolayēsēyla her 

kim ki baĸkasēna ºĵ¿t veriyor ama kendisi ºĵ¿t almēyorsa o kimse aklēn 

kabul etmeyeceĵi bir ­eliĸki i­indendir.
318

 Bu da ancak insanēn birrôi 

emrettiĵi kadar birr sahibi olmaya ­alēĸmasēyla m¿mk¿nd¿r. Baĸka bir 

ifade ile ñbirrò olan davranēĸēn, ona sahip ­ēkmakla deĵil bizzat ona sahip 

olmakla m¿mk¿n olacaĵē izahtan varestedir. Aksi takdirde ayetin 

baĵlamēnda n¿zul sebebi olan Yahudilere benzemiĸ olmak gibi bir tehlike 

ka­ēnēlmaz olacaktēr. B¿t¿n bunlar akl´ ve nakl´ delillerle malum olduĵu 

i­in ayetin sonu ñéakletmiyor musunuzò ile bitmektedir.
319

  

b. ķekilcilikten ¥te Gºn¿lden Bir Dindarlēk 

¥ncelikle ĸunu ifade edelim ki Y¿ce Allah insana irade ºzg¿rl¿ĵ¿ 

vermiĸ, bunun i­in de onun ºn¿ne iki yol koymuĸtur. Kurô©n bu iki 

sonu­tan m¿spet olanēnē im©n, diĵerini de k¿f¿r olarak nitelendirmiĸtir.
320
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Ķnsanēn irade sahibi olmasē demek, tercih etme hakkēnēn olmasē demektir. 

Bir anlamda eĵer bir yerde tercih etme hakkē yoksa orada yapēlan fiilin 

ñyapmak zorunda olmaò anlamēnē da potansiyel olarak barēndērdēĵēnē kabul 

etmek zorundayēz. Ķnsanēn im©nē ya da k¿fr¿ tercih etmesi de buna baĵlē 

olarak bir deĵer kazanēr. Yani im©n etmenin bir diĵer anlamē da k¿fre 

d¿ĸmemektir, k¿f¿r tercihi varken bunu tercih etmemektir.  

Ķnsanēn ºzg¿rl¿ĵ¿ne, se­me hakkēnēn olmasē yºn¿nden 

baktēĵēmēzda, dinin gºn¿ll¿ bir tercih olarak karĸēmēza ­ēktēĵēnē gºr¿yoruz. 

Dini terminolojide kalp, b¿t¿n his, irade ve idrakin menbaē ve rabbani bir 

latife olarak deĵerlendirilen ruhan´ bir varlēk olarak ifade edilir.
321

 Ķĸte 

buradan hareketle, yukarēda ele aldēĵēmēz irade h¿rriyeti ile kalbin 

fonksiyonlarēnē beraber deĵerlendirdiĵimizde, Y¿ce Allahôēn insanlardan 

istediĵi ya da insanlara teklif ettiĵi kulluk gºrevinin temelinde 

kanaatimizce gºn¿ll¿l¿k yatmaktadēr. Din bir gºn¿ll¿l¿k, dolayēsē ile 

dindarlēk da gºn¿lden bir teslimiyettir. Bundan olsa gerek ki kalbin tasdiki, 

im©nēn asl´ r¿kn¿ kabul edilmiĸ
322

 ve birr ile ilgili Bakara 2/177ôde kalbin 

fiilleri Allah indindeki deĵerinden dolayē uzuvlarēn amelinden ºnce 

zikredilmiĸtir.
323

 

Ķĸte bu sebeplerden dolayē birrôi a­ēklayan ayetlerde ifade edilen 

de ºncelikle ­eĸitli ĸekiller yapmak deĵil, kalplerde sebat eden taattir.
324

  

Ķbadetin ºz¿ yakalandēktan sonra, asēl olan y¿z¿ herhangi bir veche 

dºnd¿rmek ya da sadece namaz deĵil Allahôēn beyan edeceĵi hasletlere 

sahip olmaktēr.
325

 Baĸēn K©beôye yºnelip secde etmesinden ºnce kalbin 

Allahôa yºnelip im©n etmesidir. Birrôi a­ēklayan ayetlerde istenen temel 

esaslardan biri de bu gºn¿lden dindarlēktēr. Dindarlēk gºn¿lden olmayēnca 

Allah nezdinde bir deĵer ifade etmeyecektir. Y¿ce Allah ºzden yoksun, 

sadece ĸekillere hapsedilmiĸ davranēĸlarē birr saymadēĵēnē baĸka ayetlerde 

de ifade etmektedir. ¥rneĵin ñOnlarēn etleri ve kanlarē asla Allahôa 

ulaĸmaz. Fakat Oôna sizin takvanēz ulaĸēr.ò
326

 ayeti de esas olanēn kalbin 

niyeti ve Allahôa karĸē duyulan sorumluluk olduĵunu a­ēk­a ortaya 

koymaktadēr. Dikkat edilecek husus K©beôye yºnelirken secdenin K©beôye 
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deĵil Allahôa yapēldēĵēnēn ĸuurunda olmaktēr zira K©be sadece bir iĸaret ve 

istikamettir.
327

 

Yine Bakara 2/177ôde aslēnda farz olmadēĵē halde ñmala olan 

sevgiye raĵmenéò ifadesi de gºn¿ll¿ĵ¿ ifade etmektedir.
328

  Ayette 

ñtabiatēn lezzet veren bir ĸeye meyletmesi olarak tarif edilenò
329

 ñhubò 

kelimesinin kalbi bir fiil olmasē da bu anlamē pekiĸtirmektedir. Dolayēsēyla 

(kalbin) sevdiĵi ĸeylerden infak eden birre eriĸmiĸ olur.
330

 ¢¿nk¿ kul 

bazen Allahôēn azabēndan korktuĵu veya cenneti arzuladēĵē i­in; ya da 

d¿nyada birtakēm g¿zellikler arzusuyla kendisini salih amelleri yapmaya 

mecbur hissedebilir. Aslēnda bu da realite olarak doĵru olsa da, kulluk 

mek©sēdē a­ēsēndan son derece d¿ĸ¿k bir hedeftir. Bir de bunun yanēnda 

hi­bir mecburiyeti olmadēĵē halde Allahôēn rēzasēnē kazanmak i­in infak 

yapēlmasē, gºn¿ll¿ birtakēm harcamalarēn icrasē, kēymetlerini gºn¿ll¿l¿kten 

alēr. Ķĸte bu sebeple Allah yolunda infak etmenin Bakara 2/177ôde namaz 

ve zek©ttan ºnce zikredilmesi son derece dikkat ­ekicidir. Ayrēca bunu 

d¿nyanēn sek¿ler felsefe ile kēvranēp, t¿ketimin h©kim k¿lt¿r haline geldiĵi 

bir dºnem olan g¿n¿m¿zde d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿zde ºnemini daha iyi anlamēĸ 

oluruz. Dolayēsē ile gºn¿ll¿ olarak kendi h¿r irademiz ile yapēlan fiiller 

insanē birre ve ñberru rahimò Allahôa gºt¿r¿r. 

c. ¥rnek Olmak 

ñBirrò ayetlerinden hayatēmēza verilen mesajlardan birisi de ºrnek 

olmadēr. Yani birrôi tavsiyeden ­ok bizzat birr sahibi olmaya ­alēĸmadēr. 

Zaten insan erdemli davranēĸlarē yaptēĵēnda, bu hali fiili olarak baĸkalarē 

i­in en g¿zel ºrnek ve davet vazifesi gºrecektir. ¥zellikle ñSiz Kitabôē 

okuyup durduĵunuz halde, kendinizi unutup baĸkalarēna birri mi 

emrediyorsunuz?ò
331

 ayeti bizce ºncelikle dindarlēĵēn yaĸama boyutuna 

vurgu yaptēĵē i­in, bu ayette -baĵlam Yahudiler ile ilgili olduĵu i­in- 

ºzelde Yahudilere genelde t¿m m¿minlere dini yaĸayarak davet vazifesini 

icra etmeye bir teĸvik vardēr. Ķnsanēn sadece erdemlere sahip ­ēkmasēnēn ya 

da baĸkalarēna tavsiye etmesinin ñbirrò bir davranēĸ olmadēĵē 

vurgulanmaktadēr. Bunun da doĵrusu dinin yaĸanmasē ve bununla ºrnek 

olunmasēdēr. Zira kiĸi baĸkalarēna iyiliĵi tavsiye edip bundan kendisi 
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nasiplenmediĵinde yani kºt¿ ºrnek olduĵunda diĵer insanlarēn masiyetlere 

raĵbet etmesinde davet­i vazifesi gºrm¿ĸ olur.
332

 Salih amellerin fiiliyata 

dºn¿ĸmemesi insanēn zamanla hak ve hakikate karĸē duyarsēz hale 

gelmesine ve bu da kalbin m¿h¿rlenmesi olarak ifade edilen sonuca 

gºt¿rmesine de sebep olabilir ki bu da en b¿y¿k tehlikedir: ñAllah 

kalblerini m¿h¿rlediéò
333

  

d. Her Ķĸte Doĵru Bir Us¾l 

Birr ile ilgili en temel ayet kabul edilen Bakara 2/177ôden bir sayfa 

sonra aynē s¾rede yer alan diĵer bir ayette de yine ºncelikle birrôin ne 

olmadēĵēna hazērlēk mahiyetinde bir ºrnekle baĸlayarak, devamēnda birrôin 

ne olmadēĵē belirtilmekte daha sonra da ne olduĵunu a­ēklayan ifadeler takip 

etmektedir. Bu ayeti diĵerinden ayēran ºnemli bir ºzellik yukarēdaki gibi 

baĵlamēnēn Yahudiler deĵil doĵrudan M¿sl¿manlar ve onlarēn Hz. 

Peygamberôe yºnelttikleri sorular olmasēdēr.
334

 ñSana hilalleri soruyorlar. De 

ki, onlar insanlar ve hac i­in vakit ºl­¿leridir. Evlerinize arkadan girmeniz 

birr deĵildir, asēl birr ittika edenin birridir. Evlere kapēlarēndan girin. Allahôa 

karĸē karĸē gelmekten sakēnēn ki kurtuluĸa eresiniz.ò
335

 

Ayetin anlamē ve yorumu ile ilgili olarak m¿fessirler arasēnda farklē 

yaklaĸēmlar yapēlmēĸtēr. Kurô©n yorumcularēnēn ekseri yukarēdaki ayeti 

a­ēklarken evlere arkadan girme ifadesi ile ilgili olarak Araplarēn cahiliye 

dºneminde yaptēklarē bazē ©detlerden bahsetmektedir. Buna gºre Ķslam 

ºncesinde Araplar arasēnda hacca veya umreye gidenler, dºn¿ĸlerinde 

ĸayet ĸehirde yaĸēyorlarsa evlerine kapēdan deĵil arkadan bir delik a­arak 

veya merdiven kullanarak damdan giriyorlar; ­adērda yaĸayan bedeviler ise 

­adērlarēnēn kapēsēndan deĵil yine ­adērēn arkasēndan dolanarak girip 

­ēkēyorlardē.
336

 Bu da sahip olduklarē bir uĵursuzluk telakkilerinin 

sonucuydu.
337

 Araplarēn bu uygulamayē da hamasetleri yani din´ 
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uygulamalarēndaki ĸiddet ve sal©betleri dolayēsēyla yaptēklarē 

zikredilmektedir.
338

  

Ayet incelendiĵinde, sorulan soru ile cevabēn sonunda bir cahiliye 

©detinin eleĸtirisi b©riz bir ĸekilde gºze ­arpmaktadēr. Yani cevapta muhatabēn 

beklemediĵi bir metin bulunmaktadēr. Aslēnda bºyle bir cevabēn olmasēyla, 

sanki muhataba ñgereksiz, sana lazēm olmayan ĸeylerin ardēna d¿ĸmeò mesajē 

verilmektedir. Kurô©n faydalē ve hikmeti anlaĸēlabileni a­ēklamaya ºnem 

verirken, a­ēklanmasēna gerek olmayanē ve herhangi bir amaca 

ulaĸtērmayan hususlarē a­ēklama gereĵi duymuyor.
339

 Ama buna raĵmen 

soruya cevap verilmesi hem Ķslami terbiye usul¿ a­ēsēndan hem de vahyin 

kaynaĵēnēn yery¿z¿nden baĵēmsēz olmadēĵēnē belirtme bakēmēndan, 

muhataplarēn sorduklarēnēn dikkate aldēĵēnē gºstermekte ve bir anlamda 

vahiy yery¿z¿ndeki problemin gºky¿z¿nden cevabē olarak tezah¿r 

etmektedir.
340

 

Ayetin yorumlanmasē konusunda ºzellikle yapēlan iĸlerde doĵru bir 

us¾l izlenmesinin gerekliliĵi mevzusunu Eb¾ Ubeyde Maómer b. el-

M¿senn© (v. 209/824), ez-Zemahĸer´ (v. 538/1144), Fahreddin er-R©z´ (v. 

606/1210) ve Ķbn C¿zeyôin (v. 741/1340) yaptēĵē a­ēklamalar bize yol 

gºstermektedir. Bu m¿fessirler konu ile ilgili ñEvlerinize arkadan girmeniz 

birr deĵildiréò
341

 ayetinin muhtevasēyla ilgili farklē bir tevile gitmektedirler. 

Eb¾ Ubeyde (v. 209/824) mezk¾r ayetteki bu c¿mlenin bir darb-ē 

mesel olduĵunu ifade etmiĸtir. Ona gºre Araplar ñEteyt¿ hazel emre min 

b©bihò derken ñmeseleye doĵru yaklaĸmayēò kastederler. Bu nedenle de 

ayette zikredilen ñEvlerinize arkadan deĵil kapēlarēndan girinò ifadeleri ile 

kastedilen ñMeselelerinizi bilmeyenlere, cahillere sormanēz birr deĵildir. Asēl 

birr takvadadēr. Problemlerinizi ©limlere sorunuzò demektir.
342

 

Zemahĸer´ (v. 538/1144) ise ĸunlarē ifade etmektedir: ñBirr 

meselelerinizi tersy¿z etmeniz, tersinden ele almanēz deĵildir. Asēl birr bundan 

sakēnanēn, ka­ēnanēn ve bu t¿r ĸeylere c¿ret etmeyenin birridir.ò
343
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Fahreddin er-R©z´ (v. 606/1210) de burada kullanēlan ifadenin bir 

kinaye olduĵunu belirterek ĸunlarē ifade etmektedir: ñEvlere arkadan girme 

doĵru yoldan sapmaktan, kapēlarēndan girme ise doĵru yola tutunmaktan 

kinaye kēlēnmēĸtēr. Bu, kinaye konusunda yaygēn bir uygulamadēr. Birine 

doĵruya yºnelik yol gºstermek isteyen ona óBu iĸe kapēdan girmen lazēmô der. 

Zēddē durumunda da óO ĸeye kapēdan girmemektedirô denilir.ò Ancak 

Fahreddin er-R©z´ devamla bu yaklaĸēmēn m¿tekelliminin tevôili olduĵunu ve 

tefsir olmadēĵēnē, ayetin tefsirinin birinci vecih yani cahiliye dºnemindeki 

uygulamalar olduĵunu da vurgulamaktadēr.
344

 Burada ĸunu belirtmek gerekir 

ki sebeb-i n¿zul, ayetin anlamēnē indiĵi olay ile sēnērlayamaz. Ancak genel 

yaklaĸēmda bir hareket noktasē olabilir. ¢¿nk¿ aslolan naslarēn 

um¾m´liĵidir, sebeplerin hus¾s´liĵi deĵildir; sebep ºzel olsa da, esasen 

naslarēn inzalindeki ama­ toplumsal h¿k¿mler koymaktēr.
345

 Hanbel´ 

©limlerinden Ķbn Ądil de (v. 775/1373-74) R©z´ônin yorumunu tefsirinde 

aynē ibareler ile nakletmektedir.
346

  

Ķbn C¿zey(v. 741/1340) ise mezk¾r ayet ile ilgili sebeb-i n¿zul 

rivayetini naklettikten sonra ayette ge­en ñbuyutôun meseleler anlamēnda; 

zuhurôun fayda vermeyen sorular; ebvabôēn da ihiya­ duyulan sorular 

sormak anlamēnda isitiare olduĵunu belirtmektedir.
347

 Ancak Ķbn C¿zey 

ilgili yerde sebeb-i n¿z¾l ile isitare tevili arasēnda bir tercihe 

gitmemektedir. 

Elmalēlē da bu ayetle ilgili ñZikri ge­en ifadenin bir manayē hakikisi 

bir de manayē kinaisi vardēr. Hakikati itibariyle ehli cahiliyenin ihramda 

yaptēklarē bu aksilik bir ibadet olmadēĵē gibi mana-ē kinaisi itibariyle de 

Resulullahôa (sav) ilm-i n¿cum suali sormak hikmet ve Ķlah´ ahk©mē beyan ve 

tebliĵ i­in gºnderilmiĸ olan Peygamberôi h©ĸ© bir m¿neccim ve Kurô©nôē bir 

n¿cum kitabē yerine koymak ve ulumu adiye maksadēyla ilmi n¿b¿vvet 

metalibini tefrik edememek óiĸe tersinden baĸlamakô demektir ki, iĸlere bºyle 

tersinden baĸlamakla hayra erilemez, birr ¿ hayēr bºyle aksilikte deĵildir.ò 

ĸeklinde bir yorum yapmaktadēr. Devamla ĸºyle demektedir: ñĶĸlere doĵru yol 

ile vech-i layēkiyle giriĸin, aksilik etmeyin; bir sual sorarken de halinizi bilin 

m©l©yani ile uĵraĸmayēn. Bu cevap ve bu emir bir camiuôl-kel´m darbē mesel 

ĸeklinde kulaĵēnēza k¿pe olsun da peygambere hilalin deĵiĸmesinin feleki 
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sebeplerini sormaktan ĸimdi vazge­in, evvela kavminizin adet-i cahiliyesi olan 

ĸu aksiliĵin izalesiyle hal©sēnēzē d¿ĸ¿n¿n ve onun esbabēnē sorun.ò
348

 

Son asērda yaĸayan Kurô©nôēn ­aĵdaĸ yorumcularēndan biri olan 

Muhammed Esed de bu konuda ĸu a­ēklamayē yapmaktadēr: ñBabò kelimesi 

mecazi olarak ñbir ĸeye n¿fuz etmenin yahut ona ulaĸmanēn yollarēnēò 

gºsterdiĵinden ñbir eve ºn kapēsēndan girmeò mecazē, klasik Arap­aôda 

­oĵunlukla bir probleme doĵru yaklaĸēmē anlatmak i­in kullanēlēr.ò
349

 

Ancak yukardaki tevillere karĸē ­ēkan m¿fessirlerin de bulunduĵunu 

burada belirtmek gerekiyor. ¥rneĵin Yine Ebu Bekir Ķbnôl-Arab´ (v. 543/1148) 

ĸunlarē sºylemektedir: ñHer ayet i­in hakiki mananēn yanēnda ona yakēn veya uzak 

bir mec©z´ mananēn bulunmasē caizdir. Ancak bu ayetin manasē farklē tariklerle 

gelen sebeb-i n¿z¾l deliliyle bildiĵimiz evlerdir.ò
350

 Kurtub´ de (v. 671/1273) konu 

ile ilgili gºr¿ĸleri saydēktan sonra sahih olanēn hakiki mana olduĵunu, diĵer 

hususlarēn bu ayetten deĵil baĸka yerlerden ­ēkarēlabileceĵini ifade etmektedir.
351

 

Yine Endel¿sl¿ m¿fessir Eb¾ Hayy©n (v. 775/1344) bu konu ile alakalē yorumlarē 

tek tek saymakta fakat en sonunda, Allah Te©l©ônēn bu ayeti evlere arkalarēndan 

girmeyi birr sayan kimselerin yaptēĵēnē reddetmek ve evlere kapēlarēndan girmeyi de 

emretmek i­in indirdiĵini belirterek; ayetin hakikate hamlinin mecaz iddiasēndan 

daha evla olduĵu deĵerlendirmesini yapmaktadēr.
352

  

Ķster hakik´ isterse kin©´ mana esas alēnsēn sonu­ta birrôe dair 

ayetlerin muhtevasēna baktēĵēmēzda itikad, ibadet ve ahl©k´ y¿k¿ml¿l¿klerin 

yerine getirilmesi esnasēnda der¾ni boyut ihmal edildikten sonra bi­imsel ve 

ĸekli unsurun kiĸilerin kendilerini aldatmalarēndan baĸka bir sonu­ 

doĵurmadēĵēnēn vurgulandēĵēnē gºr¿yoruz.
353

 

V.  Birrôin M¿k©fatē 

Ķslam dininin insanlardan istediĵi ºncelikle insanēn hayatēnē ikame 

ve idame etmesine yºneliktir. Kulluĵun esasēnda da bu vardēr. Yani 

ubudiyet esasēnda Allah rēzasē i­in yapēlsa da, sonu­ olarak hem d¿nyada 

hem de ahirette insana yºneliktir. D¿nyada insan kullukla,  uygun bir ifade 
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ile ñinsanò olacak, insan´ ºzelliklerle emirlere yapēĸarak ve yasaklardan 

ka­ēnarak kem©le erecek; ahirette de bu yaptēĵē insan´ ºzellikleriyle 

Cenab-ē Hakk tarafēndan m¿k©fatlandērēlacaktēr. Esasēnda Cenab-ē Hakkôēn 

kendi adēna insan ile bir hesabē yoktur. Yani Allahôēn istedikleri yine 

insanlēk i­indir yoksa Allahôēn ihtiyacē olduĵundan deĵildir. Buradan 

hareketle din de bºyle deĵerlendirilmeli ve dinin istediklerinin Allah rēzasē 

i­in yapēlsa da esasēnda insanē kem©le erdirdiĵi unutulmamalēdēr. Dolayēsē 

ile olgun bir m¿min portresi ­izen ñbirrò ayetleri ve bunlarēn m¿k©fatē da 

bu bakēĸ a­ēsēyla deĵerlendirildiĵinde; insan anlayacaktēr ki, kulluk 

yapabilme imk©nē bulmak da bir anlamda en b¿y¿k m¿k©fattēr ve kulluk 

karĸēlēĵēnda Cenab-ē Hakkôēn m¿k©fat vermesi ise Oônun fazlu 

keremindendir. Dolayēsē ile ñbirr sahibi bir insana d¿ĸen, ñbirrò yolunda 

olmanēn da en b¿y¿k m¿k©fat olduĵunu d¿ĸ¿nmesidir.  

ķunu ifade etmek gerekir ki Allahôēn yery¿z¿nde m¿min 

kullarēnēn kalplerine koyduĵu sekineti ifade eden ñ  ̶б̳л̲Ϡϝ̲Ϫ̲Ϝ̲м ̶б̴л̶у̲Я̲К ̲ϣ̲зуЫΖЃЮϜ ̲Ь̲Ͽ̶ж̲ϝ̲Т

ϝ̯ϡтϽ̲Ц ϝ̯ϳ̶ϧ̲Т / ébºylece Allah, onlara bir i­ huzuru baĵēĸladē ve yakēnda 

ger­ekleĸecek bir zafer(in m¿jdesi) ile onlarē ºd¿llendirdi.ò
354

 ayetinin 

baĵlamē Hudeybiye anlaĸmasē zamanēndaki durum ile ilgili olsa da genel 

anlamda Y¿ce Allahôēn m¿min kullarēna bu huzuru verdiĵi bir ger­ektir ve 

bu da kanaatimizce ñbirrò sahibi olmanēn bir sonucu ve m¿k©fatēdēr. Her 

ĸeyden ºnce Allahôēn takva sahibi olanlarēn velisi/koruyucusu ve dostu 

olmasē
355
, dost olduĵu kimselere korku ve h¿zn¿n olmamasē

356
, 

sabredenlerle beraber olmasē
357

 ve muttakiler i­in bir mutluluk ve 

kurtuluĸun olmasē
358

 en b¿y¿k m¿k©fatlardandēr. Efendimizôin (sav) birri, 

insanēn kalbinin mutmain olduĵu, vicdanēnēn kendisi ile sekinet/huzur 

bulduĵu her davranēĸ
359

 olarak tarif etmesi de bizce yukardaki 

a­ēklamamēz i­in bir delil mahiyetindedir. 

Bu a­ēklamalardan sonra birrôin ahiretteki m¿k©fatē elbetteki en 

baĸta nebevi ifade ile ñhi­bir gºz¿n gºrmediĵi, hi­bir kulaĵēn iĸitmediĵi ve 

insanēn tahayy¿l dahi edemeyeceĵiò
360

 ebedi saadet yurdu ve Kurô©n´ 
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tabirle ñDaruôs-Selamò
361

 diye isimlendirilen cennettir. Y¿ce Allah 

kitabēnda ebr©rēn cennette olduĵunu, kendileri i­in hazērlanmēĸ nimetleri 

ve Allahôēn cemalini ºzel oturaklarēndan seyrettiklerini ĸu ayetlerle ifade 

buyurmaktadēr: ñķ¿phesiz ebr©r naim cennetindedirler.ò
362

; ñķ¿phesiz 

ebr©r, Na´m cennetindedirler. Koltuklar ¿zerinde, (etrafē) seyrederler.ò
363

 

Yine Kurô©nôda ebr©rôēn y¿zlerinde bu nimetlerin sevincinin 

gºr¿ld¿ĵ¿
364

 ve onlarēn katkēsē k©fur olan i­ecekler dolu bir kadehten 

i­ecekleri
365
, Allah katēnda olanlarēn ebr©r i­in daha hayērlē olduĵu

366
 haber 

verilerek, m¿minlerin dualarēnēn da ebr©rēn amelleri ¿zere ºlmek olduĵu 

ifade edilerek bir yandan da ebr©rdan olmaya teĸvik mahiyetinde ĸu duaya 

yer verilir: ñRabbimiz! Biz, óRabbinize im©n edinô diye im©na ­aĵēran bir 

davet­i iĸittik, hemen im©n ettik. Rabbimiz! G¿nahlarēmēzē baĵēĸla. 

Kºt¿l¿klerimizi ºrt. Canēmēzē ebr©r ile beraber al.ò
367

  

Hz. Peygamber Efendimiz de hadislerinde birrôin m¿k©fatēnēn 

cennet olduĵunu bize haber vermiĸtir: ñSēdk birre birr de cennete 

gºt¿r¿réò
368

 

SONU¢ 

Kurô©n itikad, ibadet ve muamelat kadar, hem bireysel hem de 

toplumsal ahl©k konularēna b¿y¿k ºnem vermiĸtir. Baĸka bir ifade ile 

bireylerin sadece ĸekli ibadetlerle deĵil, toplum i­indeki insan´ davranēĸlarla 

da kem©le ermesi hedeflenmiĸtir. Kurô©nôēn muhtevasēna bakēldēĵēnda 

gºr¿l¿r ki im©n, ibadet, muamelat ve ahl©k konularē birbiri ile i­ i­edir. Bu 

kavramlardan biri de birrôdir. ñel-Birrò Kurô©n-ē Kerimôin en kapsamlē 

kavramlarēndan biridir. Nitekim bu kavramēn ge­tiĵi ayetler bir b¿t¿n olarak 

deĵerlendirildiĵinde bunun Kurô©nôda im©n ve ibadetten baĸlamak ¿zere her 

t¿rl¿ iyilik, ihsan, itaat, doĵruluk, im©n, ibadet, ahl©k, infak, iĸfak/ĸefkat, 

sabēr gibi manalarda kullanēldēĵē gºr¿l¿r. Bu sebeple im©n, ibadet ve ahl©kē 

kapsayan, insanē Allahôa yaklaĸtēran her t¿rl¿ salih amel olarak da tefsir 

edilmiĸtir.  
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¥zellikle birrôi konu edinen ayetler gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda 

gerek bireysel gerekse toplumsal olarak M¿sl¿manlarēn kem©le ermeleri i­in 

yapēlmasē gereken hususlar ile ilgili mesajlarēn verildiĵini gºr¿yoruz. Birr ile 

ilgili ayetlerin temel hedefi olgun/k©mil bir toplum olsa da ºncelikle insanēn 

olgunlaĸmasēndan baĸlamakta, kendisini unutup insanlara birr sahibi olmayē 

emretme tenkit edilmektedir. Yine ĸekilciliĵin geri plana itilmesi ve hakiki 

ñbirrò olan davranēĸlarēn ancak ĸekilcilikten uzak ve ºz¿ yakalanmēĸ bir im©n, 

ibadet ve ahl©k ile elde edilebilmesi ister istemez bizi birrôe gºn¿lden bir 

ñdindarlēkò anlamēnē vermeye gºt¿rmektedir. Bunun yanēnda birrôin ñiyilikò 

veya ñerdemò olarak T¿rk­eye ­evrilmesi, kavramēn b¿nyeside barēndērdēĵē 

anlamlarē ifade etmekte yetersiz kalmaktadēr.  

Birr ile ilgili ayetlerin baĵlam ve i­erikleri dikkate alēndēĵēnda Kurôēnôēn 

istediĵi ideal/k©mil insan hedefinin ºzelde m¿minleri en genel anlamēyla da 

t¿m insanlarē birrôe ulaĸtērmak olduĵunu belirtmek yanlēĸ bir deĵerlendirme 

olmasa gerektir. ¢¿nk¿ birrôe ulaĸmak bir anlamda Bir Olanôa yani el-Berr 

olan Allah Te©l©ôya da ulaĸmak demektir. Bu meretebeye ulaĸanlar ñebrarò 

vasfēnē alacak ve m¿k©fat olarak d¿nyada huzura, ahirette cennete ve 

cemalullaha eriĸeceklerdir.  
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ñMUHAMMED B. ĶSMAĊL EL-BUHĄRĊôYE (V. 256 /870)  AĶT EL-

CĄMĶUôS-SAHĊHôĶN RĄVĊLERĶ VE N¦SHALARIò 

 

Sedat Yēldērēm
*
 

¥z  

M¿sl¿manlar arasēnda referans kabul edilen ve had´s 

kaynaklarē i­erisinde riv©yetleri en sahih gºr¿len 

kaynak, Muhammed b. Ķsm©´l el-Buh©r´ôye ait olan el-

C©miôuôs-S©h´h adlē had´s eseridir. Bu derecede kabul 

gºren bu eser, Buh©r´ônin doksan bin  ºĵrencisi 

tarafēndan sema yºntemiyle alēndēĵē sºylenmektedir. 

Bununla birlikte bu ºĵrenciler i­inde el-C©miôi riv©yet 

etmekle meĸhur olan Fērebr´, en-Nesef´ gibi bazē r©v´ler 

bulunmaktadēr. Bu durum el-C©miôuôs-S©h´hôin farklē 

tariklerle nakledildiĵini gºstermektedir. Bu sebepten 

olsa gerek ki, sonraki s¿re­lerde el-C©miô ¿zerinde 

devrin muteber ©limleri tarafēndan edisyon kritik 

diyebileceĵimiz nitelikte ­alēĸmalar yapēlmēĸ  ve 

bºylece el-C©miôin orijinal bir ĸekilde g¿n¿m¿ze 

ulaĸmasē saĵlanmēĸtēr. Bu ­alēĸmalar arasēnda en ­ok 

raĵbet gºren el-Y¾n´n´ n¿shasēdēr. ¢alēĸmamēzēn, adē 

ge­en hususlarēn ºz itibariyle bilinmesine ve bu bilgiler 

ēĸēĵēnda Ċm©m Buh©r´ônin el-C©miôuôs-S©h´h adlē 

eserinin, ge­miĸten g¿n¿m¿ze ne derecede 

ºnemsendiĵinin yeniden zihinlerde canlanmasēna 

yardēmcē olacaĵēnē ¿mit etmekteyiz.  

Anahtar Kelimeler: Had´s, Muhammed b. Ķsm©´l el-

Buh©r´, Fērebr´, en-Nesef´ el-C©miôuôs-S©h´h, r©v´ler, 

edisyon kritik, el-Y¾n´n´ n¿shasē. 
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ñTHE NARRATORS AND COPĶES OF EL-CĄMĶUôS-SAHĊH WHĶCH 

BELONGS TO MUHAMMED B. ĶSMAĊL EL-BUHĄRĊò 

 

Abstract 

The source, which is accepted as a reference 

among the Muslims and whose narrations are the most 

authentic, is el-C©miuôs-Sah´h hadith (sayings of 

prophet) book which belongs to Muhammed b. Ķsma´l 

el-Buh©r´. Accepted by so much importance, it is said 

that Bukhari was crowned by ninety thousand students 

by listening it again and again. However, among these 

students there are some narrators, such as Fērebr´, en-

Nasafi, who are famous for narrating al-Ca'mi. This 

shows that el-C©miuôs-Sah´h is transmitted through 

different tariks (ways). As a matter of fact, in the 

following periods, the edition-critic works carried out 

on the al-Cami by famous scholars of time and thus this 

allowed al-Cami to pass us in a authentic way. Among 

these, the most popular copy is that of al-Y¾n´n's work. 

We hope that our study will help to revitalize what is 

said in the minds of the people, and that in this light of 

the work of al-Bukhari's al-Cami'us Sahih.  

Key words: Hadith, MuHamm©d b. Ķsm©´l al-

Bukhari, al-Fērebr´, al-Nasafi al-Qa'm al-Qa'ah al-Qa'ah, 

the narrators, the edition- critic, al-Y¾n´n´ copy.
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Giriĸ 

M¿sl¿manlar tarafēndan Kur©n-ē Ker´môden  sonra ikinci asēl 

kaynak olarak  s¿nnet kabul edilmiĸtir. Bu kabul¿n sonucu olarak s¿nnet, 

¿mmetin siyas´, iktisad´, ictima´ ve diĵer alanlarēnda ºl­¿ alēnma ve 

baĵlayēcē olma ºzelliĵini hep korumuĸtur. Aslēnda olmasē gereken de 

budur. ¢¿nk¿ Allahôēn (c.c.) ilah´ tebliĵini aktaran kutlu insanēn, d´n´ 

nitelikte olan fiil, sºylem ve yorumlarēnēn ºnemsenmemesi, onun davetini 

yaptēĵē dine yabancēlaĸtērēlmasē anlamēna gelmektedir ki, bu da asla 

ºz¿msenmeyecek ve benimsenmeyecek derecede tutarsēz bir tutumdur. 

¥te yandan Peygamberôin (s.a.s.) itaat edilmesi ve ºl­¿ alēnmasē 

gereken  bir kiĸi olduĵunu, ona ve onun yolunda y¿r¿menin hidayet bulma 

vesilesi olduĵunu bizzat Kur©n-ē Kerimôde ge­en ĸu ayetten  

anlaĸēlmaktadēr: 

"Deki  Allahôa itaat edin, Peygamberôe de itaat edin. Eĵer y¿z 

­evirirseniz ĸunu bilin ki, Peygamberin sorumluluĵu kendisine y¿klenen 

(tebliĵ gºrevini yapmak), sizin sorumluluĵunuz da size y¿klenen 

(gºrevleri yerine getirmeniz) dir. Eĵer ona itaat ederseniz doĵru yolu 

bulmuĸ olursunuz. Peygamberôe d¿ĸen, sadece a­ēk - se­ik duyurmaktēr."
1
  

 O halde s¿nnet, Ķsl©m dininde vazge­ilmez bir kaynak niteliĵini 

taĸēmaktadēr. Dolayēsēyla bilinmesi ve yaĸanmasē elzemdir. Bu derecede 

ºnem ve ehemmiyet arz eden s¿nnetin bilinmesi ve yaĸanmasē i­in, Ķsl©m 

Ķlim Medeniyetôini oluĸturan Ķsl©m ©limlerinin s¿nnet a­ēsēndan saĵlam ve 

g¿venilir kabul edilen eserlerini tespit etmek ve ºnemsemek 

gerekmektedir.  

Nitekim had´s literat¿r¿ arasēnda zikredilen her eserin tamamēnēn 

sahih s¿nneti i­erdiĵini sºylemek m¿mk¿n deĵildir. ¢¿nk¿ had´s kitaplarē 

i­erisinde sēhhat derecesi birbirinden farklē her t¿rl¿ riv©yete rastlamak 

m¿mk¿nd¿r. Ancak bu eserler arasēnda bazēlarē m¿elliflerince sadece sahih 

olarak kabul edilen had´slere yer vermiĸlerdir. Bu ­er­evede Muhammed 

b.  Ķsm©´l el-Buhar´ (v. 256/870) tarafēndan teôlif edilen el-C©miuôs-Sahih 

isimli eseri ilk sērada yerini almēĸ ve referans kabul edilmiĸtir. Bu 

­alēĸmada, had´s tarihinde ºnemli bir yere sahip olan bahse konu eserin 

                                                      
1
 Kur©n-ē Ker´m, TDV.Yayēnlarē, III. bsk., Ankara 2007, Nur,24/54. 
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r©v´leri ve n¿shalarē hakkēnda genel bir araĸtērma yapēlmēĸtēr. Ayrēca bu 

n¿shalar arasēnda ki farklēlēklarēn nedeni ve reva­ta olan riv©yetler 

konusunda bilgi edinilmesi i­in gayret gºsterilmiĸtir.  

A. Muhammed b.  Ķsm©´l el-Buh©r´ ve el-C©misuôs-Sah´hôi 

Eb¾ Abdullah Muhammed b. Ķsma´l b. Ķbrah´m b. el-Muĵ´re b. 

Berdzibeh veya Bezdirbe. Bezdirbeh, Buh©raôda kullanēlan bir kelime olup 

­ift­i anlamēna gelmektedir. Babasē Muhammed, M©lik b. Enesôten (v. 

179/795) ve Hamm©d b. Zeydôden (v. 179/795) ders almēĸtēr. Buh©r´,  

194/810 yēlēnda d¿nyaya gelmiĸtir. Kendisine yºneltilen had´se nasēl 

baĸladēĵē sorusuna, "Ben k¿ttapta iken ïon veya daha k¿­¿k yaĸtaïbana 

had´s ezberleme kabiliyeti verildi. On yaĸēmdan sonra ise D©hil´ ve daha 

baĸka kiĸilerden eĵitim aldēm " ĸeklinde cevap vermiĸtir. Buhar´ daha 

k¿­¿k yaĸta riv©yet­ilerin sened hatalarēnē bulmuĸ ve onlarē uyarmēĸtēr.
2
   

¥te yandan Buh©r´ônin hafēzasēnēn g¿­l¿ olduĵundan olsa gerek ki 

onun sahih ve zayēf had´sleri bile ¿ĸenmeden ezberlediĵi bilinmektedir. 

Nitekim Buh©r´'nin y¿z bin sahih had´s ve iki y¿z binde zayēf had´s" 

ezberinde olduĵu riv©yet edilmiĸtir.
3
 

K¿­¿k yaĸta babasēnē kaybettiĵi i­in annesinin himayesinde 

b¿y¿m¿ĸt¿r. On altē yaĸēna girdiĵinde ise, Abdullah b. M¿barek (v. 

181/797) gibi ©limlerin eserlerini okumuĸ ve Hanefilerôin gºr¿ĸlerini 

ºĵrenmiĸtir.
4
  

Buhar´ kendisine yakēn ĸehirlerde yaĸayan ©limlerden de ders 

almēĸtēr. ķºyle ki Merv ©limlerinden ders almēĸ ve M©lik b. Ķsm©´lôin 

dersinde not almadēĵē i­in aĵladēĵē sºylenmiĸtir.
5
 

¥te yandan Buh©r´ônin babasē zengin bir kimse idi. Babasi vefat 

ettikten sonra Buhar´ôye b¿y¿k bir miras bērkamēĸtē. Buhari ise bunu 

m¿d©rebe yoluyla iĸletmiĸtir. Buhar´ Neys©b¾rôa gelmiĸ ve orda beĸ yēl 

kalmēĸtēr. Burda bir takēm ©limlerin hasediyle muhattap kalan Buh©r´, daha 

                                                      
2
 Zeheb´, ķemsedd´n Muhammed b. Ahmed Osman,  Siyeru aôl©miônnubel©, thk. ķuayb 

el-Arn©¾d ve dĵr., M¿essesetuôr-Ris©le, Beyrut 1983/1403, c. XII,  391. 
3
 Ķbn A'd´, Eb¾ Ahmed Abdullah el-C¿rc©n´, el-K©mil f´ Duaf©iô-Ric©l, thk. Adil Ahmed, 

Muhammed Muavvid, Abdulfett©h ve Eb¾ S¿nne, D©ru Kutubi'l-Ķlm´yye, Beyr¾t y.y., I., 

226. 
4
 Eren, Mehmet, Buhar´ônin Sahihi, N¿kte kitap, Konya 2003, s. 21. 

5
 Eren, Mehmet, Buhar´ônin Sahihi.,  s. 21. 
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sonra Semerkandôta bulunan Hartenkôe gelmiĸtir.  Muhammed b. Ķsm©´l el-

Buh©r´  Hicri 256 /870 yēlēnda vefat etmiĸtir.
6
  

Buh©r´, bazē kimselerle beraber Ķsh©k b. R©h¾yeh'in (v. 238/853) 

yanēnda olduĵu bir sērada, Ķsh©k b. R©h¾ye'nin kendilerine, Hz. 

Muhammedôin (s.a.v.) s¿nnetinin sahihini toplamalarē konusunda bir 

istekte bulunduĵunu ve kendisinin de bunun ¿zerine bu iĸi yapmayē 

arzuladēĵēnē sºylemiĸtir. Buh©r´ bu eserine sahih olmayan had´slerin 

dēĸēnda baĸka had´s almadēĵēnē ve kitabēna aldēĵē had´sleri altē y¿z bin 

had´s arasēndan se­tiĵini sºylemiĸtir. Ayrēca yazdēĵē her had´s i­in 

gusledip iki rek©t namaz kēldēĵēnē da ifade etmiĸtir.
7
 Baĸka bir riv©yette 

ise, Buh©r´ yazdēĵē her had´s i­in istihare yaptēĵēnē ve netice itibari ile 

yazdēĵē her had´sin sahih olduĵunu belirtmiĸtir.
8
  

el-C©miu's-Sah´h olarak bilinen had´s kitabēnēn m¿ellifi Buh©r´, bu 

eserini 16 yēlda tamamlamēĸ ve bunu dºnemin ºnde gelen 

muhaddislerinden Yahy© b. Ma´n (v. 233/848), Ahmed b. Hanbel (v. 

241/855), Al´ b. el-Med´n´ôye (v. 234/848-49) arz etmiĸtir.
9
  ¥te yandan el-

C©miôuôs-Sah´h Buh©r©, Mekke, Med´ne ve Basra gibi muhtelif ĸehirlerde 

yazdēĵē yºn¿nde bilgiler de  mevcuttur.
10

 el-C©mi'in orijinal ismi "el-

C©miuôs-S©h´huôl-M¿sneduôl-Muhtasar min Um¾ri Ras¾lillah ve S¿nenihi 

ve Eyy©mih" ĸeklinde dir. 

Buhar´ bu ilmi hassasiyete ve takvaya sahip olma ºzelliĵiyle,  

m¿sl¿manlarēn riv©yetlerine g¿venip itibar ettiĵi bir Ķsl©m ©limi olma 

sēfatēnē elde etmiĸtir. 

B. Buh©r´ R©v´leri  

Doksan bin kiĸinin sema ettiiĵi riv©yet edilen bu eserin tam olarak 

ne zaman yazēldēĵēnē bilmemektedir. Fakat bunun k¿­¿k hacimli kitaplarēn 

teôlifinden sonra yazēldēĵē tahmin  edilmektedir.
11

 

                                                      
6
 Ķbnu'l-Es´r, Ali b. Eb¾ôl-Kerem Muhammed b. Muhammed, Usdu'l-Ĵabe f´ Maôrifetiôs-

Sah©be, Daru'l-Fēkr, Beyr¾t 1989/1409,   I,  19; Eren, Mehmet, a.g.e., s. 24-26. 
7
 Baĵd©d´, Ahmed b. Al´ b. S©bit b. Mehd´ el-Hat´b, Tar´h-u Med´netiôs-Sel©m, thk. 

Beĸĸ©r A'vv©d Mar¾f, D©ru'l-Ĵarbu'l-Ķsl©m´, I. bsk., Beyr¾t 2001,  II,  8-9. 
8
 K©tib ¢eleb´, Mustaf© b. Adullah H©c´ Hal´fe, Keĸfu'z-Zun¾n a'n Es©m´'l-Kutubi ve'l-

Fun¾n, D©r Ķhy©i't-Tur©si'l-A'rab´, Beyr¾t  y.y., I., 541. 
9
 Sezgin, Buhar´ônin Kaynaklarē, ¥zkan Matbaacēlēk, Ankara 2001, s. 187. 

10
 Kandemir, M. Yaĸar, el-C©miuôs-Sah´h, DĶA. 1993,  VII, 114. 

11
 Sezgin,, Buhar´ônin Kaynaklarē, s. 186-187. 
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Bir­ok kiĸi tarafēndan dinlenilen bu kitabēn tek riv©yet ile bize 

gelmesi m¿mk¿n deĵildir. Dolayēsēyla farklē riv©yetler g¿ndeme gelmiĸ ve 

bu manada ihtilaflar sºz konusu olmuĸtur.  

Ķbn Hayr el-Ķĸbil´ (v. 575/ 1179), Buhar´ônin r©v´ silsilesinde ge­en 

ve riv©yetler arasēnda ihtilaflarēn olduĵunu kab¾l eden el-Bac´ôye karĸēn, 

bu ihtilaflarēn pek ºnemli olmadēĵēnē ifade etmiĸtir. Ayrēca F¿c, konu 

hakkēndaki olumsuz gºr¿ĸleri tenkid ederek Ķbn Hayrēn kanaatini 

taĸēmēĸtēr. Metnin ilk ĸ©rihi olarak bilinen Hattab´ (v. 388/998) ise, 

Buhar´ônin sadece iki riv©yetini kullanma imk©nē bulabilmiĸtir. Ayrēca 

Maĵribôin had´s ulemasē bile ancak iki riv©yet aktarabilmiĸtir..
12

   

Aktarēlan bu bilgilerden Buh©r´'nin Bir­ok n¿shasēnēn bulunduĵu 

anlaĸēlmaktadēr. Bu n¿shalarda farklēlēk arz eden yerler de vardēr. Zira el-

C©mi'us-S©h´h'i Buh©r´'den riv©yet eden Bir­ok kiĸi mevcuttur.
13

 Fakat bu 

kiĸiler arasēnda meĸhur olan ve birinci tabakada yer alan beĸ asēl r©v´den 

sºz edilmektedir. Bunun dēĸēnda asēl r©v´lerden riv©yet eden farklē r©v´ler 

de sºz konusudur. Yeri geldiĵinde bu konulara ayrēca temas edilecektir. Bu 

kēsa bilgileri verdikten sonra, Buhar´'in asēl r©v´leri olan birinci derece 

r©v´leri hakkēnda bilgi verelecektir. el-C©miôi direkt Buh©r´ôden riv©yet 

eden bu beĸ kiĸinin ismi aĸaĵēda zikredilmiĸtir.   

1. Eb¾ Abdullah Muhammed b. Yus¾f b. Matar b. Salih b. Biĸr 

Fērebr´ (v. 320/932)  

Fērebr´ò lafzē  Faônēn fethasē ve kesrasē ile okunmuĸtur. Kadē Ķyaz, 

ve Zehebi gibi bazē ©limler bu kelimeyi her iki ĸekilde de okumuĸlardēr. 

Ķbn Es´r (v. 630/1233) ve Ķbn Halk©n (v. 544/1149) gibi ©limler ise bu 

kelimeyi sadece fetha ile okumuĸlardēr.
14

 el- Fērebr´ el-C©miuôs-Sah´hôin 

doksan bin kiĸi tarafēndan  dinlendiĵini ifade etmiĸ, ancak kendisinin 

dēĸēnda Buh©r´'yi riv©yet edecek baĸka kimsenin kalmadēĵēnē sºylemiĸtir.
15

 

Fērebr´, Buh©r´ôyi iki defa sema yoluyla tahamm¿l ettiĵi 

sºylenmektedir. Bu riv©yetlerden birincisini 248/862ôde Fērebrôde, 

                                                      
12

 Sezgin, a.g.e., , s. 185. 
13

 Buh©r´ônin bir ­ok senedi i­in bkz. er-R¾d©n´, ķemsudd´nn Eb¾ Abdullah Muhammed 

b. Muhammed, Sēlatuôl-Halef bi Mevs¾liôs-Selef, thk., Muhammed Hacc´, D©ruôl-Ĵarbiôl-

Ķsl©m´, Beyr¾t, I. bsk., 1408/1988, s. 43-54. 
14

 Abdulhal´m, Cuma Feth´, Rivayat'ul-C©miu's-Sah´h ve Nusehuh, Daru'l-Felah, I. bsk., 

Beyr¾t, 2013, c. I, s. 174. 
15

 Zeheb´, Tar´h'ul-Ķsl©mve Vefey©tuôl-Meĸ©h´ri veôl-Aôl©m, thk. ¥mer Abdussel©m, 

D©r'ul-Kit©b'ul-Arab´, I. bsk., Beyr¾t 1987, c.    XXIII , 614.  
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ikincisini ise 252/866 yēlēnda Buh©raôda almēĸtēr.
16

 Sonradan da 

deĵinileceĵi ¿zere, riv©yet farklēlēklarēnēn diĵer bir sebebi olarak, bu iki 

sema arasēnda ge­en zaman zarfēnda Buh©r´ tarafēndan yapēlabilecek 

deĵiĸiklikler gºsterilebilir. ķuan elde mevcut bulunan Buh©r´'nin riv©yeti, 

Fērebr´'nin yanēnda olan ve asēl diye bilinen n¿shasēna dayandēĵē
17

 ve 

Fērebr´'ye ait olduĵu sºylenen bir el yazma n¿shanēn ise  son dºnem  

ĸ©rihlere ulaĸtēĵē bilinmektedir.
18

 Fērebr´ônin ºĵrencilerinden olan el-

M¿steml´, bu hususla ilgili olarak ĸºyle demistir:òBuhar´ônin kitabēnē, 

Fērebr´ôde bulunan ve asēl - diye bilinen n¿sha - dan yazdēm. Bu asēl 

n¿shada yazēlmayan bazē yerler vardē. Bunlarēn i­inde sonrasēnda hi­bir 

ĸey zikredilmeyen  tercemeler ve tercemeleri olmayan had´sler vardē. Bu 

sebeple bunlarē birbiriyle birleĸtirdik.ò
19

  

¥te yandan Buh©r´'nin yazdēĵē n¿shanēn bazē yerlerini boĸ bēraktēĵē 

bilinmektedir. ¢¿nk¿ Buh©r´ yazdēĵē eserlere karĸē taĸēdēĵē dikkat 

sebebiyle, y¿ksek bir ihtimalle yazdēĵē eserlere tekrar m¿racat edip bir 

takēm d¿zeltmelerde bulunuyordu. Fakat Buhar´, yaĸadēĵē dºnemin 

ĸartlarēndan dolayē yurdundan ayrēlmēĸ kitaplarēnē orda bērakmēĸ ve tekrar 

geri dºnmeden eserlerinde tamamlamasē gereken yerleri tamamlamadan 

vefat etmiĸ olabileceĵi sºylenebilir.
20

 

Fērebr´ devrin ©limlerinden olan Buh©r´, Al´ b. Haĸrem (v. 258/872) 

ve ittifak olunmayan bir isimde olsa Kuteybe b. Sa´d (v. 240/855) gibi 

©limlerden ders almēĸtēr. Fērebr´ riv©yetinin bu denli meĸhur olmasēnēn ve 

kabul gºrmesinin Bir­ok sebebi vardēr. Bunlar, Fērebr´ riv©yetinin kolay 

ezberlenmesi, r©vinin adalet a­ēsēndan ¿st derecede olmasē, n¿shanēn k©mil 

ve noksan olmamasē, Buh©r´ye ait asēl n¿shanēn yanēnda olmasē, 

Buh©r´ôden sonrada yaĸamasē ve Buh©r´ôyi Bir­ok sefer dinlemesi gibi 

durumlar sºz konusu sebepler ĸeklinde gºsterilebilir.
21

 

¥te yandan el-C©mi'i sema yoluyla Fērebr´ôden Bir­ok kiĸi riv©yet 

etmiĸtir
22
. Sºz konusu bu r©v´ler ĸunlardēr: 

                                                      
16

 Sezgin, Buhar´ônin Kaynaklarē, s. 188. 
17

  Ķbn Abdôul-Ker´m, Muhammed, Riv©y©tu ve Nusehôul-C©miôis-Sah´h, Mektebetu'l-

Melik Fahd, I. bsk., Mekke 1426, s. 20. 
18

 Sezgin, a.g.e., s. 195.  
19

 Ķbn Abdôul-Ker´m, Muhammed, a.g.e., s. 20.  
20

 Ķbn Abdôul-Ker´m, Muhammed, a.g.e., s. 26. 
21

 Abdulhal´m, Cuma Feth´, Rivayat'ul-C©mii's-Sah´h ve Nusehuh, Daru'l-Felah, I, 195-

199.  
22

 Ķbn Hacer, Ahmed b. Al´ el-Askalan´, HedyuôsôSar´ Mukaddimetu Fethiôl-B©r´, thk. 
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-el-Ķm©m Eb¾ Ķsh©k Ķbr©h´m b. Ahmed b. Ķbrah´m b. Ahmed b. 

Davud el-Balh´ el-M¿steml´ (v. 376/986). 

M¿stemli bu riv©yeti 314/927 yēlēnda tahamm¿l etmiĸtir. M¿steml´ 

bu riv©yet hakkēnda ĸºyle demiĸtir: òBuhar´ônin kitabēnē Fērebr´ôde bulunan 

ve asēl -diye isimlenen n¿shadan yazdēm. Bu asēl n¿shada yazēlmayan bazē 

yerler vardē. Bu yerler  i­inde, sonrasēnda hi­bir ĸey zikredilmeyen  

tercemeler ve tercemeleri olmayan had´sler de mevcuttu. Bu sebeple 

bunlarē birbiriyle birleĸtirdik.
23

 

el-Bac´ M¿steml´ hakkēnda ĸunlarē sºyler: ñ Eb¾ Ķsh©k M¿steml´, 

Eb¾ Heysem ve Eb¾ Zer (v. 434/ 1042) gibi r©v´lerin riv©yetleri, aynē 

kaynak ve asēldan olduĵu halde, bu riv©yetler kendi arasēnda farklēlēklar 

arz edebiliyordu. Sebebi ise bu r©v´lerin sonradan ïkitaba- iliĸtirilmiĸ bir 

yaprak par­asē i­inde bulduklarē had´sleri, ait olacaĵēnē d¿ĸ¿nd¿kleri 

yerlere eklemiĸ olmalarēndan ºt¿r¿d¿r. ķºyle ki, bu riv©yetlerde iki veya 

daha fazla tercemenin bitiĸik halde yazēldēĵēnē ve aralarēnda herhangi bir 

had´sin olmadēĵēnē gºr¿rs¿n.
24

 

el-B©c´'nin bu sºzlerinden, ikinci derecede olan r©v´lerin ulaĸtēklarē 

elde ettikleri Buh©r´ n¿shasēna iliĸtirilmiĸ yaprak par­alarēnda, n¿shadan 

olan fakat tam olarak bir tercemede veya bab altēnda zikredilmeyen 

had´sleri ilgili gºrd¿kleri yerlere yazdēklarē anlaĸēlmaktadēr.  

-el-Ķm©m Eb¾ Muhammed  Abdullah b. Ahmed b Hamm¾yeh b. 

Yus¾f b. Ayan es-Serahs´  el-Hammuy´ (v. 381/ 991). Bu kiĸi daha ­ok el-

Hamm¾vi olarak bilinir. 

-el-Muhaddis Eb¿ôl-Heysem-Heysem Muhammed b. Mekk´ b. 

Muhammed b. Mekk´ b. Zura el-Kuĸm´hen´ (v. 389/999 ). 

-eĸ-ķeyh Eb¾ Al´ Muhammed b. ¥mer b. ķebb¾yeh eĸ-ķebeh´ el-

Mervez´. 

-el-Ķm©m Eb¾ Al´ Sa´d b. Osman b. Sa´d b. es-Selman el-Mēsr´  (v. 

353/964 ) 

-eĸ-ķeyh ķeyhuôĸ-ķaf´iyye Eb¾ Zeyd Muhammed b. Ahmed b. 

Abdullah b.  Muhammed el-Mervez´ (v. 371/981) 

                                                                                                                                     
Abdulkad´r ķeybe, Mektebetôul-Melik-el-Fehd, Riyad  1421, s.10.  
23

 Ķbn Abdôul-Ker´m, Muhammed, Rivayat'ul-C©mii's-Sah´h ve Nusehuh, s. 20. 
24

 Ķbn Hacer el-Askalan´, a.g.e., s. 10. 
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-el-Ķm©m Eb¾ Ahmed Muhammed b. Muhammed b. Y¾suf  b. 

Mekk´ el-Curcan´ (v. 374/984). 

-Eb¾ Al´ Sa´d b. Osman b. es-Seken (v. 353 /964).
25

 

Ayrēca Doktor Feth´ Cuma tarafēndan kaleme alēnan ve Katarda 

basēlan "Riv©yat'ul-C©miu's-Sah´h ve Nusehu'hu" adlē eserinde, Fērebr´'nin 

ºĵrencileri arasēnda ĸu isimler de zikredilmiĸtir: 

-Haf´d Fērebr´ (v. 371/981), Ķbn ķeb¾yeh (v. 378/988), Eb¾ Hamid 

en-Nuaym´ (v. 386/996), Muhammed b. Ahmed el-Ķĸtih©n´ (v. 381/991), 

Eb¾ Al´ el-Kuĸĸ©n´ (v. 391/1001), Eb¾'n-Nasr el-Ahsiket´ (v. 346/957), 

Muhammed b. H©lid Fērebr´ ve Eb¾ Lokman Yahya b. Amm©r.
26

 

2. Eb¾ Ķsh©k Ķbrah´m b. Maôkil b. el-Hacc©c en-Nesef´ (v. 

295/908) 

Kendisi Nesef ĸehrinin kadēsē idi. Nesefli olduĵu ifade edildiĵi gibi, 

Sanc©n'lē oluĵuda sºylenmiĸtir. Eb¿ôl-Heysem-Abbas Zeheb´ (v. 

748/1348)  gibi ©limler onun fakih, hafēz ve m¿ctehid bir kiĸi oluĵunu 

belirtmiĸlerdir. Nesef´ ilim talebi i­in Hicaz, Irak, ķam, Mēsēr gibi Bir­ok 

yere gitmiĸtir. Ayrēca el-M¿sneduôl-Keb´r ve Kitabu't-Tefs´r gibi ilm´ 

eserler teôlif etmiĸtir. Hocalarē Ķm©m Buh©r´, Kuteybe b. Said (v. 240/855) 

ve Muhammed b. Eb©n gibi tanēnmēĸ ©limlerdir. O'nun Buh©r´ riv©yeti, 

ºĵrencisi Eb¾ S©lih Halef b. Muhammed tarafēndan aktarēlmēĸtēr. Hattab´ 

A'lamu'l-Had´s adlē eserinde Sah´h'in son kēsmē hari­ tamamēnē Ķbr©h´m b. 

Makil en-Nesefi'nin riayetinden aldēĵēnē ve kitabēn son kēsmēna ait olan 

had´sleri ise Fērebr´ôye ait riv©yette bulduĵunu ifade etmiĸtir. Ceyy©n´ (v. 

498/1105) bu riv©yeti senedinde ge­en hocasēndan bir kēsmēnē sema 

yoluyla aldēĵēnē, geriye kalan kēsmēnē ise ic©zet ile aldēĵēnē sºylemiĸtir. 

Ceyy©n´, hocasē olan Muhammed b. ķazan el-Ķsbehan´'nin, Buh©r´'nin son 

kēsēmlarē olan Kitabu'l-Ahk©m'ē en-Nesef´'den riv©yet ettiĵini sºylemiĸtir. 

Kastallan´ (v. 923/1517) ise bu riv©yeti el-Ceyy©n´ tarikinden gelen 

riv©yetten almēĸtēr.
27

  

¥te yandan el-Ceyy©n´ ñTaky´duôl-Muhmel ve Temy´zuôl-Muĸkilò 

adlē eserinde Bir­ok yerde Nesef´ riv©yetinden sºz etmiĸtir.
28

 

                                                      
25

 Ķbn Abdôul-Ker´m, Riv©y©tu ve Nusehôul-C©miôis-Sah´h, s. 20-21. 
26

 Abdulhal´m, Rivayat'ul-C©miu's-Sah´h ve Nusehuh,  I,  299-300.  
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 Abdulhal´m, Rivayat'ul-C©miu's-Sah´h ve Nusehuh.,  I, 126, 131, 138 -139, 141- 144. 
28

 el-Gass©n´, Eb¾ Al´ el-H¿seyin b. Muhammed,  Taky´duôl-Muhmel ve Temy´zuôl-
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Diĵer taraftan Eb¾ S¿leym©n el-Hattabô´, Sah´hôin b¿y¿k bir 

bºl¿m¿ i­in yazdēĵē ĸerhi, bu riv©yete gºre yazmēĸtēr. Nesefiônin, 

Buhar´ônin b¿y¿k bir kēsmēnē sema ile aldēĵēnē, fakat bir takēm sebeplerden 

dolayē Buh©r´ônin son bºl¿mlerinin riv©yeti i­in ic©zet aldēĵēnē 

bilmekteyiz.
29

 ķºyle ki, Ķm©m Buhar´ônin kitabēnēn sonlarē i­in Nesefiôye 

riv©yet izni verdiĵi bilgisi nakledilmiĸtir.
30

 Burada belirtilmek istenen 

Nesef ´'ye ait riv©yetin Fērebr´'nin riv©yetine gºre eksik olduĵudur. 

 Bununla birlikte elimizde en-Nesef´'ye ait bir n¿sha 

bulunmamaktadēr. Mesela Ķstanbul K¿t¿phanesiônde bulunan 500 kadar el 

yazma Buh©r´ n¿shasē bulunmaktadēr. Fakat bu n¿shalar arasēnda 

Nesef´ôye ait bir n¿sha bulunmamaktadēr.
31

 Evet Nesef´ôye ait bir n¿shanēn 

bulunmamasēyla birlikte, daha ºnce de belirtildiĵi ¿zere Buh©r´ônin ilk 

ĸarihi olarak  bilinen el-Hatt©b´
32

 tarafēndan bu riv©yet esas alēnmēĸtēr. 

Dolayēsēyla bu riv©yetin hi­ bilinmediĵi veya kabul gºrmediĵi 

sºylenemez. 

en-Nesef´, Buh©r´ônin bir kēsmēnē sema, diĵer bir kēsmēnē ise icazet 

metodu ile almasē, buna karĸēn Fērebr´ônin Buh©r´ôyi iki defa sema ile 

almasē, Fērebr´ riv©yetinin Nesef´ riv©yetine tercih edilmesinin nedeni 

olarak gºsterilebilir.
33

 Zira had´s tahamm¿l¿nde semanēn icazete gºre daha 

kabul gºrd¿ĵ¿ bilinmektedir. Dolayēsēyla bu sºylenenlerden sema ile 

alēnan riv©yet c¿z´ de olsa ic©zet ile alēnan riv©yete tercih edilmiĸtir 

denilebilir. 

3. el-Ķm©m Eb¾ Muhammed Hamm©d b. ķ©kir b. Sevv´ye en-

Nesev´ (v. 311/ 923) 

Hamm©d b. ķakir, Buh©r´, Ċs© b. Ahmed ve Eb¾ Ċs© et-Tirmz´ (v. 

279/892) gibi ©limlerin ºĵrenciliĵini yapmēĸtēr. el-M¿staĵfir´ (v. 432/1041) 

"Tar´h-u-Nesef " adlē eserinde,  Bekr b. Muhammed b. Cafer (v. 385/995) 

                                                                                                                                     
Muĸkil,thk. Muhammed Eb¾'l-Fadôl, Viz©retuôl-Evk©f/el-Memleketuôl-Arab´yye 

1418/1997, I, s. 388, 396, 405, 455, 520, 521, 569. 
29

 Sezgin, Buh©r´ônin Kaynaklarē s. 191. 
30

 Ķbn Abdôul-Ker´m, Riv©y©tu ve Nusehôul-C©miôis-Sah´h, s. 23. 
31

  Sezgin, a.g.e,. 187. 
32

 el-Hatt©b´, Eb¾ S¿leym©n, Hamd b. Muhammed, Aôl©muôl-Had´s f´ ķerhi Sah´hiôl-

Buh©r´, (Mukaddime) thk., Muhammed b. Saôd b. Abdurrahman, el-Memleketuôl-

Arab´yyetuôs-Su¾ôd´yye, I. bsk.,  Mekke 1988/1409, I., 3. 
33

 Sezgin, a.g.e., s. 191, ayrc. bkz. ¥zĸenel, Mehmet, ñSah´h-i Buh©r´ Neĸirleri: 

Seh©renp¾r´ Neĸri ile II. Abd¿lhamid Neĸrinin Karĸēlaĸtērēlmasēò, T¿rkiye Araĸtērmalarē 

Literat¿r Dergisi, XI, 21, (2013), 459-460. 
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ve Buh©r© kadēsē Eb¾ Ahmed'in, el-C©miôi baĸtan sona kendisine riv©yet 

ettiĵini sºylemiĸtir. ¥te yandan Zeheb´ bu ©limi Ķm©m, Muhaddis ve 

Sad¾k gibi sēfatlara sahip olduĵunu belirtmiĸtir.
34

 Hamm©d b. ķakir 

riv©yeti iki ºĵrencisi tarafēndan aktarēlmēĸtēr. 

Hamm©d'ēn bu ºĵrencileri, Ahmed b. Muhammed b. Rumeyh ile 

Bekr b. Muhammed b. Cafer'dir. Ahmed b. Muhammed b. Rumeyh'den, 

Darekutn´ (v. 385/995), Hakim en-Neys©b¾r´ (v. 405/1014) gibi ©limler 

riv©yet etmiĸlerdir. H©kim kendisinin bir Ķmla meclisi kurduĵunu ve 

Ahmed b. Muhammedôe Buh©r´'yi okuduĵunu sºylemiĸtir. Fakat H©kim ve 

el-Ir©k´ (v. 806/1403) gibi ©limler Hamm©dôēn bu riv©yetinin Fērebr´ 

riv©yetinden ikiy¿z  kadar had´s eksik oluĵunu sºylemiĸlerdir.
35

  ¥te 

yandan Ķbn Hacer el-Askal©n´ (v. 852/1448), kaleme aldēĵē Tabs´ruôl-

M¿ntebih adlē eserinde, Hamm©dôēn ºĵrencilerinden olan Bekr b. 

Muhammed b. Cafer 'den, Muhammed b. Ahmed b. Uheyd gibi kiĸilerin 

Buh©r´'nin tamamēnē riv©yet ettiĵini sºylemiĸtir.
36

   

Hamm©dôēn  Buh©r´ônin tamamēnē sema ile tahamm¿l etmemesi 

Hamm©dôa ait  bu riv©yetin fazla itibar gºrmemesine neden olduĵu da 

sºylenmiĸtir.
37

 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi ilk zamanlarda Buh©r´'nin Hamm©d b. ķ©kir 

riv©yeti bazē rav´ler tarafēndan riv©yet edilmiĸtir. Fakat bu riv©yetin eksik 

olduĵu yºn¿nde haberlerin bulunmasē ve riv©yetin bir kēsmēnēn ic©zetle 

alēnmasē gibi etkenler sºz konusu riv©yetin reva­ta olmasēna engel teĸkil 

ettiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

4. eĸ-ķeyh Eb¾ Talha Mans¾r b. Al´ b. Kar´ne b. Seviyye el-

Bezdevi en-Nesef´ (v. 329/941) 

el-M¿staĵfir´ "Tar´h-u Nesef" adlē eserinde, Eb¾ Talha  Mans¾r b. 

Al´'nin, Buh©r´'den riv©yet eden son kiĸi olduĵunu ve sika bir r©vi 

olduĵunu sºylemiĸtir. Fakat bu riv©yeti k¿­¿k yaĸta aldēĵē i­in, zayēf 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Eb¾ Talha'nēn bu riv©yeti yaĸadēĵē belde halkē tarafēndan 

riv©yet edilmiĸtir. Ayrēca Eb¾ Talha'ya ait bu riv©yetin dºnemin padiĸahē 
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35

 Abdulhal´m, a.g.e.. I, 158 -160. 
36

 Ķbn Hacer, Ahmed b. Al´ el-Askalan´, Tebs´ruôl-M¿ntebih, thk., Necc©r, Muhammed 

Al´ Mektebet'ul-Ķlm´yye, Beyr¾t y.y. IV,  1246. 
37

 Kastall©n´, Ahmed b. Muhammed b. Eb´ Bekr, Ķrĸ©duôs-S©r´ li ķerhi Sah´hiôl-Buh©r´,  

Matbaatuôl-Kubr© el-Em´r´yye, Mēsēr 1332/1914, I, 39. 
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olan Dihk©n T¾ben'nin mevlasē olan Ca'fer b. Muhammed'in hattēyla 

yazēlmēĸtēr.  Bu riv©yetin meĸhur olmamasēnēn sebebi ise, Eb¾ Tahirôin el-

C©mi'i k¿­¿k yaĸta tahamm¿l etmesi olarak gºsterilmektedir.
38

  

5. el-Ķm©m el-Kad´ Eb¾ Abdullah el-Huseyn b. Ķsma´l el-

Meh©mil´ (v. 330/ 942) 

el-Meh©mēl´, hen¿z on yaĸēndayken, Ahmed b. Ķsma´l es-Sehm´'den 

had´s riv©yetinde bulunmuĸtur. Ayrēca, Ahmed b. Muhammed el-Acel´, 

¥mer b. Al´ el-Fell©sôdan da riv©yet etmiĸtir. Hayatēnē idame ettiĵi 

K¾fe'de, kendi evinde fēkēh meclisi kurmuĸtur. Kadēlēk yapmēĸ ve daha 

sonra bu gºrevinden istifa etmiĸtir. Vefat ettiĵinde Baĵdad sokaklarēnda, 

yery¿z¿nde ondan daha sika bir kimse kalmadē diye nidalar y¿kselmiĸtir. 

¥te yandan Ķbn Hacer el-Meh©mil´ônin Buh©r´ riv©yeti hakkēnda, el-

Meh©mil´'nin, el-C©mi'in tamamēnē riv©yet etmediĵini sºylemiĸ ve el-

C©mi'i ona nispet ederek riv©yet edenlerin b¿y¿k yanēlgē i­inde olduklarēnē 

ifade etmiĸtir.
39

 

Bunun yanēsēra el-Meh©mil´ônin riv©yetini, Buh©r´ônin Baĵdadôa 

son geliĸindeki imla meclislerinde elde etmesi nedeniyle bu riv©yetin 

yeterince muteber sayēlmamasē i­in gerek­e olarak gºsterilmiĸtir.
40

 

Buraya kadar, el-C©mi'u'-s-Sah´h'i doĵrudanBuh©r´'den  riv©yet 

eden r©v´lerden sºz ettik. ķimdi de ikinci ve ¿­¿nc¿ derecede olan ve aslen 

Maĵribli olan r©v´ler hakkēnda bilgi vermeye ­alēĸēlacaktēr.  

b.a. Buh©r´'nin Ķkinci ve ¦­¿nc¿ Derecede Olan Maĵribôli 

R©v´leri
41

 

1- Eb¾ Zer Amr b. Ahmed b. Muhammed b. Abdullah el-

Herev´ (v. 434/1042) Riv©yeti 

Eb¾ Zer'in bu riv©yeti Fērebr´'ye dayanmaktadēr. Kendisi Fērebr´'nin 

¿­ ºĵrencisi olan ve eĸ-ķuy¾huôs-Selaseh
42

  diye bilinen kiĸilerden riv©yet 

                                                      
38

  Abdulhal´m, Rivayat'ul-C©miu's-Sah´h ve Nusehuh,  I, 207. 
39

 Abdulhal´m, a.g.e.,  I,  209,-213. 
40

 ¥zĸenel, Mehmet, ñSah´h-i Buh©r´ Neĸirleri: Seh©renp¾r´ Neĸri ile II. Abd¿lhamid 

Neĸrinin Karĸēlaĸtērēlmasē: Seh©renp¾r´ Neĸri ile II. Abd¿lhamid Neĸrinin 

Karĸēlaĸtērēlmasēò, 459-460. 
41

 Buhar´'nin  Maĵrib riv©yetleri hakkēnda el-Ķm©m Eb¾ Bekr Muhammed b. Hayr b. 

¥mer b. Hal´fet'u'l-Emev´ el-Ķĸb´l´ (v. 575/1179) tarafēndan yazēlan Fehrest adlē eserde 

ºnemli bilgiler ge­mektedir., bkz. el-Ķĸb´l´, Eb¾ Bekir Muhammed b. Hayr b. ¥mer, 

Fehrest, D©ruôl-Kutubiôl-Ķlm´yye, I. bsk, Beyr¾t, 1419/1998, s. 82-84.  
42

 Eb¾ Zer el-Herev´ônin hocalarē olan bu ¿­ kiĸinin isimleri ĸunlardēr: es-Serahs´, el-
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etmiĸ ve bu hocalarēnēn Buh©r´ riv©yetlerini karĸēlaĸtērmēĸtēr. Eb¾ Zer bu 

edisyon ­alēĸmasē sērasēnda hocalarēnēn isimlerini harfler ile remz 

etmiĸtir.
43

 Eb¾ Zer riv©yeti had´s alanēnda ºnemli bir yere sahip olan Ķbn 

Hacer tarafēndan ºnemsenmiĸtir.
44

 

 ¥te yandan Eb¾ Zer'den de riv©yet eden se­kin ©limler de 

bulunmaktadēr. Nitekim "Ķbn ķureyh, Eb¾ Zer'den yaptēĵē riv©yet i­in 

ĸºyle demiĸtir "Ben Buh©r´'yi,  404/1014 yēlēnda Mescid'ul-Haram'da 

Nedve kapēsēnēn ºn¿nde Eb¾ Zer'den iĸittim. Ķbn¿ôl-Manz¾rôda aynē yerde 

431/1040 yēlēnda Eb¾ Zer'den  Buh©r´'yi iĸittiĵini dile getirmiĸtir. ¥te 

yandan Ķbn ķureyh ve Ķbn Manz¾rôun, Fērebr´ riv©yetini,  373/983 yēlēnda 

Herat ĸehrinde es-Serahsiden, 374/984 yēlēnda Belh ĸehrinde el-

Musteml´'den ve  387/997 yēlēnda Belh ĸehrinde el-Kuĸm´hen´'den 

riv©yette bulunduklarē bize ulaĸan bilgiler arasēnda yer almaktadēr.
45

 

2.Eb¾ Al´ Sa´d b. Osman b. es-Seken Riv©yeti (v.  353/964) 

Ķbn Seken'in bu riv©yetinin son halkasē Fērebr´ôye dayanmaktadēr. 

Bu riv©yetin senedinde ge­en Muhammed b. Abdullah, kendisinin bu 

riv©yeti Sa´d b. Osman b. Seken'den  343/955 yēlēnda Mēsēr'da aldēĵēnē 

sºylemiĸtir. Ķbn Seken ise bunu doĵrudan Fērebr´ôden almēĸtēr.
46

 

3.Eb¾ Muhammed Abdullah b. Ķbr©h´m el- Es´l´ Riv©yeti (v. 

392/1002) 

el-Es´l´ônin riv©yetinin son halkasē el-Fērebriye dayanmaktadēr. 

Abdullah b. Sa´d b. Ąôbid el-Meôafir´,  el-Es´l´ônin bu riv©yetini, Mekkeôde 

383/993 yēlēnda Es´l´ônin kendi kēraatēyla iĸittiĵini sºylemiĸtir. el-Es´liônin 

bu riv©yeti Fērebr´ônin talebeleri olan el-Mervezi ve el-Curcan´ kanalēyla 

el-Ferebriôye ulaĸmaktadēr.
47

 

¥te yandan K©d´ Ķy©z bu r©v´ hakkēnda ºnem arz eden bir noktaya 

temas etmektedir. Nitekim K©d´ Ķy©z el-Ķlmaô adlē eserinde ĸu bilgilere yer 

vermektedir: 

ñEb¾ Muhammed el-Es´liônin, Eb¾ Muhammed el-Curcan´ 

riv©yetini esas almak suretiyle Eb¾ Zeyd  el-Mervez´ôden aldēĵē 

                                                                                                                                     
Kuĸmeh´n´ ve el-M¿steml´,  bkz. Sezgin, Buh©r´ônin Kaynaklarē, s.196. 
43

 Sezgin, a.g.e., s. 195. 
44

 Kandemir, M. Yaĸar, el-C©miuôs-Sah´h, DĶA. 1993,  VII, 117. 
45

 Ķbn Abdôul-Ker´m, Riv©y©tu ve Nusehôul-C©miôis-Sah´h, s. 22,-23. 
46

 Ķbn Abdôul-Ker´m, a.g.e.,  s. 23. 
47

 Ķbn Abdôul-Ker´m,  Riv©y©tu ve Nusehôul-C©miôis-Sah´h, s. 23. 
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riv©yetinden meydana gelen farklarē teĸhis ettiĵini ve kendi el yazēsēyla 

Buh©r´ n¿shasē ¿zerinden neler yaptēĵēnē gºrd¿m. ķayet Eb¾ Zeyd 

riv©yetinde diĵerine gºre bir ĸey eksik ise, el-Es´l´ o eksik olan kēsmē 

¿zerine bir ­izgi ­ekmiĸ veya daire altēna almēĸtēr. ķayet bu eksiklik iki 

riv©yette de sºz konusu ise, bunu belirtmek i­in ¿zerine iki ­izgi ­ekmiĸtir. 

Bu iki r©vinin ihtilaf ettikleri ĸey bir noktada ise, o yere ihtilaf edenin 

isimini yazmēĸtēr. Bundan istifade etmek isteyen kimsenin iĸaretlerin 

­okluĵu ve riv©yetlerin  ihtilafē karĸēsēnda hangi remzleri kullandēklarēnē, 

defterin baĸēna veya var olan c¿z¿n sērtēna veya sonuna yazmaktan gafil 

olmamalēdēr.ò
48

  

Bu ifadelerden, daha ilk zamanlarda var olan farklēlēklardan dolayē 

kayda deĵer bir takēm ­alēĸmalar yapēldēĵē ve belli bir disiplin i­inde bu 

iĸin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ anlaĸēlmaktadēr. 

4. Eb¾ Hasan Al´ b. Muhammed b. Halef el-K©bis´ (v. 

403/1012)Riv©yeti 

el-K©bis´ônin bu riv©yetinin son halkasē Fērebr´ dayanmaktadēr. el-

Kabis´, bu riv©yetinin el-Mervez´ kanalēyla Fērebr´ôye ulaĸtēĵēnē 

sºylemiĸtir.
49

 

C. Buh©r´ônin N¿shalarē ve En Meĸh¾r El Yazma Eserleri 

c.a. Buh©r´ônin N¿shalarē 

Nesilden nesile bizlere aktarēlan Buh©r´'nin el-C©mii' bizlere Fērebr´ 

riv©yetiyle ulaĸmēĸtēr. Nitekim yukarēda da belirttiĵimiz ¿zere bu riv©yet 

Fērebr´'nin ºĵrencileri tarafēndan asēl n¿shadan alēnmēĸ ve bunu 

kendisinden sonraki kuĸaklara aktarmēĸlardēr. Diĵer riv©yetlere ise daha 

­ok Buh©r´ ĸ©rihleri tarafēndan ĸerhlerde temas edilmiĸtir.  

Bununa birlikte riv©yetler arasē farklēlēklarēn bulunmasēndan olsa 

gerek ki sonraki s¿re­lerde mevcut riv©yetler ¿zerinden bir takēm edisyon 

kritik ­alēĸmalarē yapēlmēĸ ve bºylece aslēna uygun n¿shalar elde 

edilmiĸtir. 

 Bu ­alēĸmalar arasēnda en meĸhur olan n¿shalar, Saĵ©n´ (v. 

650/1252), Y¾n´n´ (v. 701/1302) ve Seh©renp¾r´'ye (v. 1297/1880) ait olan 

                                                      
48

 Kad-ē Ķy©z, bin M¾s© el-Yahsub´  el-Ķlmaô il© Maôrifeti Us¾liôr-Riv©yeti ve Taky´diôs-

Sem©ô, thk. Ahmed Sakar, I. bsk., D©rôut-Turas - Daruôl At´ka,  K©hire 1970., s. 191. 
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 Ķbn Abdôul-Ker´m, a.g.e., s. 23. 
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n¿shalardēr.
50

 Fakat riv©yet farklēlēklarēnēn tespit edilmesi a­ēsēndan ºnemli 

bir ­alēĸma olan el-Y¾n´n´ n¿shasē, el-C©mi'in riv©yetleri arasēnda ºne 

­ēkan edisyon kritik ­alēĸmasēdēr. 

Aslēnda el-Y¾n´n´ôden ºnce riv©yetler arasē karĸēlaĸtērmalar ve 

riv©yetlerin edisyonu yapēlmēĸ ve sonraki dºnemler i­in bu alanda altyapē 

hazērlanmēĸtēr. ķºyle ki Eb¾ Muhammed el-As´l´ (v. 392/1002), 

(Fērebr´ônin ºĵrencilerinden olan) Eb¾ Zeyd el-Mervez´ ile Eb¾ 

Muhammed el-Curc©n´ riv©yetini karĸēlaĸtērmēĸtēr. Ayrēca Eb¾ Zer el-

Herev´, (Fērebr´'nin ºĵrencilerinden olan) ve Meĸ©yihu's-Selase
51

 diye 

bilinen hocalarēnēn riv©yetlerini karĸēlaĸtērmēĸtēr. Eb¾ Zer bu ­alēĸmasē 

sērasēnda, hocalarēnēn isimlerini harfler ile remz etmiĸtir.
 52

  

Daha sonralarē yedinci asērda es-Saĵ©n´, ayrē bir edisyon ­eĸidi 

geliĸtirmiĸtir. ķºyle ki, es-Saĵ©n´ Fērebr´ônin yanēnda bulunan iki farklē 

n¿sha arasēnda bir karĸēlaĸtērma yapmēĸtēr. Fuad Sezgin bu konu hakkēnda 

ĸu bilgileri nakletmektedir: ñFērebr´ riv©yetinin ihtilaflē n¿sha ve kollarēnēn 

bir kēsmēnē se­erek yeni edisyonlar meydana getirme faaliyeti, zaman 

ge­tik­e daha dakik bir metoda tabi tutuluyordu. Umumiyetle riv©yetlerini 

Fērebr´ônin yanēnda bulunan meĸhur karēĸēk asla dayanan ikinci kadamede 

ki r©vilerin bazēlarēnēn riv©yetlerini birleĸtiren ilk editºrlere mukabil, 

yedinci asērda es-Saĵ©n´ daha mufassal bir terkibe teĸebb¿s etmiĸti. O, 

edisyonunda Fērebr´ônin el yazēsēnē taĸēyan ve en-Nushhatôul-Baĵd©diye 

diye adlanan eski bir yazmasēyla, yine Fērebr´ônin yanēnda bulunup  Asl-u 

Kit©bi'l-Buh©r´ diye adlanan diĵer karēĸēk bir n¿shadan gelme ikinci 

kademedeki riv©yetlerin bazēlarēnē karĸēlaĸtērmak gibi, daha enteresan bir 

yol tutmuĸtu.
 53
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 Aydēn, Arafat-Albayrak, Ali, ñSah´h-i Buh©r´ N¿shalarēna Dair Yeni Bulgular, Bulak 

Baskēsē, Y¾n´n´ Yazmalarē ve Abdullah b. S©lim el-Basr´ N¿shasē, Ķslam Araĸtērmalarē 
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178, 189, 190, 193. 
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 Sezgin, a.g.e.., s. 195-197. 
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 Sezgin Buh©r´ônin Kaynaklarē., s. 195-197, es-Saĵ©n´ n¿shasē i­in yazēlan Arap­a 
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 Fuad Sezgin devamla bu edisyonun ºncekilerde olduĵu gibi bir 

takēm remz ve iĸaretler kullanēlarak Hamev´ (es-Ser©hs´), el-Kuĸm´hen´ ve 

el-M¿steml´ riv©yetini birleĸtirdiĵini sºylemiĸtir. 
54

 

¥te yandan ºnemli bir  edisyon ­alēĸmasē olarak gºr¿len el-Y¾n´n´ 

n¿shasē, el-Hafēz Muhaddisuôĸ-ķam Eb¾ Husayn Al´ b. Ahmed b. 

Abdullah b. Ċsa el-Y¾n´n´  el-Hanbel´ tarafēndan Buh©r´ n¿shalarē ¿zerinde 

­alēĸēlmak suretiyle ortaya ­ēkan ºnemli bir n¿shadēr.
55

 

el-Y¾n´n´ Buh©r´ôyi bir sene i­inde karĸēlaĸtērmasēnē yapmēĸ ve on 

bir defa dinletmiĸtir. el-Yun´n´ el-C©mi'i, K©hireôde bulunan ve ñAkbaĵ© 

Ąsò  diye bilinen medreseye vakfedilmiĸ asēl n¿shayē, Eb¾ Zer el-Herev´, 

el-As´l´ ve Ķbn As©kirôe ait olan n¿shalarla karĸēlaĸtērmēĸtēr. Ayrēca el-

Y¾n´n´ bu tashih ­alēĸmasēnē meĸhur ñElf´yyeò m¿ellifi Muhammed b. 

Abdullah b. Abdullah b. M©lik et-T©´ (v. 672/1273) ile beraber yapmēĸtēr. 

Ķbn M©lik Buh©r´ i­in yaptēĵē bu ­alēĸma sonucunda ñķev©hiduôt-Tevd´h 

veôt-Tash´h li M¿ĸkil©tiôl-C©miôiôs-Sah´hò adlē m¿stakil bir eser 

yazmēĸtēr.
56

 Ķbn M©lik, Buh©r´ônin b¿y¿k bir kalabalēk ºn¿nde ve mutemed 

bir n¿shaya dayanēlarak okunduĵu sērada, ibare yanlēĸlarēnē tespit ettiĵi ve 

bunun i­in farklē ºrnekler gºsterdiĵi bize ulaĸan bilgiler arasēnda yer 

almaktadēr.
57

 

el-Y¾n´n´ Buh©r´ônin farklēlēklarēnē gidermek i­in Fērebr´ôden gelen 

ve ¿­¿nc¿ derecede olan ve sonraki r©vilerden gelen riv©yetleri 

karĸēlaĸtērarak bir edisyon ­alēĸmasēna gitmiĸtir. ķºyle ki ķerafedd´n el-

Y¾n´n´, Curc©n´ ile Mervez´ riv©yetlerini birleĸtiren el-As´lôiônin 

n¿shasēnē, Hamev´, el-Kuĸm´hen´ ve el-M¿steml´ônin riv©yetlerini 

birleĸtiren Eb¾ Zerô´n ­alēĸmasēnē, el-Kuĸm´hen´ ile Hamev´ riv©yetini 

birleĸtiren ve ¿­¿nc¿ dereceli r©villerden olan Eb¿ôl-Vaktôa ait ­alēĸmayē 

ve Ķbn As©kirôin bu ikisinden gelen riv©yetini esas almēĸ ve onlar 

¿zerinden ­alēĸmēĸtēr. Bunlarēn her biri i­in ise remizler koymuĸtur. ķºyle 

ki, el-As´l´ôye del©let etmek ¿zere ñSadò harfini, Eb¾ Zer i­in ñHaò harfini, 

Ķbn Ąs©kir i­in ñSinò harfini ve Eb¿ôl-Vakt i­in ise ñZēò harfini iĸaret 

olarak koymuĸtur. 
58
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55

 Kēzēl, Fatma, , Y¾n´n´, Ali b. Muhammed, DĶA.2013,  LIII, s. 595-596. 
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 Ķbn M©lik, Cem©ludd´n el-Endulis´, ķev©hiduôt-Tevd´h veôt-Tash´h li M¿ĸkilatiôl-

C©miôiôs-Sah´h, thk. T©h© Muhsin, Mektebetu Ķbn Teym´yye, II. bsk. 1413/1992, s. 11. 
58

 Sezgin, Buh©r´ônin Kaynaklarē, s. 198. 



128 

Sedat YILDIRIM 
 

¥te yandan Y¾n´n´ bu ­alēĸmasēnda, h©fēzlēĵēyla meĸhur olan 

Abd¿lker´m es-Semó©n´ (v. 506/1112) n¿shasēnē da referans almĸtēr. 

Sem©'n´ n¿shasē, Ker´me riv©yetinin olduĵu bir n¿shanēn Sem©'n´ 

tarafēndan Eb¿ôl-Vaktôe okunmasē ve bºylece iki riv©yetin birleĸtirilmesi  

suretiyle meydana gelmiĸtir.
59

 

Feyzôuôl B©r´ ala's-Sah´hôil-Buh©r´ m¿ellifi Muhammed Enver 

Keĸmiriôye (v. 1352/1933) gºre el-C©miuôs-S©h´hôin 19 n¿shasē 

bulunmaktadēr. Bunlardan ilki bir Muhaddise kadn olan Ker´me b. 

Ahmedôe (v. 463/1071) aittir. Bu n¿shalarēn diĵer ¿­ tanesi Hanef´ olan 

Ķbr©h´m b. Maôkil en-Nesef´, Hamm©d b. ķ©kir ve ķemsudd´n es-Saĵ©n´ôye 

aittir. el-Keĸm´r´, "Bana gºre bu n¿shalardan en sahih olanē es-Saĵ©n´ôye  

ait olan n¿shadēr." demiĸtir. Fakat Ķbn Hacer bu n¿shanēn ayrē bir ºzelliĵe 

sahip olmadēĵēnē sºylemiĸ ve bunu da diĵer n¿shalar  mesabesin de 

deĵerlendirmiĸtir. Enver el-Keĸm´r´ sºzlerine ĸºyle devam eder: ñAncak  

ĸimdi Kastallan´'nin n¿shasēna itibar edilmesi gerekmektedir. Nitekim 

onun Buh©r´ôye yazdēĵē ĸerh, ķerafedd´n el-Y¾n´n´ n¿shasēna 

dayanmaktadēr.ò
 60

 ¥te yandan Ķbn Hacer, el-Y¾n´n´ônin bu ­alēĸmasē 

yerine, Eb¾ Zer el-Herev´ônin n¿shasēnē esas almēĸtēr.
61

 

Ayrēca Keĸm´r´ Y¾n´n´ n¿shasē ile ilgili olarak, dºnemin padiĸahē 

tarfēndan Buh©r´'nin i'rab edilmesi amacēyla bir grup ©limin toplatēldēĵēnē 

ve o ©limlerden olan el-Yun´n´'nin Buh©r´'nin metnini tashih ettiĵini, Ķbn 

M©lik'in ise Buhar´'nin i'rabēnē yaptēĵēnē sºyler. Kastallan´ ise, Buh©r´'nin  

ĸerhini yazarken el-Y¾n´n´'ye ait n¿shanēn yarēsēnē bulduĵunu ve daha 

sonra diĵer yarēsēnē gºrd¿ĵ¿n¿ ve bºylece bu n¿shaya dayanarak ĸerh 

yazdēĵēnē sºylemiĸtir.
62

 

¥te yandan Sultan II. Abd¿lham´d (v. 1918),  1311/1893 yēlēnda 

Buh©r´'nin, el-Y¾n´n´ riv©yetine ri©yet edilmek suretiyle Buh©r´ônin 

yazēlmasēnē emretmiĸtir. Al´ el-Muk©r´ bunun tashihini yapmēĸtēr. Bu 

n¿sha ¿zerinde diĵer riv©yetlere iĸaret eden bir takēm kayētlar konulmuĸtur. 

Bu n¿sha, basēmē yapēldēktan sonra Ezher ķeyhi olan Has¾te en-

Nev©v´'yeôye incelemesi i­in sunulmuĸ ve o da 16 veya 18 kiĸilik bir 

muhakkik komisyonu oluĸturarak bu n¿sha ¿zerinde incelemede 
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bulunmuĸtur. Bºylece gºr¿len hata ve tashifler tespit edilmiĸ ve bu hatalar 

bir cetvel halinde n¿shayla birleĸtirilmiĸtir.
63

 Sºz konusu bu n¿shanēn 

basēmē, musahhihlerinin uzmanlēĵēyla tanēnan Bul©k Emir´yye Matbaasēôda 

yapēlmēĸtēr. 
64

  

Bir­ok a­ēdan ºnem arz eden bu ­alēĸma, bir takēm araĸtērmacēlarēn 

dikkatini ­ekmiĸtir. ķºyle ki Mēsērôdan Ahmed Muhammed ķ©kir (v. 

1958), Fasôtan Muhammed el-Men¾n´ (v.1999) ve T¿rkiyeôden Fuad 

Sezgin gibi uzman kiĸiler Y¾n´n´ n¿shasē ve Bulak (Sult©niye) baskēsēna 

dair beyanda bulunmuĸlardēr.
65

  

Son olarak yukarēda ºnemli bir Buh©r´ n¿shasēna sahip olduĵunu 

ifade ettiĵimiz Hindistanlē Ahmed Ali es-Seh©renp¾r´ôden (v. 1297/1880) 

sºz etmek istiyoruz. es-Seh©renp¾r´, Ķsl©m d¿nyasēnda Buh©r´ônin el-

C©miuôs-Sah´hôinin basēmēnē yapan (1270/1853) ilk kiĸi olduĵu 

sºylenmektedir. Seh©renp¾r´ bu baskēda elindeki Y¾n´n´ n¿shasēnē temel 

almēĸtēr. Bu n¿sha Seh©renp¾r´ônin hocasē Muhammed Ķsh©kôēn riv©yetidir 

ki ķah Veliyyullah ed-Dihlev´ônin de (v. 1176/1763) i­inde bulunduĵu bir 

senetle Abdullah b. S©lim el-Basr´ôye nispet edilmiĸtir. Seh©renp¾r´ônin bu 

baskēya yazdēĵē h©ĸiye, yukarēda bahsettiĵimiz SagǕn´ n¿shasē ile Y¾n´n´ 

n¿shasēnē i­erdiĵi gibi, ancak ĸerhlerde ulaĸabileceĵimiz Nesef´ n¿shasēnē, 

ayrēca Fērebr´ônin r©vilerinden Ķbn Seken ve Ķbn ķebb¾ye riv©yetlerini de 

i­ermektedir. Bu yºn¿yle ­ok zengin bir kaynak ve n¿sha farklēlēklarēyla 

ilgili en ayrēntēlē ­alēĸma olmaktadēr.
66

 

el-Camiu's-Sah´h'in meĸhur bazē n¿shalarēna kēsaca deĵindikten 

sonra, ĸimdide el-Cami'in el yazmalarēndan kēsaca sºz etmek istiyoruz. 
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c.b. Buh©r´'nin En Meĸh¾r El Yazma Eserleri
67

 

1. Melik b. Abd'ul -Az´z K¿t¿phanesi'nde Bulunan El Yazmalar 

 Adē ge­en k¿t¿phanede 226 tane asl´ el yazma n¿shasē 

bulunmaktadēr. Bunlardan bazēlarē eksiksiz iken, bazēlarē ise kēsmen 

bulunmaktadēr. Bu varaklar ¿st¿nde meĸhur olan  Bir­ok ©lime ait hatlar 

bulunmaktadēr.
 
 

2.Hafēz Eb¾ Al´ es-Sadef´ (v. 514/1120) El Yazmasē  

Bu n¿sha  noktasēz ĸekilde Eb¾ Al´ es-Sadef´ tarafēnda yazēlmēĸtēr. 

Ķbn Hacer bu el yazmayē Buh©r´ ĸerhinde kullanmēĸtēr. Bu el yazma n¿sha 

¿zerinde Kad-ē Ċôyaz , Sehav´ (v. 643/1245) ve Dimy©t´ (v. 705/1305 ) gibi 

©limlerin yazēlarē bulunmaktadēr. K©d´ Ķy©zôēn sema ile aldēĵē riv©yet ise  

bu n¿shanēn hamiĸinde yer almaktadēr. 

Bu n¿sha en son Ahmed b. Muhammed esô-Sen¾s´ônin yanēnda 

kalmēĸ (v. 1933),  fakat sonralarē Libya Kēralē Muhammed Ķdr´s el-

Mehd´ônin (v. 1983)  eline ge­miĸtir Dºnemin ©limlerinden olan Ķbn 

Aĸ¾r  (v. 1973), tashih etmek ¿zere bu n¿shayē Bingaz´ôde bulunan Darôul-

Evk©f K¿t¿phanesiônden ºd¿n­ almēĸ ve ¿zerinde ­alēĸmēĸtēr. 

3. el-H©fēz ibn Saôd el-Endel¿s´ôin (v. 566/1171)  El Yazmasē  

Ķbn Saôd bu n¿shasēnē yukarēda adē ge­en es-Sadef´ônin el yazma 

n¿shasē ile karĸēlaĸtērarak yazmēĸtēr. Bu eser Ribat Y¿ksek Okul 

K¿t¿phanesi'nde bulunmaktadēr. 

4. Abdullah b. S©lim el-Basr´ el-Mekk´ (1134/1722) El Yazmasē  

el-Basr´ônin bu n¿shasē, el-Y¾n´n´ônin Mekkeôde bulunan en 

meĸhur fer´ n¿shalarēndan biridir. Ayrēca R¾d©n´ (1094/1683) gibi 

©limlerin riv©yetleri bu n¿shaya dayanmaktadēr. Ayrēca yukarēda bahsi 

olan ve Sultan II. Abdulhamit tarafēndan basēlmak ¿zere Mēsēr'a 

gºnderildiĵ sºylenen n¿shanēn,  "el-Y¾n´n´" n¿shasē olmadēĵē, aksine 

¿zerinde ­alēĸēlan n¿shanēn el-Y¾n´n´ n¿shasēnēn kopyasē/feri niteliĵinde 

olan mezkur "Abdullah b. S©lim n¿shasē"  olduĵu da sºylenmiĸtir.
68
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Abdullah b. S©lim tarfēndan yazēlan ñDiy©uôs-S©r´ f´ Mes©liki Ebv©biôl-

Buh©r´ò adlē eserde de yer yer bu hususlara temas edilmiĸtir.
69

 

D. Buh©r´'nin Riv©yetleri Arasēndaki Ķhtilaflar 

Bir­ok riv©yetin olmasē, bu riv©yetlerin kendi arasēnda eksik-fazla 

takdim-te'h´r  gibi farklēlēlarēn doĵmasēna neden olmuĸtur. Ayrēca asēl 

n¿shanēn tam bir d¿zen i­inde olmamasē, bazē yerlerin boĸ olmasē ve 

karēĸēk bir halde olmasē sebebiyle de, r©vilerin Sah´hi riv©yet ederken bir 

takēm d¿zenleme ve tertip etme a­ēsēndan m¿dahalelerde bulunduklarē tabi´ 

ve doĵal bir tutumdur. Sah´h'in nakledilmesinde m¿stensihlerin beĸeri hata 

yaptēklarē ihtimalide sºz konusudur. Fakat bu hatalar, iĸin ehli tarafēndan 

tespit edilmiĸ ve edisyonlar yapēlarak metin incelenmiĸtir. Nitekim Fuad 

Sezgin'de bu manada yapēlacak bir tahrifin imk©n dahilinde olmadēĵēnē ve 

bu eserin yedinci asra kadar sadēk ve g¿venilir ©limler tarafēndan riv©yet 

edildiĵi, bundan sonraki s¿re­te ise yapēlan edisyon ­alēĸmalarēyla var olan 

ihtil©flarēn ilmi bir ĸekilde tespit edildiĵini dile getirmektedir.
70

 Bu edisyon 

­alēĸmalarē hakkēnda "Buh©r´'nin N¿shalarē" baĸlēĵē altēnda ilgili bilgiler 

paylaĸēlmēĸtēr.  

Had´s ve S¿nnet'in birileri tarafēndan kaynak olarak kabul 

edilmediĵi bu garip asērda bile, bºyle bir tahrif ve m¿dahaleye m¿saade 

dilmezken, onu referans kabul edip dini kriterlerini ona gºre belirleyen ve 

neredeyse nefes alērken bile ona gºre alēp vermeyi adet edinen ulema mē 

tahrif yapēlmasēna m¿saade edecek ti?  

Bºyle bir durumun  ger­ekle ºrt¿ĸmediĵini d¿ĸ¿nmekteyiz. Ķsl©m 

Tarih'inde yalan had´s uyduran ve bunu meslek edinen yalancēlarēn 

olduĵunu elbette ki kabul edilmelidir. Fakat bu yalancē kimselere karĸē 

sahih had´sin korunmasē ve bu kiĸilerin tescillenmesi i­in mesai harcayan 

binlerce ©limin ge­miĸte var olduĵu da unutulmamalēdēr. Dolayēsēyla, 

Buh©r´'nin riv©yet farklēlēklarē i­inde aynē hassasiyetin ge­miĸ Ķsl©m 

©limleri tarafēndan gºsterildiĵi kanaatini taĸēmaktayēz. Ayrēca Ķsl©m 

©limleri tarafēndan itimat edilen, eksik gºr¿lmeyen ve Bir­ok riv©yet 

karĸēlaĸtērēlmasēndan sonra rev©­ bulan el-Y¾n´n´ n¿shasēnēn ºnemsenmesi 

gerektiĵi kanaatini taĸēmaktayēz.  
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Kēsaca bu farklēlēklarēn sebeplerini ºzetlemek gerekirse, bu riv©yet 

farklēlēklarē daha ­ok Fērebr´'de bulunan asēl n¿shanēn karēĸēk olmasē, onun 

ºĵrencileri tarafēndan riv©yet edilirken bu karēĸēklēktan ºt¿r¿ bir takēm 

farklē kanaatlerin meydana gelmesi ve ºĵrenciler tarafēndan a­ēklama 

niteliĵinde olan bir takēm eklemeler yapēlmasē gibi sebeplere 

dayandērēlacaĵē gibi, Buh©r´'nin ºĵrencilerine sahihini aktarērken bizzat 

kendisinin sahih olduĵuna kanaat getirerek riv©yetleri farklē aktarmasē, 

r©viler ve m¿stensihler tarafēndan beĸer´ bir takēm hatalarēn meydana 

gelmesi gibi muhtemel sebeplerede dayandērēlabilir. 

 el-Y¾n´n´'nin kendi n¿shasēnē a­ēklamak i­in te'l´f ettiĵi  

"Rum¾zu'l-C©mi'is-Sahih" adlē eserinde bu farklēlēklara ĸºyle 

deĵinmektedir: "Riv©yetler arasē farklēlēklara, genelde tercemeler, had´sler 

ve kelimelerde rastlanēlmaktadēr. -Hatta- Bu farklēlēklar bir harfte bile 

olabilir. ¥rneĵin sema ile tahamm¿l edilen bir riv©yette ge­en  "ЬϝЧТ" 

kelimesinin ilk harfi "fa" iken, diĵer riv©yette ise "ЬϝЦм"   "vav" ile 

baĸlamaktadēr."
71

 

Bu  durum aĸaĵēda belirtileceĵi ¿zere iĸin ehli tarafēndan tespit 

edilmiĸ ve buna dikkat ­ekilmiĸtir. Ayrēca Buh©r´'de ge­en senet ve 

had´slerin ehlince bilinmesi, bu hatalarēn tespit edilmesine yardēmcē 

olmuĸtur. 

Burada, Buh©r´ n¿shalarē hakkēnda takdire ĸayan muasēr bir 

­alēĸmasē olan Muhammed b. Abd'ul-Ker´m'in sēnēflandērmasēnē ºrnek 

alēnarak riv©yet farklēlēklarēnēn ­eĸitlerini yedi baĸlēkta toplanēp, bu 

baĸlēklar i­in bazē ºrnekler verilecektir. 

d.a. R©vilerden Kaynaklanan ve Senedlerde Meydana Gelen 

Farklēlēklar 

Bu baĸlēk altēnda hadis r©v´lerinden kaynaklandēĵē d¿ĸ¿n¿len ve 

riv©yetlerin senedleri ile ilgili farklē aktarēmlar hakkēnda bazē ºrnekler 

verilecektir. 

1. ķureyh 

el-Ceyy©n´, bu ismin en-Nesef´ ve Fērebr´'den gelen riv©yetlerde 

ge­en had´sin senedinde bulunduĵunu, fakat bu ifadenin Fērebr´'nin 
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ºĵrencilerinden olan Ķbn Seken'in riv©yetinde bulunmadēĵēnē 

sºylenmiĸtir.
72

 

2. S¿leym b. Bil©l 

Bu r©v´ en-Nesef´'nin riv©yetinde vardēr. Fakat Fērebr´'den gelen 

diĵer riv©yetlerde bulunmamaktadēr. Ķbn Hacer kendisinde Eb¾ Zer'den 

gelen mutemet n¿shada bu ismin olduĵunu sºylemiĸtir.
73

 

4. Ayy©ĸ b. el-Vel´d 

Ķbn Seken ve Eb¾ Zer el-Herev´ riv©yetinde bu isim noktalē bir 

ĸekilde nakledilmiĸken, bu isim Eb¾ Muhammed el-Es´l´ riv©yetinde 

bulunmamaktadēr .
74

 

4. M¿sedded 

Bu isim Fērebr´'nin ºĵrencilerinden olan Eb¾ Zeyd el-Mervez´ 

riv©yetin de  bulunurken, el- Fērebr´'den gelen diĵer riv©yetlerde bu isim 

bulunmamaktadēr.
75

 

5.Kuteybe b. Sa´d a'n Yez´d 

 Eb¾ Zeyd'in riv©yetinde  ñhaddesena Yezidò ifadesi vardēr, fakat 

Ķbn Seken riv©yetinde ña'n Yez´dò ĸeklinde ge­mektedir.
76

 

d.b. Had´s Metninde Meydana Gelen Farklēlēklar 

Bu baĸlēk altēnda nakledilen hadis metinlerinde ge­en farklē ifadeler 

i­in bazē ºrnekler verilecektir. 

1. ϝужϸ  

Ķbn Hacer, bir had´sin metninde ge­en bu kelimenin el-Kuĸm´hen´ 

riv©yetinde tenvinli olduĵunu, fakat bunun diĵer riv©yetlerde tenvinsiz 

olduĵunu sºylemiĸtir.
77

 

2. ъ ϥЯЦ 

Bir­ok riv©yette aktarēlan had´s metninde ge­en "ъ" ifadesi 

ge­miĸken, bu ifade Eb¾ Zer'in riv©yetinde " пЯϠ"  ĸeklinde ge­miĸtir.
78
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3. ϣуЧж  

Bu kelime t¿m riv©yetlerde ñϣтЧжò ĸekilde ge­erken, Hattab´' ve 

Humeyd´'ye gºre bu kelime "ϣϡПϪ" ĸeklinde ge­miĸtir. Kadē Ķy©z ise bu 

kelimenin hi­bir riv©yette  "ϣϡПϪ" olmadēĵēna dikkat ­ekmiĸtir. 
79

 

4. ϥЯϡЦ  

Ķbn Hacer bu kelimenin t¿m riv©yetlerde bºyle ge­tiĵini 

sºylemiĸtir. Ancak el-Es´l´'nin riv©yetinde bir tash´f sonucu bu kelime 

"ϥЯуЦ" ĸeklinde aktarēlmēĸtēr.
80

 

5.   сзгϧІм 

Fērebr´ ve Nesef´'nin hi­bir riv©yetinde bu kelime had´s metninde 

ge­mezken, Kuĸm´hen´'den gelen riv©yette bu kelime had´sin metninde yer 

almaktadēr.
81

 

d.c. Buh©r´ Hocalarē'nēn Ķsimleri'nde Meydana Gelen 

Farklēlēklar 

1.Ϲгϲϒ ϝзϪϹϲ рϼϝϷϡЮϜ ЬϝЦ  

Bir­ok riv©yette " Ϲгϲϒ" ismi nispet edilmeden riv©yet edilmiĸtir. 

Ķbn ķeb¾yeh riv©yetinde ise bu isim, "ϱЮϝЊ еϠ Ϲгϲϒ " ĸeklinde babasēna 

nispet edilmek suretiyle zikredilmiĸtir.
82

 

 2. ϝϷϡЮϜ ЬϝЦдϝгϫК еϠ  ϹϡК ϝзϪϹϲ рϼ 

 Bir­ok riv©yette bu isim"þǠȶǮȝ ȸǣ ǃä ǼǤȝ " ĸeklinde yer alērken, Eb¾ 

Zeyd riv©yetinde bu isim  "Ϲгϳв еϠ  ϹϡК"ĸeklinde ge­mektedir.
83

 

3. ϹϡК ϝзϪϹϲ рϼϝϷϡЮϜ ЬϝЦ 

 Yine Buh©r´ hocalarēndan olan kiĸinin ismi ķ ϸϠКķ ĸeklinde her 

hangi bir kimseye nispet edilmeden riv©yet edilmiĸken, Ķbn Seken'in 

riv©yetinde bu ismi ķȤȅɀɅ ȸǣ ǃä ǼǤȝ ǠȺǭǼǵķ ĸeklinde nakledilmiĸtir.84
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 4. ЭуКϝгЂϖ ϝзϪϹϲ рϼϝϷϡЮϜ ЬϝЦ  

 Ceyy©n´ Bir­ok riv©yette bu isim bir ºnceki ºrnekte olduĵu gibi 

nispet edilmeden riv©yet edildiĵini, el- Es´l´ ise bunu   " ϹϡК ЭуКϝгЂϖ" 

ĸeklinde riv©yet ettiĵini sºylemiĸtir.
85

 

1.  рϼϝϷϡЮϜ ЬϝЦбукϜϽϠϖ еϠ ФϝϳЂϖ  

Ķbn Seken riv©yetinde" ȴɆȽäȀǣâ ȸǣ úǠǶȅâ" ĸeklinde devam eden senet, 

el-Es´l´ riv©yetinde îɀȎȺȵ ȸǣ úǠǶȅâ" " ĸeklinde ge­mektedir.
86

 

d.d.Tahamm¿l ve Ed© S´galarē'ndan  Meydana Gelen 

Farklēlēkar 

1.ϹуЛЂ еϠ пϳт ϝзϪϹϲ  

 Bir­ok riv©yette adē ge­en kiĸiden " ǠȺǭǼǵ" sigasēyla had´s riv©yet 

edilmiĸken, Eb¾ Zer'in riv©yetinde bunun yerine ɂǶɅ ȸȝ""  ĸeklinde " ǠȺǭǼǵ" 

sigasē zikredilmeden nakledilmiĸtir.
87

 

2. букϜϽϠϖ еϠ ϞнЧЛт ϝжϽϡ϶ϒ 

 Bir­ok riv©yette"ϝзϪϹϲ " ĸeklinde bir tahamm¿l sigasē varken, Eb¾ 

Zer'in riv©yetinde "ϝжϽϡ϶ϒ" ĸeklinde ge­mektedir.
88

 

3. ϽЫϠ сϠϒ еϠ  ϹϡК ЬϝЦ  

 Bir­ok riv©yette üǠȩ"  " ĸeklinde bir s´ga kullanēlērken, Hemev´ ve 

M¿steml´ riv©yetinde üǠȩ"  " s´gasē kullanēlmadan bunun yerine " ȸǣ ǃäǼǤȝ ȸȝ
ȀȮǣ Ʉǣà" ĸeklinde ge­mektedir.

89
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d.e. Hazf, Takdim, Ta'hir vs. Bakēmēndan Kitap ve Bablarda 

Meydana Gelen Farklēlēklar 

ρȣ  ϞϝϠȴȭáǠȝì бЫжϝгтϖ  

Eb¾ Zer riv©yetinde bir yerde bab baĸlēĵē ge­tiĵi ifade edilmiĸken,  

fakat Fērebr´'ye okunan bir n¿shada bu ifade ge­memektedir.
90

 

2. ...þɀȶȲȆȶȱä ȴȲȅ ȸȵ åǠǣ  

el-Es´l´ riv©yetinde, bu ve Bir­ok " bab" ifadeleri 

bulunmamaktadēr.
91

 

3. ...æîǠȦȭ æɎȎȱä åǠǣ  

Bu baĸlēk  Es´l´ riv©yetinde  "ɎȎȱä ȀɆȦȮǩ åǠǣæ "  ĸeklinde ge­mektedir.
92

 

4.ϸϼ йЮ ЁуЯТ ϙуЯв пЯК ЬϝϲϜ ϜϺϜм ,  ǨɆȶȱä ȸɅì üǠǵà ȸȵ åǠǣ  

Eb¾ Zer riv©yetinde babtan sonra gelen ikinci terceme, diĵer 

riv©yetlerde bu babtan ºnce m¿stakil bir babta zikredilmiĸtir.
93

 

ϱЯЋЮϜ ϞϝϧЪ...5     

Ķbn Hacer burda ge­en "kitap" ifadesinin en-Nesef´, el-Es´l´ ve 

Eb¿ôl-Vakt riv©yet'inde tekil kipinde olduĵunu, fakat bunun es-Saĵ©n´ 

n¿shasēnda ­oĵul kipinde ge­tiĵini sºylemiĸtir.
94

 

d.f. Dil Bakēmēndan Bazē Kelimelerde Meydana Gelen 

Farklēlēklar 

1. ...бЯЃв ϢϾϝзϮ ЙϡϦϜ ев  

Ķbn Hacer el-Es´l´ riv©yetinde "ЙϡϦϜ" lafzē,"Й̴ϡϦ" ĸeklinde, be harfin 

kesresi ve elifin hazfi ile riv©yet edilmiĸtir.
95
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2.  ,ъ ЬϝЦ ̬Ϲкϝϯж ыТϒ ЭгЛЮϜ ЭЏТϒ ϸϝлϯЮϜ оϽж ϥЮϝЦ ϝлжϒ ϝлзК  сЎϼ ϣЇϚϝК еК"

"ϼмϽϡв ϭϲ ϸϝлϯЮϜ ЭЏТϒ еЫЮм 

 Ķbn Hacer, bir­ok riv©yette "еЫЮ" kelimesinin Kef'ēn ºtresiyle kadēnlara 

hitab ĸeklinde okunduĵunu, Hamev´ riv©yetinde ise bu lafēz "еЪъ" 

ĸeklinde, Elif harfi'nin ziyadesi ve Kef Harfi'nin esresiyle riv©yet edildiĵini 

sºylemiĸtir.
96

 

3. ИϽϦ бЮ ЬϝЧТ Ͻ϶ϐ ЩЯв ϝзуЧЯТ 

 Ķbn Hacer sºz konusu ifadenin " бЮöȀǩ" olduĵunu sºylemiĸtir. Fakat 
Bir­ok riv©yette bu ifade "öäȀǩ ȸȱ" ĸeklinde ge­miĸtir. Ayrēca bu ifade el-

K©bis´'nin riv©yetinde "öȀǩ ȸȱ" ĸeklinde yer almēĸtēr.
97

  

d.g. R©viler Tarfēndan Buh©r´'ye Eklenen Ziy©deler: 

  1. ϧЦ ϝзϪϹϲ ,ЀϝϡК ϝзϪϹϲ рϽϠϽУЮϜ ЬϝЦ..ϽтϽϮ ϝзϪϹϲ ,ϣϡу.  

 Ķbn Hacer bu senetle ilgili olarak, "Bu, r©vilerin bazē senetlerde 

Buh©r´'ye ekledikleri ziy©dattandēr" ĸeklinde bir a­ēklamada 

bulunmuĸtur.
98

 

2. ..дϝуУЂ ϝзϪϹϲ ,  ϹϡК еϠ сЯК ϝзϪϹϲ :рϼϝϷϡЮϜ ЬϝЦ.  

 Ķbn Hacer senette ge­en Al´ b. Abdullah'ēn, Eb¾ Zer'in riv©yetinde Al´ 

b. Haĸrem olarak ge­tiĵine dikkat ­ekmiĸ ve bu eklemenin Fērebr´ 

tarafēndan yapēlabileceĵini sºylemiĸtir. Ayrēca Al´ b. Haĸrem'in Buh©r´'nin 

hocalarēndan olmadēĵēnē, fakat Fērebr´'nin  bu kiĸiden bizzat had´s iĸittiĵini 

sºylemiĸtir.
99

  

 3. ...ȀȖȦɅ þà ȼɆȲȞȥ ǦȞȶǲȱä ýɀɅ ǠȶǝǠȍ ǴǤȍà äíâĀ ,ǦȞȶǲȱä ýɀɅ ýɀȍ åǠǣ 

 Ķbn Hacer, Eb¾ Zer'in ve Eb¾'l-Vakt'in riv©yetinde, " ɍĀ ȼȲǤȩ ȴȎɅ ȴȱ äíâ ɄȺȞɅ
þà ǼɅȀɅ  анЋт" ȻǼȞǣ  ĸeklinde bir ziyadenin olduĵu sºylemiĸtir. Ķbn Hacer bu 

ziy©denin Fērebr´ tarafēndan yapēlabilirliĵine dikkat ­ekmiĸ ve ĸºyle 

demiĸtir: "ķayet bu ifadeyi Buh©r´ demiĸ olsa yukarēda ge­en ɄȺȞɅ""  ifadesi 
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yerine " ϒɄȺȝ" ifadesini kullanērdē. ¢¿nk¿  kendisinin ifade ettiĵi sºzler i­in 
"ɄȺȞɅ"  demesi uzak bir ihtimaldir. Ayrēca bu ziy©de en-Nesef´'nin 

riv©yetinde de ge­memektedir." 
100

 

 

Sonu­ 

Devrin bir­ok ©liminden ders alan Buh©r´, on veya daha k¿­¿k 

yaĸta iken had´s eĵitimine baĸlamēĸtēr. ¦st¿n zekasē ve hēfz kabiliyeti,  onu 

had´s alanēnda referans kabul edilecek biri kēlacaktē.  

Kaleme aldēĵē ve on altē yēlda yazdēĵē el-C©mi'us-S©h´h'i 

M¿sl¿manlar a­ēsēnda ºnemli bir had´s kaynaĵē olarak kabul edilmektedir. 

Bu eser, Buh©ri'nin beĸ r©v´si tarafēndan riv©yet edildiĵi sºylenmiĸtir. 

Bunlar Fērebr´, en-Nesef´, Muhammed Hamm©d b. ķakir, Eb¾ Talha 

Mans¾r b. Ali el-Bezdev´ ve Huseyn b. Ķsma´l el-Meh©mil´'dir. 

Elde mevcut el-C©mi'in, Fērebr´ riv©yetinin esas alēnarak 

yazēlmēĸtēr. el-Y¾n´n´'nin, Fērebr´'nin ºĵrencilerinden gelen farklē tarikleri 

gºzden ge­irerek bu riv©yet ¿zerinden edisyon ­alēĸmasē yapmēĸtēr. 

¥te yandan Fērebr´'nin farklē zamanlarda Buh©r´'den iki defa el-

C©mi'i iĸitmesi ve bu riv©yetin eksik olmamasē, bu riv©yetin g¿n¿m¿ze 

kadar ºnemsenmesinin makul bir sebebi olarak gºsterilebilir. Ayrēca bu 

©lime ait olan bir el yazma n¿shanēn son dºnem ĸarihlere kadar ulaĸmasē, 

bu riv©yetin ayrēcalēklē bir nitelik taĸēdēĵēnē ispatlamaktadēr.  

en-Nesef´ riv©yetinin ilk  dºnemlerde Hattab´ tarafēndan bilindiĵi 

ve buna gºre bir ĸerh yapēldēĵē bilgisine ulaĸēlmēĸtēr. Fakat Hattab´, bu 

riv©yetin  k©mil olmadēĵēnē ve kendi yazdēĵē kitabēn son kēsmēnēn Fērebr´ 

riv©yetini esas alarak yazdēĵēnē bizzat kendisi ifade etmektedir. Zaten bu 

son kēsmēn en-Nesef´ tarafēndan sema deĵil icazet ile alēndēĵē bilinmekte 

ve bu t¿r sebeplerden ºt¿r¿ riv©yetinin raĵbet gºrmediĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

el-C©mi'in bir diĵer r©v´si olan Hamm©d b. ķakir'e ait bir riv©yetten 

de sºz edilmektedir. Bu riv©yet Hamm©d'ēn ºĵrencilerinden olan Bekr b. 

Muhammed ve Ahmed b. Muhammed tarikiyle gelmiĸtir. Bu riv©yetin 

nakledilmesinde D©rekutn´ ve N´s©b¾r´ gibi ©limler de pay sahibidirler. 

¥te yandan Ķbn Hacer el-Askal©n´ de bu riv©yetten sºz etmektedir. 
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Bununla birlikte riv©yetin dikkat ­eken yºn¿, Ir©k´ ve Hakim en-N´s©b¾r´ 

gibi ©limlerin de sºylediĵi gibi bu riv©yetin ikiy¿z kadar had´sinin Fērebr´ 

riv©yetine gºre eksik olmasēdēr. 

Buh©r´'nin tanēnmēĸ ºĵrencilerinden olan Mans¾r b. Al´ de, diĵer 

r©v´ler gibi  el-C©mi'in birinci derece r©v´lerindendir. Fakat bu riv©yet, 

Mans¾r'un Buh©r´'yi daha k¿­¿k yaĸta iken  riv©yet etmesi sebebiyle zayēf 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu durum, riv©yetin ĸarihler vb. ©limler tarafēndan referans 

alēnmamasēnēn ve bilinmemesinin nedeni olarak gºsterilmiĸtir. A­ēk­asē bu 

riv©yetin eksik veya tam olmasē manasēnda bir bilgi ye rastlanēlmamēĸtēr. 

Ancak az ºnce de belirttiĵimiz nedenden dolayē bu riv©yet de raĵbet 

gºrmemiĸ olabileceĵi ihtimali sºz konusudur.  

Buh©r´'yi riv©yet eden kiĸilerden sayēlan el-Hus©yn b. Ķsm©´l el-

Meh©mil´ ise, hen¿z on yaĸēnda iken had´s riv©yetinde bulunduĵu 

sºylenmiĸtir. Bu ©limin sonraki dºnemlerde kadēlēk yaptēĵē ve fēkēh dersi 

verdiĵi ifade edilmiĸtir. el-Meh©mil´'nin bu riv©yeti hakkēnda diĵerlerinden 

­ok farklē bir ĸey g¿ndeme gelmiĸtir. Nitekim ez-Zeheb´, Mans¾r b. Al´'nin 

riv©yeti i­in sadece bir had´s zikrederken, Ķbn Hacer el-Meh©mil´'ye ait bir 

Buh©r´ riv©yetinin varlēĵēndan sºz edenin yanēlgēya d¿ĸt¿ĵ¿n¿ dile 

getirmiĸtir.  Anlaĸēlan bu riv©yetin varlēĵē konusunda ciddi itirazlar ve 

tartēĸmalar sºz konusudur.  

Bu eserin  farklē tariklerinin bulunmasē, Bir­ok r©v´ tarafēndan 

ºnemsenerek tahamm¿l ve eda edilmesi, bu eserin ºnem arz ettiĵini 

gºstermektedir. Ayrēca bu esere ait riv©yetler ¿zerinde, el-Es´l´, es-S©ĵan´ 

ve el-Y¾n´n´ gibi ©limler tarafēndan  edisyon ­alēĸmalarē yapēlmasē, bu 

eserin kadim ulema nezdinde ºnemli bir yere sahip olduĵunun apa­ēk 

delildir.     

K¿t¿phanelerde Bir­ok el yazma ve basēlē n¿shasē bulunan el-

C©mi'in g¿n¿m¿z M¿sl¿manlarē i­in kaynak olma deĵerini yitirmediĵi 

gºr¿lmektedir. Esasen had´s uzmanlarēnēn nerdeyse tamamē tarafēndan 

kabul gºren bu eserin ºnemsenmesinin gerektiĵini d¿ĸ¿nmekteyiz. 

 

                                                        Kaynak­a 

1. Abdulhal´m, Cuma Feth´, Rivayat'ul-C©miu's-Sah´h ve Nusehu'hu, Daru'l-Felah, 

I. bsk., Beyr¾t 2013. 



140 

Sedat YILDIRIM 
 

2. Aydēn, Arafat-Albayrak, Ali, ñSah´h-i Buh©r´ N¿shalarēna Dair Yeni 

Bulgular, Bulak Baskēsē, Y¾n´n´ Yazmalarē ve Abdullah b. S©lim el-Basr´ 

N¿shasēò, Ķsl©m Araĸtērmalarē Dergisi, XXXV, (2016). 
3. Baĵd©d´, Ahmed b. Al´ b. S©bit b. Mehd´ el-Hat´b, Tar´h-u Med´netiôs-Sel©m, 

thk. Beĸĸ©r A'vv©d Mar¾f, D©ru'l-Ĵarbu'l-Ķsl©m´, I. bsk., Beyr¾t 2001. 

4. el-Gass©n´, Eb¾ Al´ el-H¿seyin b. Muhammed,  Taky´duôl-Muhmel ve 

Temy´zuôl-Muĸkil, thk. Muhammed Eb¾'l-Fadôl, Viz©retuôl-Evk©f/el-

Memleketuôl-Arab´yye 1418/1997. 

5. el-Hatt©b´, Eb¾ S¿leym©n, Hamd b. Muhammed, Aôl©muôl-Had´s f´ ķerhi 

Sah´hiôl-Buh©r´, (Mukaddime) thk., Muhammed b. Saôd b. Abdurrahman, el-

Memleketuôl-Arab´yyetuôs-Su¾ôd´yye, I. bsk.,  Mekke 1988/1409. 

6. el-Ķĸb´l´, Eb¾ Bekir Muhammed b. Hayr b. ¥mer, Fehrest, D©ruôl-

Kutubiôl-Ķlm´yye, I. bsk, Beyr¾t 1419/1998. 

7. Eren, Mehmet, Buhar´ônin Sahihi, N¿kte Kitap, Konya  2003. 

8. er-R¾d©n´, ķemsudd´nn Eb¾ Abdullah Muhammed b. Muhammed, 

Sēlatuôl-Halef bi Mevs¾liôs-Selef, thk., Muhammed Hacc´, D©ruôl-Ĵarbiôl-

Ķsl©m´, Beyr¾t I. bsk., 1408/1988. 

9. ez-Zeheb´, Aôlamôun-Nubel©, thk. ķuayb el-Arn©¾d ve dĵr., M¿essesetôur-

Ris©le, Beyrut 1983/1403. 

10. ez-Zeheb´, Tar´h'ul-Ķsl©m ve Vefey©tuôl-Meĸ©h´ri veôl-Aôl©m, thk. ¥mer 

Abdussel©m, D©r'ul-Kit©b'ul-Arab´, I. ci bsk., Beyr¾t 1987.    

11. http://www.alukah.net/library/0/3 9186/, (24.01.2018). 

12. Ķbn Abdôul-Ker´m, Muhammed, Riv©y©t ve Nusehôul-C©miôus-Sah´h, 

Mektebetu'l-Melik Fahd, I. bsk., Mekke 1426. 

13. Ķbn A'd´, Eb¾ Ahmed Abdullah el-C¿rc©n´, el-K©mil f´ Duaf©iô-Ric©l, thk. Adil 

Ahmed, Muhammed Muavvid, Abdulfett©h ve Eb¾ S¿nne, D©ru Kutubi'l-

Ķlm´yye, Beyr¾t  y.y. 

14. Ķbn Hacer, Ahmed b. Al´ el-Askalan´, HedyuôsôSar´ Mukaddimetu Fethiôl-B©r´, 

thk. Abdulkad´r ķeybe, Mektebetôul-Melik-el-Fahd, Riyad 1421. 

15. Ķbn Hacer, Ahmed b. Al´ el-Askalan´, Tebs´r'ul-M¿ntebih, thk., Necc©r, 

Muhammed Al´ Mektebet'ul-Ķlm´yye, Beyr¾t  y.y.  

16. Ķbn M©lik, Cem©ludd´n el-Endulis´, ķev©hiduôt-Tevd´h veôt-Tash´h li 

M¿ĸkilatiôl-C©miôiôs-Sah´h, thk. T©h© Muhsin, Mektebetu Ķbn Teym´yye, II. 

bsk. 1413/1992. 

17. Ķbn S©lim, Abdullah el-Basr´, Diy©uôs-S©r´ f´ Mes©liki Ebv©biôl-Buh©r´, thk. 

Nuredd´n T©lib ve diĵr.,  D©ruôn-Nev©dir, I. bsk, S¾riye 1432/2011. 

18. Ķbnu'l-Es´r, Ali b. Eb¾ôl-kerem Muhammed b. Muhammed, Usdu'l-Ĵabe f´ 

Maôrifetiôs-Sah©be, Daru'l-Fēkr, Beyr¾t 1989/1409. 

19. K©d´ Ķy©z, bin M¾s© el-Yahsub´  el-Ķlmaô il© Maôrifeti Us¾liôr-Riv©yeti ve 

Taky´diôs-Sem©ô, thk. Ahmed Sakar, I. bsk., D©rôut-Turas - Daruôl At´ka,  K©hire 

1970. 

20. Kandemir, M. Yaĸar, el-C©miuôs-Sah´h, DĶA,. 1993,  VII.  

http://www.alukah.net/library/0/39186/


ñMuhammed b. Ķsma´l El-Buh©r´ôye (V. 256 /870)  Ait El-C©miuôs-Sah´hôin R©v´leri ve 

N¿shalarēò 
  

21. Kastall©n´, Ahmed b. Muhammed b. Eb´ Bekr, Ķrĸ©duôs-S©r´ li ķerhi Sah´hiôl-

Buh©r´, Matbaatuôl-Kubr© el-Em´r´yye, Mēsēr 1332/1914. 

22. K©tib ¢eleb´, Mustaf© b. Adullah H©c´ Hal´fe, Keĸfu'z-Zun¾n a'n 

Es©m´'l-Kutubi ve'l-Fun¾n, D©r Ķhy©i't-Tur©si'l-A'rab´, Beyr¾t y.y. 

23. Kēzēl, Fatma, el-Y¾n´n´, DĶA.,  Ali b. Muhammed, 2013. 

24. Kur©n-ē Ker´m, TDVY., III.  bsk., Ankara, 2007. 

25. ¥zsoy, Abdulvahb, Buh©r´ N¿shalarē ve N¿sha Farklēlēklarēnēn Mahiyeti, 

Fenomen Yayēncēlēk, I. bsk., Kayseri 2016. 

26. ¥zĸenel, Mehmet, ñSah´h-i Buh©r´ Neĸirleri: Seh©renp¾r´ Neĸri ile II. 

Abd¿lhamid Neĸrinin Karĸēlaĸtērēlmasē, T¿rkiye Araĸtērmalarē Literat¿r Dergisiò, 

c.11,  XXI, (2013). 

27. Sezgin, Fuad, Buhar´ônin Kaynaklarē, ¥zg¿n Matbaacēlēk, , Ankara 2001. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



 

 

Adēyaman ¦niversitesi 

Ķslami Ķlimler Fak¿ltesi 

Ķslami ilimler Araĸtērmalarē 

Dergisi 
143-166, (1/2018) 

 

 çäȀȚȹ þäȀȶȞȱä ǼȍǠȪȵ Ʉȥ ɄȹǠȆȹɋäþßȀȪȱä Ʉȥ 

 

ûäȀȦȱä Ǽȶǵà1 

:ȌǺȲȵ 

 

þà Ȭȉ ɍ  ĂȀȊǤȱä öǠȶǪǱɍä ȴɆȩĀ ƆǠȆȹɋä þäȀȶȞȱä ǼȍǠȪȵāƎȮȱä  ȴȵɉä ȼɆȥ ûƕȊǩ Ǡư
çäîǠȒƩäĀ Ā . þǚȥ ȼɆȲȝ ÞǠȺǣɆȩǠöǠȶǪǱɍä ý ƆǠȆȹɍä  ȜȥǠȺȱä ȰȑǠȦȱäĀ àîǼɅ ȸȝȴƬǠǪƶ Ǡȵ Ȱȭ ðǠȺȱä 

ǦǤɆȖȱä æǠɆƩä ȸȝ ȸȵ ȱäĀ ȴȲȚȱä üǠȮȉàȺȞŏ ȨǶȲɅ Ǽȩ ǠȵĀ ÛìǠȆȦȱäĀ Ȥȴ ȀȽǼȱä óîäɀȝ ȸȵ 
 .ÞɎǪǣɍä ùɀȺȍĀ þßȀȪȲȱ ãîǠȪȱäĀ ƇȀȮȱäȦȆȲȥ Ž ȀșǠȺȱäȼǪ ȹäȀȶȞȱäǦɆ  Ɣȱä ȔǣäĀȀȱä ȬȲǩ ȼȽǠǤǪȹä ƘǮǩ

ȥ .ǦȵǠȞȱä ǠȽǼȍǠȪȵĀ ǦǤȭȀƫä ǦɆȹäȀȶȞȱä ǦɆȲȶȞȱä ȀȍǠȺȝ ƙǣ ǦɆǝǠɅȂɆȦȱä ƙȹäɀȪȱä ȼǤȊǩ ȸȵ Ǝȭɉä ǼȎȪƫǠ
ȨȲƪä  ɀȽĀíâ ÛùîǠȞǪȱǠǣ ǠɆȹäȀȶȝĀ ǠɆȝǠȶǪǱä ǠǣɀǱĀ ȰȎǪǩ ǦȥȀȞƫäĀ Ûǃä ǦȥȀȞȵ  ùȀȞɆȱ þǠȆȹɋä ǼǱćĀ

ȄȅǖǪɅĀ ÛùîǠȞǪɅĀ  ǦȲɆȍɉä āƎȮȱä ǦȭƕȊƫä ȴȅäɀȪȱä æǼǵĀ ɂȲȝ ðǠȺȱä ƙǣ ùîǠȞǪȱä ǼȎȪȵ
 ÛǦɆȹǠȆȹɋä Ž æƘȢǪƫäĀ ƔȱäȾȺȵ ǨȲȞćǱǠ ƫäĀ ſǠȎƫä çìǼƠĀ ÛȰǝǠǤȪȱäĀ åɀȞȊȱäǼȉäȀ ȰǱà ȸȵ Û
ùîǠȞǪȱä ȨɆȪƠ ÜþĀǠȞǪȱäĀ  æȀȅɉä ǦȝǠƤ ȸȵ äÞǼǣ Ƃâ üǠȮȉà ȤȲǪǺƞ äîĀȀȵ ǦɆȹǠȆȹɋä ǦȝǠƤ

ǦɆȹǼƫäĀ ǦɆȲǤȪȱäĀ ǦɅɀȵǼȱä ĂȀȊǤȱä öǠȶǪǱɍä . ȨǶǪȲɅ ùîǠȞǪȱǠǣĀ ÛêɎȍɋä ǼȎȪȵ ȻîǠǤǪȝǠǣǤȲȖȵǠ 
ɆƫǠȝǠ ȭƕȊȵǠɆǝǠȡĀ äȀȶǪȆȵĀ ɎȵǠȉĀ ɍĀǘȆȵ ɎȞȥ þäȀȶȞȱä ȰȞƶ ÛǠ .ȶøȱä þǠȆȹɋä ȰȶǶǪɅ íâ ȀōȶȞćø

 ǢȱǠȖȵ ȼɆȥ ȨȪǶǪǩ Ăɀǹɉä þäȀȶȞȱä ǦȵǠȩâ Ž ȼǪɆȱĀǘȆȵ óîɊȱ ǦǤɆȖȱä æǠɆƩä ǢȆǵ ǦȺȮȶƫä
 ſǠȎȱä Ȝȩäɀȱä ÞǠȊȹâ Ăà ÛðǠȺȱä ìäǼȞǪȅäĀ þǠȮƫäĀ þǠȵȂȱä ùĀȀș ǠɆȹǠȆȹâĀ ǠɆȝǠȶǪǱä ǠŋɅìǠȎǪȩäĀ

 ŋɆȩɎǹàĀÞɎǪǣɍäĀ ùɎǺǪȅɍä îäì Ž Ǡ .ƙƫǠȞȱä ƙǣ ûƕȊƫä 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
1 - þäɀȖǩ ÛĂǼȞȆȱä ȬȱǠƫä ǼǤȝ ǦȞȵǠǱ ÛȸɅǼȱä üɀȍà ǦɆȲȮǣ ǦȦȆȲȦȱä íǠǪȅà/åȀȢƫä 
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LOOK AT THE PURPOSES OF HUMAN ARCHITECTURE IN 

THE QUR'AN  

 
 

Abstract 

The purposes of human civilization along with the great 

values of human society are indubitably part of what 

nations share. Therefore, the establishment of a useful 

and virtuous humanitarian meeting will stave off all 

kinds of injustice, violence and corruption that might 

hinder people from leading a good life, and will as 

well avert hardships and trials that might inflict them. 

The reader of the Holy Qurôan, who meticulously 

contemplates its philosophy of civilization, is drawn by 

those links that resemble the physical laws between the 

elements of the complex civilizational process and its 

general purposes. 

The greatest purpose of creation is to know 

God, which in turn relates to the social and physical 

necessity of acquaintance; as man has been found to 

know and acquaint. Hence, the purpose of acquaintance 

among people is based on the unity of the great common 

denominators of humanity, be they steady or not. It is 

this fact which has turned them into peoples and tribes 

and determined their interests and instructions in a bid 

to achieve acquaintance and cooperation, starting from 

the family members to the community of humanity, 

through the various forms of blood, tribal and civilian 

meetings of mankind. Acquaintance merges with the 

purpose of reform, as a universal common global 

demand, making civilization a truly responsible, 

comprehensive, continuous and purposeful act. Thus, 

the living man who dwells this earth bears his 

responsibility for the establishment of the brotherly 

civilization in which the demands of a good life are 

realized pursuant to the circumstances of time, place 

and the readiness of the people. That is, the creation of a 

socially, humanly, economically and morally 

appropriate reality on earth.  

Keywords: Kuran Kerim, Civilization, Nation, 

Architecture 
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KURôĄNôDA INSANI MIMARININ AMA¢LARINA BAKIķLAR 

 

¥z 

 

ķ¿phesiz ki beĸer´ umranēn maksatlarē ve toplumun 

deĵerlerinde milletlerin ve medeniyetlerin ortak 

noktalarē vardēr. Binaenaleyh faydalē ve erdemli toplum, 

insanēn g¿zel bir hayat s¿rmesine engel olan fesat, 

ĸiddet zul¿m gibi her t¿rl¿ sorunlarla zamansal bir 

takēm problemlerden ve muhtelif imtihanlardan insanē 

korur. Kurô©nôē Ker´môi medeniyet felsefesini a­ēsēndan 

okuyan araĸtēran kimse onun iĸaret ettiĵi hususlarēn 

fiziksel kanunlar ve medeniyeti oluĸturan unsurlarla 

Kurô©nôēn ºngºrd¿ĵ¿ nihai maksatlar arasēndaki 

benzerliĵi m¿ĸahede eder. Mahl¾kat i­in en b¿y¿k gaye 

Allahôē bilmektir. Marifet ile tearuf arasēnda toplum ve 

medeniyet a­ēsēndan zorunlu bir iliĸki vardēr. Ķnsan 

ºĵretirken aynē zamanda ºĵrenir. Bºylece insanlar 

arasēndaki iletiĸimin yaygēnlaĸmasēyla birbirinden 

kabileler ve milletler olarak ayrēlan b¿y¿k insanlēk 

ailesinin arasēndaki kaynaĸma/birlik tesis edilecektir. 

Ķĸte bu yardēmlaĸma ve kaynaĸma neticesinde kabile 

toplumundan kabile, ērk, medeniyet gibi farklēlēklarē 

ihtiva eden insanlēk toplumuna doĵru bir ge­iĸ 

ger­ekleĸecektir. Toplumlarēn ortak hayali olan barēĸ 

hayali ancak iletiĸimle m¿mk¿n olacaktēr. Bu y¿zden 

yery¿z¿n¿ imar eden insanoĵlu kardeĸlik medeniyetini 

de inĸa etmek gibi bir mesuliyeti vardēr. Kardeĸlik 

medeniyeti ki, zaman ve mek©n a­ēsēndan m¿mk¿n olan 

en g¿zel hayata dair isteklerin yerini bulacaĵē bir 

medeniyet. Yani ge­ici ve imtihan yurdu olan bu 

alemde medeniyetler arasēnda insani, ictimai, iktisadi ve 

ahlakē barēĸēn inĸasē i­in medeniyetler arasē iletiĸim 

gereklidir.  
 

Anahtar Kelimeler: Kuran Kerim, Medeniyet, Millet , 

Mimari 
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     :ǦȵǼȪȶȱä  

  Ž ĂȀȊǤȱä öǠȶǪǱɍä ȴɆȩĀ ƆǠȆȹɋä þäȀȶȞȱä ǼȍǠȪȵ ÞɎǲǪȅä üǠȪƫä äǾȽ Ž üĀǠƲ
 ÛƇȀȮȱä þßȀȪȱäȀǹß Ȝȑɀȵ Ž ȼǩɍǠƭĀ þäȀȶȞȱä çɍɍì Ȝȵ ǠȺȦȩĀ ǼȩĀ1 ǠȹƕǹäĀ Û

Ǫȭ ȼȦȍɀǣ þßȀȪȱä Þäïâ ȸȵ ǬɅǼƩäǠ ȰǤȪǪȆȵ ƃǠǪȱǠǣĀ ȴȲȆƫä ȰȪȞȱäĀ ǦȶȲȆƫä Ǧȵɉä å
ƙȶȲȆƫä ƆäȀȶȞȱä ȴȾȥ Ž éíɀȶȺȱä ǦɆȪɆǤȖǪȱä ǦȲǵȀƫä ǠȾȦȍɀǣ ǦɅɀǤȺȱä ǦǣȀǲǪȱä åǠȞɆǪȅǠǣĀ Û

ǦǵîǠȊȱäĀ ǠȾȲɅȂȺǩ éǠȾȺȵĀ Ʉǵɀȱä ǼȍǠȪȵ  ȴȵɉä ȜȩäĀ Ž ȀȚȺȱǠǣĀ ÛǦɆȲȮȱä þßȀȪȱä ýǠȮǵɉ
 ȼǣ ǼȞȆĆǪȱ ɂȞȆǩĀ ȴȵɉä ȼɆȥ ûƕȊǩ Ǡư ǦɆȲȮȱä ȼȶɆȩĀ þäȀȶȞȱä ǼȍǠȪȵ ǼƱ ǠȺȹǚȥ ÛǠȾƸîǠǩĀ

ǼȞȆćǩĀ ƘȢȱä ȼǣɆȪǣĀ .Ǡ ý ȄȅàöǠȶǪǱɍä ƆǠȆȹɍä  ȜȥǠȺȱä ȰȑǠȦȱäĀ ȸȝ ðǠȺȱä àîǼɅ
ȴƬǠǪƶ Ǡȵ Ȱȭ ȴőǠɆǵ ǦǤɆȖȱä æǠɆƩä ȸȝ  ȴȲȚȱä üǠȮȉà ȸȵȱäĀȺȞ Ǽȩ ǠȵĀ ÛìǠȆȦȱäĀ Ȥ

ŏ ȨǶȲɅȴ ȀȽǼȱä óîäɀȝ ȸȵ .ÞɎǪǣɍä ùɀȺȍĀ åɀȖƪä ùîäɀȍĀ 

 þäȀȶȞȱä ǦȦȆȲȥ Ž ȀșǠȺȱä þßȀȪȲȱ ãîǠȪȱäĀ ƆǠȆȹɋä ǦǲȅǠȹ ȻǼȍǠȪƫ ǦȶșǠȹ ǠȽǼƶ ȼɆȥ
 ćǩ ǦȶǲȆȺȵ ǦɆȲȭ æǼǵĀ Ž ȼȶɆȪȱ ōǤȆ ÛȨȱǠǺȲȱ ȨȲƪäĀ ÛȰȝǠȦȲȱ ȰȞȦȱä ǢćȆȺǩ ÛǠŏî ǼȶƜ Ǵ

ȹǾȱäĀ ÛȴȞȺȶȲȱ ǦȶȞȺȱäĀȶȲȱ ǢǾ Āà ȼǪɆȩɀȲƯ ȀȭǾǩ ÛɂȢȕ Āà Ȭȱí þǠȆȹɋä ɂȝĀ .Ǣȹ
 .ƎƟ ȀȍǠȺȝ ƙǣ ǦɆǝǠɅȂɆȦȱä ƙȹäɀȪȱä ȼǤȊǩ Ɣȱä ȔǣäĀȀȱä ȬȲǩ ȬȽǠǤǪȹä ƘǮǩ ǬɆǵ ȸȵ

 ÛêǠǲȺȱäĀ êɎȍɋä ÛþɀȮȱäĀ þǠȆȹɋä ÛſǠȎȱä ȰȶȞȱäĀ þǠƹɋä ÜǦǤȭȀƫä ǦɆȹäȀȶȞȱä ǦɆȲȶȞȱä
ȹ ɄȽǠȵ :ǠȽìǠȦȵ ǦɆȱǠȮȉâ êȀȕ ɂȲȝ äǾȽ ǠȺȞǲȉ ǼȩĀ þßȀȪȱä Ž ƆäȀȶȞȱä ȰȞȦȱä ȴșäɀ

 äíɎȵ ȰȮȊɅ ÛǠɅîǠȒǵ ǠɆȹǠȆȹâ ǠɆȹǠƹâ äǼȪȝ ǜȊȺǪȱ ȴșäɀȺȱä ȬȲǩ ȤȱǔǪǩ ȤɆȭĀ ÝƇȀȮȱä

                                                      
1
 -  ÛǼƥà ûäȀȦȱä"þäȀȶȞȱä ÞǠȺǣ Ž ǼǲȆƫä ǦɅȂȭȀȵ" þäɀȺȞǣ ɄȝǠƤ åǠǪȭ ȸȶȑ Û" ƙǣ ǼǲȆƫä ǦȆȅǘȵ

ȀɅȀǶǪȱäĀ ȴɆȵǖǪȱä"ÛôǠǣȀȱä ÛȴȲȪȱä îäì Û 1435ÿ/ 2014Ûý ò30  



 çäȀȚȹ þäȀȶȞȱä ǼȍǠȪȵ Ž ƆǠȆȹɋäþßȀȪȱä Ž 
 147 

 

 Ž ǦɅǼȎȪƫä ǦȦȆȲȦȱä ƁǠȞȵ ɄȽǠȵ :îǠȎǪǹǠǣ Ȱȩ Āà ÝþǠȆȹɋä äǾȽ þǠȭ ǠȶǮɆǵ þǠȆȹɌȱ
ÝƇȀȮȱä þßȀȪȱä Ž êɎȍɋäĀ þäȀȶȞȱä çǠɅß üɎǹ ȸȵ ƆǠȆȹɋä þäȀȶȞȱä 

 ĀɎǹ ȸȵ ȼȹà ǠȺȱ ƙǤǩ ǦȲǞȅɉä ȻǾȽ ȸȝ åäɀƨä Ž ǠȺǮƜ ü þäȀȶȞȱä ǼȍǠȪȵ ȴɆȆȪǩ ȸȮƹ
 óîɉä Ž ȼȹǠȶǪǝäĀ þǠȆȹɍä ùɎǺǪȅä ȸȵǼȍǠȪȵ ǦǭɎǭ Ƃâ ǦȞȵǠǱ Û ǼȎȪƫä ɄȽ
ɄǵɎȍɋä ǼȎȪƫäĀ ŽîǠȞǪȱä ǼȎȪƫäĀ ĂǼŊǤȞǪȱä)2( . 

 ĂǼŊǤȞǪȱä ǼȎȪȶȱäĀ þßȀȪȱä Ʉȥ ɄȹǠȆȹɋä þäȀȶȞȱä :ɍĀà 

Ȇȹɋä öŉǼɅ Ɓ ǠȦɆȞȑ ăǠȩɀȲƯ ǼǱćĀ ǠƴâĀ þɀȮȱä ɂȲȝ ǠȺȶɆȾȵ ăǠȪȱǠǹ ǼǱćĀ ȼȹà ǠȵɀɅ þǠ
 ăÞäǼǪǣä ƂĀɉä ȼǪɅìɀǤȝ ȼǪɆȩɀȲƯ ŽĀ ÛǠȾȵäɀȽĀ óîɉä ōåäĀǼǣ ôɎǪǹɍä ȼɆȪǩ ąȴɆȪǣ ăǠȆǤȲǪȵ
 ȸȵĀ ÛüĀɉä ȻìɀǱĀ ǾȺȵ þǠȆȹɋǠǣ ȔǤǩȀȵ äǾȽ ǼǤȞǪȱä ǼȎȪȵĀ ÛæɀǤȺȱä ǰǲćǵ ìĀîĀ ȰǤȩ

 Ā íâ ÛǦȥȀȞƫä ÜæìǠǤȞȱä ƆǠȞȵ ǠĆȵĆĀ} :ƂǠȞǩ ȼȱɀȩ ƘȆȦǩ Ž ǦȥȀȞƫä æìǠǤȞȱä ƆǠȞȵ ȸȵ ìî
:çǠɅîäǾȱä){ĈþĀćǼćǤĊȞĆøɆĈȱ ŉɍĈâ ĆȄȹĈĊɋäĆĀ ŉȸĈĊƨä ćǨĊȪĆȲĆǹ56þɀȥȀȞɆȱ ɍâ ƖȞƞ Û()3( þɀȮǪȥ Û

 .ȼǣî ùȀȞɆȱ þǠȆȹɋä ǼǱćĀ :ƃǠǪȱǠȭ ȼȡɀȎȹ þà ǠȺȺȮƹ ǠɆȹäȀȶȝ äǼȎȪȵ ǃä ǦȥȀȞȵ 

 Ȳƪä ȸȵ Ǝȭɉä ǼȎȪƫä þíâ ƙǤǪɅ ɀȽĀ ȨȻǼǵĀ ǃä æìǠǤȝ  ȸȵ ȼȞȵ ȬɅȀȉ Ƙȡ ȸȵ
 ǃ ǦɅìɀǤȞȱä ĈúǠǮɆƫ ĄȐȪȹ æìǠǤȞȱä Ž ȬɅȀȊȱä ìɀǱĀ íâ Û(æǼȆŎä Āà æìȀŎä) ÞǠɆȉɉä

                                                      
2
 -  ǼȩĀ ǠőǼǱĀ- ǼȞǣǠȾǱäȀǺǪȅä-Ȩȥäɀǩ  ǦȞɅîǾȱä" ȼǣǠǪȭ Ž ƆǠȾȦȍɉä ǢȡäȀȱä ȼɆȱâ ǢȽí Ǡȵ ƘǤȭ Ǽǵ Ƃâ

.æîǠȶȞȱäĀ ǦȥɎƪäĀ æìǠǤȞȱä :ǦǭɎǭ ȨȲƪä ȸȵ ƂǠȞǩ ǃä ǼȍǠȪȵ þà ȸȵ "ǦȞɅȀȊȱä ýîǠȮȵ Ƃâ 

3 -  ÛƘǮȭ ȸǣä ȰɆȝǠƧäì ÛǦɆȥǠȪǮȱä ǢǪȮȱä ǦȆȅǘȵ ÛƘǮȭ ȸǣä ƘȆȦǩ ÛþǠȺǤȱ ÛçĀƘǣ ÛǦɆǣȀȞȱä ǦȒȾȺȱä îä
ô5 Û1417/ÿ1996 Ûý4/239. 
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 ǦȹǠȽâ ȼɆȥ ȜȑĀ ɀȽ ǃ æìǠǤȞȱä ȜȑĀ Ƙȡ ȼɆȥ ȜȑĀ Ȱȭ" þâ Ȱǣ ÛǼɆǵɀǪȱǠǣ ȻìäȀȥâĀ
"Ȝȑɀȱä äǾȽ þǠȭ ǠȶȦɆȭ þǠȆȹɋä äǾȽ ƇȀȮǪȱ ȤȱǠƯ ɀȽĀ þǠȆȹɌȱ)4( . 

 ȤɆȲȮǪȱä"øǣ ƘȭǾǪȱä ìîĀ ȬȱǾȱ ÛăǠȶɆȲȝ äȀǣǼȵ ǠȪȱǠǹ ȼǣî ùȀȞɆȱ þǠȆȹɋä ǼǱćĀ ǠƫĀ
 ǃä üǠȩ .ȼǪȥȀȞȵĀ ǃä ǼɆǵɀǩ Ƃâ ǦɅɀǤȹ æɀȝì úǠɆȅ Ȱǹäì þßȀȪȱä Ž þǠȆȹɌȱ "ƆäȀȶȞȱä

 Ĉâ Ċȸōȵ ȴćȮĆȱ ǠĆȵ ĆȼĉȲȱä ĊäĀćǼćǤĊȝä ĈýĊɀĆøȩ ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ăǠĈƩǠĆȍ ĊȴćȽǠĆǹĆà ĆìɀćĆƣ ĆƂĈâĆĀ} :ƂǠȞǩ ĆɀćȽ ćȻćȀĊøɆĆȡ ąȼøĆȱ
 ĄǢɅĈȀĆȩ ōŸĆî ŉþĈâ ĈȼĊɆĆȱĈâ Ċäɀćǣɀćǩ ŉćŻ ćȻĀćȀĈȦĊȢĆøǪĊȅǠĆȥ ǠĆȾɆĈȥ ĊȴćȭĆȀĆȶĊȞĆøǪĊȅäĆĀ ĈóĊîĆɉä Ćȸōȵ ȴćȭĆǖĆȊȹĆà

:ìɀȽ){ĄǢɆĈŊƭ61 üĀɉä úǠǮɆƫǠǣ ǦɅƘȭǾǩ ǦȦɆșĀ ȰȶƷ ýɎȆȱä ȼɆȲȝ ſǠȍ ǃä ƑȺȥ Û(
ìǠǤȞȱä üɀǵ þǠȆȹɋä Ȝȵ ƂǠȞǩ ǃä ȻǼȪȝ ĂǾȱä ȼǱɀǪȥ ÛǠǞɆȉ ȼǣ ûȀȊɅ ɍĀ ȻǼǤȞɅ þà :æ

 ȀȦȮȱäĀ ûȀȊȱä Ž äɀȞȩĀĀ ƆǠȆȹɋä þäȀȶȞȱä ȸȵ Ǝȭɉä ǼȎȪƫä ȸȝ äɀȲȦȡ ȸɅǾȱä ȼȵɀȩ Ƃâ
 Ƃâ öɀǱȀȱä ǢǱäɀǣ ȴȾɆȱâ ȼǱɀǩ ÛǦɆȽäȀȮȱäĀ þäȀȮȺȱäĀ ìɀǶƨä ȴɆȩ ȸȵ Ǡȶŏ ȰȎǪɅ ǠȵĀ

 íâ ÛüĀɉä ĂȀȖȦȱä ȨȲǺǪȱä"ÞǼǤȱä ȼȺȵ þǠȭ Ǡȵ Ƃâ ìɀȞȱä :öɀǱȀȱä")5( þǠȭ ÞǼǤȱä ŽĀ Û
 ɂȲȝ ȨȲƪǠǣ ǦȕɀȺƫä ǦȦɆșɀȱä îǠȒǶǪȅäĀ .ƙȞƤà ðǠȺȱä ƙǣ ûƕȊƫä æȀȖȦȱä úǠǮɆȵ

{ĈȼĊɆĆȱĈâ Ċäɀćǣɀćǩ ŉćŻ ćȻĀćȀĈȦĊȢĆøǪĊȅǠĆȥ} :ƂǠȞǩ ȼȱɀȩ ƑȕȀȪȱä ȀȆȥ ȬȱǾȱ Ûóîɉä):ìɀȽ61( Û :ȼȱɀȪǣ
"ȼǩìǠǤȝ Ƃâ äɀȞǱîä Ăà")6(.  ĆȞȥ ȬȱǾȭĀýɎȆȱä ȴȾɆȲȝ ÞǠɆǤȹɉä ȜɆƤ ȰÛ ȱǠǣĀ ǼȎȪƫǠȥ ƃǠǪ

.ƂǠȞǩ ǃä Ƃâ öɀǱȀȱä ǦɆȶǪƜĀ ƘǣǼǪȱä ǦȶȮƜĀ ȨȲƪä ǦȪɆȪƜ ȴȲȞȱä ɄȒǪȪɅ ĂǼǤȞǪȱä 

                                                      
4 - ȝ ÛǦɆǶȲȖȎȵ çǠȅäîì ǦȲȆȲȅ ÛƇȀȮȱä þßȀȪȱä Ž þǠȆȹɋä ƇȀȮǩ ȀȽǠȚȵ ÛǼȽǠȊȱä ɄǺɆȉɀǤȱäìǼ5 Û

ɀȦȹà ǦȞǤȖȵ-  ÛðǠȥ ÛǨȹäȀǣ2009ýÛ ò :45 
5 - ȱä îäì ÛĂìĀĀäì þǠȹǼȝ þäɀȦȍ ȨɆȪƠ ÛþßȀȪȱä õǠȦȱà çäìȀȦȵ ÛǢȡäȀȱä ƆǠȾȦȍɉä ÛȨȊȵì ÛȴȲȪ
ô1 Û1412ÿ/1992ò Ûý:342. 
6 - þǠȺǤȱ ÛçĀƘǣ ÛåǠǪȮȱä îäì ÛþßȀȪȱä ȴȭǠǵɉ ȜȵǠƨä ÛǼƥà ȸǣ ǼȶƮ ƑȕȀȪȱäÛ ô1Û1405 
Ûÿ1985 Ûý9/46. 
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1- :ȨȲǺȱä ǦȪɆȪǶǣ ȴȲȞȱä :üĀɉä ɂȒǪȪȶȱä  

       ŉȱäĆĀ ÛāŉɀĆȆĆȥ ĆȨĆȲĆǹ ĂĈǾŉȱä} ȼȹǠǶǤȅ ɀȾȥ ÛçǠȩɀȲǺƫä ýǠȚȺȱ öǼǤƫä ȨȱǠƪä ɀȽ ƂǠȞǩ ǃä þǖǣ ȴȲȞȱä ćǢǱäĀ ðǠȺȱä ƙǣ ĄûƕȊȵ:ɂȲȝɉä){āĆǼĆȾĆøȥ ĆîŉǼȩ ĂĈǾ1-2Ž ȻîǼȩ ĂǾȱä ȼȱäĀï ƙǵ Ƃâ ȻÞǠȪǣ ȸȶȒɅĀ ÛȼȊɅǠȞȵ îǼȪɅĀ ȨȲƪä äǾȽ ȘȦƷ ĂǾȱä ɀȽĀ ÛǦȪȲȖƫä ǦȽȂȺƫä ȼǪǞɆȊȵ ȨȥĈĀ ȻäŉɀȅĀ ȨȲƪä ȨȲǹ Û( ɀȽ ƂǠȞǩ ǃǠȥ .ȼȶȲȝ ȨǣǠȅ  ȨƩä ōȰćȭ ćȨĈȱǠĆǹ ćȼŉȲȱä} ǃä āɀȅ Ǡȵ Ȱȭ ɀȽ ȨȲƪäĀ ÛȻǼǵĀ ȨȲǺȲȱ ȨȱǠƪä
 Ćȉ:ȀȵȂȱä){ĄȰɆĈȭĆĀ ąÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ɂĆȲĆȝ ĆɀćȽĆĀ 
ąÞĊɄ62.( 

 çäìǠȞȱä ǦȖȲȅ ȸȮȱ ÛȼȲȪȞǣĀ ȼǩȀȖȦǣ þǠȆȹɋä ȼȭîǼɅ ÛþɀȮȲȱ ɄƬɋä ȨȲƪä ǦȪɆȪƜ ȴȲȞȱä
Ûȼǣî ɂȆȺɆȥ Ûƃïɉä àǼǤƫä äǾȽ þǠȆȹɋä ɄȆȺćǩ Ǽȩ ǦǞȊȺǪȱäĀ ÛɂȪȊɅ Āà ɂȢȖɅĀ  ȼǱɀǩ ȬȱǾȱ

Ž ǃǠǣ ȴȲȞȱǠǣ ȻȀȵǖɅ þǠȆȹɌȱ ƆßȀȪȱä åǠȖƪä  ŉɍĈâ ĆȼĆȱĈâ Ćɍ ćȼŉȹĆà ĊȴĆȲĊȝǠĆȥ} :ǠȾȺȵ ÛǦɅß Ǡȵ Ƙȡ
{ćȼŉȲȱä):ǼȶƮ19({ĊȴćȭĆɍĊɀĆȵ ĆȼĉȲȱä ŉþĆà ĊäɀćȶĆȲĊȝǠĆȥ}Ā Û):üǠȦȹɉä40( ǠĆŉƴĆà ĊäɀćȶĆȲĊȝǠĆȥ} :ȼȱɀȩĀ Û

{ĆɀćȽ ŉɍĈâ ĆȼøĆȱĈâ ŉɍ þĆàĆĀ ĈȼĉȲȱä ĈȴĊȲĈȞĈǣ ĈüĈȂȹćà):ìɀȽ14( Û Ž æƘǮȭ çǠɅß ƇȀȮȱä þßȀȪȱä ŽĀ
 çǠȦȎȱäĀ çäǾȱä Ž ǃä ǦɆȹäǼǵĀ ɂȲȝ "öäǼǣɋäĀ ǦɆǣɀǣȀȱäĀ ǦɅǠȺȞȱäĀ ȨȲƪä" Ǧȱìǖǣ üɍǼǪȅɍä

.üǠȞȥɉäĀ 

 þǠȆȹɋä æìǠɆȅ ȨȪǶǪǩ Ûȼǣ ûäȀȉɋä ýíĀ ȻǼǵĀ ȼȱ ǦɅìɀǤȞȱä ȀɅȀƠĀ ȻǼɆǵɀǩĀ ǃä ǦȥȀȞƞ
ä Ȝȵ þǠȆȹɋä ǦȩɎȞȱ äǼɅǼƠ ȄɆȱ ǼɆǵɀǪȱä"øȥ Ûȼȱ æȀǺȆƫä ÞǠɆȉɉä ɂȲȝ ȴɆȪȱǠǣ ȄǤȲǪƫä ǃ
 Ȝȵ ȼǪȩɎȞȱĀ ȼǩäí Ȝȵ þǠȆȹɋä ǦȩɎȞȱ ǼɅǼƠ Ǩȩɀȱä ȄȦȹ Ž ɀȽ ǠƴâĀ ÛȔȪȥ ȰǱĀ Ȃȝ

"ǠȒɅà óîɉä çǠȩɀȲƯ ȸȵ ȻƘȡ ȜȵĀ ÛȀȊǤȱä Ɨǣ ȸȵ ȼȹäɀǹâ)7( ǃǠǣ ǦȥȀȞƫä ǦɆȲȶȝĀ Û
 Ž þǠȆȹɋä ȜȥȀǩ æƘȢǪȵ ǦȭȀǵ ƎȝĀ ÛþǠȆȹɋä çäí Ȱǹäì ȴǪǩ ǦɆȹäǼǱĀ ǦɆȲȪȝ ǦɆǤȲȩ ǦɆǩäí

ǃ ǦɅìɀǤȞȱä çǠȵǠȪȵ ŊȦȆǪȱä ȸȵ ȼȞȺƢĀ ÛƙɆȲȝ ɂȲȝà Ƃâ  Ƃâ ǦȱǠȾƨä ûîäǼȵ Ž ôɀǤƬäĀ Ȱ
 ǦɆȹɀȮȱä çǠɅɇäĀ ǦɆȎȺȱä çǠɅɇä çȀǺćȅ .ƙȲȥǠȅ ȰȦȅà ǦɆȆȦȺȱä çǠɅɇäĀ ąçǠȶǲȆȺȵ 

                                                      
7 - ô ÛçĀƘǣ ÛɄȵɎȅɋä ǢǪȮƫä Ûóîɉä Ž þǠȆȹɋä ùɎǺǪȅä ÛǼƥà úĀîǠȥ ɄȩɀȅǼȱä2 Û

1406 Ûÿ1986 :ò Ûý34 
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 ćǩ ȰɆȱì ȨȲƪä ǦȩìĀ úɀȲǺƫä ǦȶȚȝ ǬɆǵ ÛȼȹǠǶǤȅ ȼɆȲȝ ɎɆȱì ǨȹǠȮȥ ÛǠŏî ǼȶƜ ǴǤȆ
Ǯȵ ɍĀ ƘȚȹ Ɏǣ ȼȹǠǶǤȅ ȨȱǠƪä ǦɆȹäǼǵĀ ɂȲȝ .ȬɅȀȉ ɍĀ ȰɆ 

2- :ȀɆǣǼǪȱä ǦȶȮǶǣ ȴȲȞȱä :ɄȹǠǮȱä ɂȒǪȪȶȱä  

          ýǠȚȺȱ  ȀōǣǼƫä ɀȽ ƂǠȞǩ ǃä þǖǣ ȼȶȲȝ ƙȪǣ ɍâ ȼǣȀȱ þǠȆȹɋä ǼŊǤȞǩ ȨȪǶǪɅ ɍ
 ĂĈǾŉȱä ćȼĉȲȱä ćȴćȮŉǣĆî ŉþĈâ} þɀȮȱä ĆȨĆȲĆǹ  ɂĆȲĆȝ āĆɀĆøǪĊȅä ŉćŻ ąýǠŉɅĆà ĈǦŉǪĈȅ ĈŽ ĆóĊîĆɉäĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä

 Ċȱä ĈñĊȀĆȞ ćȀōøǣĆǼćɅ  ĊȴćȮŊǣĆî ćȼĉȲȱä ćȴćȮĈȱĆí ĈȼĈȹĊíĈâ ĈǼĊȞĆøǣ ȸĈȵ ŉɍĈâ ąȜɆĈȦĆȉ ȸĈȵ ǠĆȵ ĆȀĊȵĆɉä ćȻĀćǼćǤĊȝǠĆȥ  ĆɎĆȥĆà
:ȄȹɀɅ){ĆþĀćȀŉȭĆǾĆǩ3 ǦȶȮǵĀ ȨȲƪä ǦȪɆȪǵ ǦȥȀȞȵ ǼȞǣ ǼǤȞǪȱǠǣ Ȁȵɉä ÞǠǱ ǬɆǵ Û(

ƘǣǼǪȱä  . ȸȝ æȀȉǠǤȵ Ȩǵɍ þɀȮȱä ƙȹäɀȩĀ ǦȞɆǤȖȱä ÞǠɆȉǖǣ ȴȲȞȱä þà ǬɆǵ ǃǠǣ ȴȲȞȱä
 ýäĀǼȱä ɂȲȝ ȀȶǪȆȵ ȻƘǣǼǩ ȸȮȱ ÛýǠɅà ǦǪȅ Ž ȼȲȭ ȨȲƪä ȨȲǹ ĂǾȱä ɀȾȥ .ȴɆȮƩä ȨȱǠƪä

.ȻǼȵà þǠȆȹɋä ȰȾƶ ǬɆǵ ȸȵ ÛäìäǼȵâĀ äìǠƶâ 

 ÛþíǖɅĀ îǼȪɅĀ ĂǼȾɅĀ ȬȆƹĀ ȀǺȆɅĀ ȰȞƶĀ ȨȲƸĀ îǠǪƸ ĂǾȱä ɀȽ ƂǠȞǩ ǃä ǃä üǠȩ
 :ƂǠȞǩ ĆȼŉȲȱä ŉþĆà ĆȀĆøǩ ĊĆƁĆà} ĆȀŉǺĆȅ  ćȮĆȱ ĈȀĊǶĆǤĊȱä ĈŽ ĂĈȀĊĆƟ ĆȬĊȲćȦĊȱäĆĀ ĈóĊîĆĊɉä ĈŽ Ǡŉȵ ȴ ĈȻĈȀĊȵĆǖĈǣ ćȬĈȆĊćƹĆĀ

 ŉɍĈâ ĈóĊîĆĊɉä ɂĆȲĆȝ ĆȜĆȪĆøǩ þĆà ÞǠĆȶŉȆȱä ĈȼĈȹĊíĈǚĈǣ :ǰƩä){ĄȴɆĈǵŉî ĄùĀćáĆȀĆȱ ĈðǠŉȺȱǠĈǣ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ65 Û(
 ŉɍĈâ ąÞĊɄĆȉ ȸōȵ þĈâĆĀ}ǠĆȹĆǼȺĈȝ  ŉɍĈâ ćȼćȱōȂĆøȺćøȹ ǠĆȵĆĀ ćȼćȺĈǝäĆȂĆǹ  ąýɀćȲĊȞŉȵ ąîĆǼĆȪĈǣ:ȀǲƩä){21 ŉȰćȭ ǠŉȹĈâ} Û(
 ćȻǠĆȺĊȪĆȲĆǹ ąÞĊɄĆȉ ąîĆǼĆȪĈǣ:ȀȶȪȱä){49 Ž ɍâ ûȀǶǪɅ ɍ ûŉȀĆćƮĀ àȂǲǪɅ ɍ ÞȂǱ þǠȆȹɋäĀ Û(

ǬɆǵ ÛȻȀɅìǠȪȵĀ þɀȮȱä ƙȹäɀȩ Ȝȵ ýǠǲȆȹä  æîǠȶȝ ƙȝ ǠƵ ɄǵĀȀȱäĀ ĂìǠƫä ȼȹǠɆȭ"
 îǠȊǪȹä ìȀƭ ǨȆɆȱĀ äïǠƱâĀ äîɀȎǩ ƁǠȞȱäĀ óîɉä Ǡőäí ȼǩǠɆǶȥ ÛȨȦǩä ǠȶȦɆȭ ǠȶȾɆȥ ȼȲȞȥ

"óîɉä Ȝȵ ɄȩǠȕ üìǠǤǩ8 ǠȾɆȥĀ ɄȊƹ ǠȾǤȭǠȺȵ ŽĀ åǼɅ ǠȽȀȾș ɂȲȝĀ éȀƸ ǠȾȺȵ Û
                                                      

8
 - åȀȞɅ ɀǣà ɄȩĀïȀƫäÛ ƨäƘȆȦǪȱä Ž ɄȲÛ üĀɉä åǠǪȮȱä :ǦɅìɀǱɀȱä çäȀȶǮȱäȀȊȺȲȱ ǦɆȖȅɀǪƫä îäǼȱä Û Û
ô1Û 2010 ò Û121 
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 ȨȲƪä ɂȲȝ ǦɅîǠǱ þäȀȶćȞȱä Ž ǃä üǠȞȥàĀ ÛāȀǹà æîǠǩ éȀƸ ǠȾȺȵĀ ìɀȞɅ ǠȾɆȱâĀ ȸȥǼɅ
 Ȁǣ ÛȴȽȀȥǠȭĀ ðǠȺȱä ȸȵǘȵ ÛȴȲȞȹ Ɓ ǠȵĀ ȼȺȵ ǠȺȶȲȝ Ǡȵ ÛȴȽǼȵǠǱĀ ȴȾɆǵ ÛƙȞƤà ȴȽ

 äîäǼȪȵ ÞɄȉ ȰȮȱ ǨȲȞǱ Ɣȱä ȼǪǞɆȊƞ ȼȪȲǹ Ž ȼȵǠȮǵà ǾōȦȺȵ ǃä" þà Ăà ÛȴȽȀǱǠȥĀ
"ǠȽȀɅìǠȪƞ æîǼȪȵ ÛǠőǠȩĀǖǣ ǦȹɀȽȀȵ îɀȵɉä ȰȞƶ Ǡư ÛǠǪȩĀĀ)9(. 

 ȸȵ ɂȵäǼȪȱä ƙȶȲȆƫä ǦȦȅɎȥ ȼȺȝ èǼƠ ĂǾȱä ƆɀȮȱä îǼȪȱäĀ ƘǣǼǪȱä ǦȶȮƜ üɀȪȱä
 ǦɆȱĀǘȆƫä ɄȦȹ ǼɆȦɅ ɍ Ǽȉî ȸǣä Ƃâ ĂǼȺȮȱä ÞǠȒȪȱǠǣ ǠǱǠǲǪǵä þǠȆȹɋä ȸȝ æìäîɋäĀ

 æìǠȝĀ ǠȞǤȕ éȀơ Ɣȱä ȼȱǠȞȥɉ ȻîǠɆǪǹä üɎǹ ȸȵ ȼǤȆȭ ɂȲȝ āïǠƭ þǠȆȹɋǠȥ .îǼȪȱäĀ
 ąȄĊȦĆøȹ ŊȰćȭ ĊǨĆɆōøȥćĀĆĀ} :ƂǠȞǩ üǠȩ ÛæǠɆƩäĀ þɀȮȲȱ ǦȶșǠȹ ǃä ǠȾȲȞǱ Ɣȱä åǠǤȅɉä ȸȝ Ǡŉȵ

 ĊǨĆǤĆȆĆȭ :þäȀȶȝ üß){ĆþɀćȶĆȲĊȚćɅ Ćɍ ĊȴćȽĆĀ25 ĆȀĆȾĆș} Û(  ǠĆĈƞ ĈȀĊǶĆǤĊȱäĆĀ ōȀĆøǤĊȱä ĈŽ ćìǠĆȆĆȦĊȱä ĊǨĆǤĆȆĆȭ
 ĈðǠŉȺȱä ĂĈǼĊɅĆà :ýĀȀȱä){ĆþɀćȞĈǱĊȀĆøɅ ĊȴćȾŉȲĆȞĆȱ äɀćȲĈȶĆȝ ĂĈǾŉȱä ĆȐĊȞĆøǣ ȴćȾĆȪɅĈǾćɆĈȱ41 ȴćȮĆǣǠĆȍĆà ǠĆȵĆĀ} Û(
 ąǦĆǤɆĈȎŊȵ ȸōȵ ĊȴćȮɅĈǼĊɅĆà ĊǨĆǤĆȆĆȭ ǠĆȶĈǤĆȥ :āîɀȊȱä){ąƘĈǮĆȭ ȸĆȝ ɀćȦĊȞĆøɅĆĀ30 ąȄĊȦĆøȹ ŊȰćȭ}Ā Û( ǠĆĈƞ
 ĊǨĆǤĆȆĆȭ :ȀǭǼƫä){ĄǦĆȺɆĈȽĆî38.( 

 ȰȮȥ ÛɄƬɋä þíɋä ǦȪɆȪǵ ɄȽ Ǡŏ ǦȲȎǪȵ āȀǹà ǦȪɆȪǵ ïƎćǩ ƘǣǼǪȱä ǦȪɆȪǵ þà Ƙȡ
 ɀȾȥ Ûȼȹíǚǣ ìɀǱɀȱä Ž ȜȪɅ ÞɄȉȨȱǠǺȱä  ɀȽĀ Ȁȵɇää ɀȽĀþĈíɇ ȼȱĀ ȼȲȭ ȨȲƪä ȼȱ .

ȶȆȱä Ž ɍĀ óîɉä Ž Ȁȵɉä ȜȪɅ ɍĀ ÛȼȲȞȥ ȨȲƪäĀ ȰȝǠȦȱä ɀȽ ÛȼȲȭ Ȁȵɉä ɍâ çäĀǠ
 ĆȬĈǤĊȲĆøȩ ɂĆȲĆȝ ćȼĆȱŉȂĆøȹ} :ƂǠȞǩ ȼȱɀȩ ȀǣǼǩ Ûȼȹíǚǣ ĈþĊíĈǚĈǣ :ǦɅȀȪǤȱä){ĈȼĉȲȱä97 ȸĈȵ ǠĆȺĊȲĆȅĊîĆà ǠĆȵĆĀ}Ā Û(

 ĆöǠĆȖćɆĈȱ ŉɍĈâ ąüɀćȅŉî ĈþĊíĈǚĈǣ :ÞǠȆȺȱä){ĈȼĉȲȱä64(Û  ĆȸĈȵ ĆðǠŉȺȱä ĆéĈȀĊǺćǪĈȱ ĆȬĊɆĆȱĈâ ćȻǠĆȺĊȱĆȂȹĆà ĄåǠĆǪĈȭ ȀĆȱä}Ā
 ĈîɀŊȺȱä ĆƂĈâ ĈçǠĆȶćȲŊȚȱä  ĈþĊíĈǚĈǣ :ȴɆȽäȀǣâ){ĈǼɆĈȶĆĊƩä ĈȂɅĈȂĆȞĊȱä ĈôäĆȀĈȍ ĆƂĈâ ĊȴĈōŏĆî1-2( Û þɀȭ þɀȮȱǠȥ

                                                      
9 -  ÛȀǝäȂƨä ÛǦɆȞȵǠƨä çǠȝɀǤȖƫä þäɀɅì ÛȴȲȞȱäĀ ǦȦȆȲȦȱäĀ ȸɅǼȱä ƙǣ ǦɅȀƩä ýɀȾȦȵ ÛǼɆȶƩä ǼǤȝ åǠȖǹ
ô1 Û1999ò Ûý :21 
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 ǦɆǱɀȱɀȺȮǩ æîǠȾȵ Āà ǦɆȺȪǩ æɀȩ Āà ǦɆȶȲȝ ǦɆȮȲȵ ȸȵ ȼȆȦȺȱ ɂȝìä ǠȶȾȵ þǠȆȹɋäĀ Ûǃä
ƆɀȮȱä ȻîǼȩĀ ȨȲȖƫä ǃä þíǚǣ ôǠƮ ɀȾȥ . þĀćǼȾɅ ɍ ȴȾȥ ýɎȆȱä ȴȾɆȲȝ ÞǠɆǤȹɉä Ɠǵ

 Ā ǃä Ȁȵǖǣ ɍâÛȴȾȆȦȹà ȸĈȵ ȴȽȀȵǖǣ ȄɆȱ  ĆȬŉȹĈâ}ĂĈǼĊȾĆøǩ Ćɍ  ĆȼŉȲȱä ŉȸĈȮĆȱĆĀ ĆǨĊǤĆǤĊǵĆà ĊȸĆȵ ĂĈǼĊȾĆøɅ
 ćÞǠĆȊĆɅ ȸĆȵ :ȌȎȪȱä){ĆȸɅĈǼĆǪĊȾćȶĊȱǠĈǣ ćȴĆȲĊȝĆà ĆɀćȽĆĀ65 ÛȴȽîǠɆǪǹǠǣ ɍ ȼȹíǚǣ ɍâ þɀȞȦȊɅ ɍĀ Û(

:ƂǠȞǩ ǃä üǠȩ  ĂĈǾŉȱä ćȼĉȲȱä ćȴćȮŉǣĆî ŉþĈâ} ĆȨĆȲĆǹ  ĆóĊîĆɉäĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä  āĆɀĆøǪĊȅä ŉćŻ ąýǠŉɅĆà ĈǦŉǪĈȅ ĈŽ
 ȸĈȵ ŉɍĈâ ąȜɆĈȦĆȉ ȸĈȵ ǠĆȵ ĆȀĊȵĆɉä ćȀōøǣĆǼćɅ ĈñĊȀĆȞĊȱä ɂĆȲĆȝ ĈȼĈȹĊíĈâ ĈǼĊȞĆøǣ  ĆɎĆȥĆà ćȻĀćǼćǤĊȝǠĆȥ ĊȴćȮŊǣĆî ćȼĉȲȱä ćȴćȮĈȱĆí

:ȄȹɀɅ){ĆþĀćȀŉȭĆǾĆǩ3}Ā Û( ćȴĆȲĊȞĆøɅ  Ĉâ ĆþɀćȞĆȦĊȊĆɅ ĆɍĆĀ ĊȴćȾĆȦĊȲĆǹ ǠĆȵĆĀ ĊȴĈȾɅĈǼĊɅĆà ĆĊƙĆøǣ ǠĆȵ ĈȸĆȶĈȱ ŉɍ
ɂĆȒĆǩĊîä :ÞǠɆǤȹɉä){ĆþɀćȪĈȦĊȊćȵ ĈȼĈǪĆɆĊȊĆǹ Ċȸōȵ ȴćȽĆĀ28.( 

þà çǠƹȀȮȱä çǠɅɇä ȻǾȽ üɎǹ ȸȵ ƙǤǪɅ  ɍ óîɉä Ž ȼǪȦɆȲƪ óɀȦƫä ɄƬɋä ƘǣǼǪȱä
 .ýäɀȩɉä ȰȭĀ úäȀȝɉä Ȱȭ ǠƬ ìĀǼǵ ɍ Ɣȱä ȼǪɅǠȺȞǣ ȰȶȊɅ" Ȱǣ ÛƂǠȞǩ ǃä æìäîâ ïĀǠǲǪɅ

Ǫƥî .þĀîǠǪƯ ȼɅǼȱ ȄɆȱ ȀȚȺȱä þĀì ȼɅǼȱ þĀĀǠȆǪȵ ȀȊǤȱä Ȱȭ .ǦȞȅäĀ ȼǪȱäǼȝ ɄȽ Ǡȶȭ ȼ
"æȀȊǤȱä þɀȱ Āà úȀȞȱä ùɎǪǹä Ƃâ)10( ƂǠȞǩ ǃǠȥ .ȼȹíâĀ ȼǪȶȮǵ ǬƠ ȜȩäĀ ɀȽ ǠƴâĀ Û

 þǠɆȒǪȪɅ ȼȹǠǶǤȅ ȼȱǼȝĀ ȼǪƥî ȸȮȱ ÛǼɅȀɅ Ǡƞ þíǖɅĀ ǼɅȀɅ Ǡȵ ȰȞȦɅ "ýɀɆȪȱä" ȼǝǠƧà ȸȵ
 ĉȲȱä ćǼɅĈȀćɅ} ÛȤȲǺǪȆƫä þǠȆȹɌȱ Ƙƪä æìäîâ ćȴćȮĈǣ ćǼɅĈȀćɅ ĆɍĆĀ ĆȀĊȆćɆĊȱä ćȴćȮĈǣ ćȼ

:æȀȪǤȱä){ĆȀĊȆćȞĊȱä185.( 

é-  ŊȀȱä ǦɆȶǪǶǣ ȴȲȞȱä :ǬȱǠǮȱä ɂȒǪȪȶȱäɂȞǱ  

 ȸȵï ɀȽ ǠɆȹǼȱä ȸȵï þǠȭ äíâĀ ÛæȀǹɇä Ƃâ ȨȲƪä ÞǼǣ ȸȵ æǼǪưĀ ǦȭƕȊȵ ǦɆȲćȭ æǠɆƩä
 ƘǣǼǪǣ ȴȲȞȱäĀ ãîǠǤȱä ǃǠǣ ȴȲȞȱäĀ ÛǼȲćƪä ȸȵï ɀȽ æȀǹɇä ȸȵï þǚȥ ǼȾćƨä ɍ ȴɆȮƩä Ȼ

                                                      
10 -  ä ÞɎȝ îäì çäîɀȊȺȵ ÛȼȱɋǠǣ ȀȮȦǪȱä ǸɅîǠǩ ÛŸĀî ȰɆȅîǠȵô ÛǠɅîɀȅ ÛȨȊȵì ÛȸɅǼȱ1 Û2010 Ûý
ò :152 
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 ȸȵȂȱä Ƃâ üǠȪǪȹɍäĀ (ÞǠȺȦȱä ȸȵï) ĂɀɆȹǼȱä ȸȵȂȱä ÞǠȾǪȹä ǦɆȶǪƜ ȴȲȞȱä ȸȝ ȰȎȦȺɅ
 ɍ ǦȪȲȖȵ ǦɆȽȀȭ ǦȪɆȪǵ öɀǱȀȱäĀ .ǃä Ƃâ ɄȶǪƩä öɀǱȀȱä æîĀƘȍ Ǝȝ (ÞǠȪǤȱä ȸȵï)Ȁǹɇä

 ÛƙȩɀȲǺƫä ȸȵ Ǽǵà ǠȽȀǣǠȮɅ ĈȼĊɆĆȱĈâ} ĊȴćȮćȞĈǱĊȀĆȵ  ćȼŉȹĈâ ăǠĉȪĆǵ ĈȼĉȲȱä ĆǼĊȝĆĀ ăǠȞɆĈĆƤ  ćàĆǼĊǤĆøɅ
:ȄȹɀɅ){ĆȨĊȲĆĊƪä4 ĆɍĆĀ ăǦĆȝǠĆȅ ĆþĀćȀĈǹĊǖĆǪĊȆĆɅ Ćɍ ĊȴćȾćȲĆǱĆà ÞǠĆǱ äĆíĈǚĆȥ}Ā (

:ȰǶȺȱä){ĆþɀćȵĈǼĊȪĆøǪĊȆĆɅ61Û(  ÛüäǘȆȱä àǼǤɅ ȼȞǱäɀȵĀ ȼȥĀǠƯĀ ȻȀȕǠǺƞ öɀǱȀȱä ǼȞǣĀ
ÜƙƫǠȞȱä ȸȵ ȤɆȲȮǪȱä ȰȽà ȜɆƤ ƙǣ ûƕȊȵ æȀǹɇä Ž üäǘȆȱäĀ  ĆüĆǖĊȆĆɆĈȱ} þɀȩìǠȎȱä

 ĆƙĈȩĈìǠŉȎȱä:åäȂǵɉä){ăǠȶɆĈȱĆà ăǠǣäĆǾĆȝ ĆȸɅĈȀĈȥǠĆȮĊȲĈȱ ŉǼĆȝĆàĆĀ ĊȴĈȾĈȩĊǼĈȍ ȸĆȝ 8 ŉȸćȲĈȶĊǶĆɆĆȱĆĀ} ȴȽƘȡĀ Û(
:çɀǤȮȺȞȱä){ĆþĀćȀĆøǪĊȦĆøɅ äɀćȹǠĆȭ ǠŉȶĆȝ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ŉȸćȱĆǖĊȆćɆĆȱĆĀ ĊȴĈĈƬǠĆȪĊøǭĆà ĆȜŉȵ ăɍǠĆȪĊøǭĆàĆĀ ĊȴćĆƬǠĆȪĊøǭĆà13.( 

ä" þǠȭ Ǡƫ ȼȹà üɀȪȹ ȨǤȅ Ǡƫ ǦȍɎǹ"ǼǵäĀ ȼȱâ ĂǼǵà ȰȞȥ ɀȽ ȨȲƪ)11(  ɀȽ þǠȆȹɋǠȥ
 ȼȩïîĀ ȼȪȲǹ ĂǾȱä ǃä ǦȥȀȞȵ ǢǱäĀ ȜȪɅ ȼɆȲȝĀ óîɉä Ž ȤȲǺǪȆƫä ȸǝǠȮȱä
 ȻǼȭǘǩ ĂǾȱä ɂȞǱŊȀȱä þɀȹǠȩ ȨȥĀ æȀǹɇä Ž ȼɅǼɅ ƙǣ ȤȪɆȅ ĂǾȱä ɀȽĀ ÛȼȦȲǺǪȅäĀ

 ĆȬōǣĆî ĆƂĈâ ŉþĈâ} ǠȾȺȵ æƘǮȭ çǠɅßɂĆȞĊǱŊȀȱä:ȨȲȞȱä){8 Û(ɍä" Ȁȅ ɀȽ äǾȽĀ ùɎǺǪȅ
"ĂìɀǱɀȱä ÞɎȞǪȅɍä" ȄɆȱĀ ÛǦɆȑîɉä çǠȩɀȲǺƫä ɄȩǠǣ ɂȲȝ þǠȆȹɌȱ "ĂìɀǱɀȱä)12( Û

.ȼȲƮ Ƙȡ Ž ȻäȀȹ ƃǠȞǩ ȸȵ ǴȲȖȎƫä Ž Ǡƫ äȀȚȹ 

ùîǠȞǪȱä ǼȎȪȵĀ þßȀȪȱä Ʉȥ ɄȹǠȆȹɋä þäȀȶȞȱä :ǠɆȹǠǭ 

       ȨȱǠǺȲȱ úɀȲǺƫä ǦȥȀȞȵ ǼȺȝ þßȀȪȱä ǠȾȺȝ èǼǶǪɅ Ǡȶȭ þäȀȶȞȱä ǼȍǠȪȵ ȤȩɀǪǩ ɍ
ɍäĀ ǃǠǣ ǦȥȀȞƫä ɄȪǪȲǪȥ ÛðǠȺȱä ƙǣ ăǠȥîǠȞǩ ǦȥȀȞƫä ȻǾȽ ȴǱƕǩ Ȱǣ ÛȨȲƪä ȸȝ üäȂȞȹ

 ǠŉȹĈâ ćðǠŉȺȱĘ ǠĆȾŊøɅĆǖėɅ} :ƂǠȞǩ ǃä üǠȩ ÛǠɆȥîǠȞǩ ǠɅǼǤȞǩ ǠȹäȀȶȝ ȀȶǮǪȱ ðǠȺȱä ƙǣ ùîǠȞǪȱǠǣ
                                                      

11 -   ô ÛçĀƘǣ ÛƆǠȺǤȲȱä ȀȮȦȱä îäì ÛþßȀȪȱä ǦɆȱǼǱ ÛȰɆȲǹ Ǽƥà ȰɆȲǹ1 Û1994ò Ûý:102 
12 -  ìǼȝ ÛȀȍǠȞƫä ȴȲȆƫä ǦȲƭ ÛǦɆȵɎȅɋä æǼɆȪȞȱä Ž þɀȮȱäĀ þǠȆȹɋä ÛȀȶȝ ǼɆŎä ǼǤȝ îǠǲȺȱä77 Û

1995ò Ûý :20 ǠȽǼȞǣ ǠȵĀ 
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ȴćȭǠĆȺĊȪĆȲĆǹ  ĆȰĈǝǔĆǤĆøȩĆĀ ăǠǣɀćȞćȉ ĊȴćȭǠĆȺĊȲĆȞĆǱĆĀ ėɂĆǮĊøȹćàĆĀ ąȀĆȭĆí ȸōȵ ĊäɀćȥĆîǠĆȞĆøǪĈȱ  ĈȼŉȲȱĘ ĆǼȺĆȝ ĊȴćȮĆȵĆȀĊȭĆà ŉþĈâ
 ĊȴćȭǠĆȪĊøǩĆà :çäȀǲƩä){ĄƘĈǤĆǹ ĄȴɆĈȲĆȝ ĆȼŉȲȱĘ ŉþĈâ13 ƙǣ þäȀȶȝ :ƙȽǠƟä Ž þäȀȶȞȱä þɀȮɆȥ Û(

 þǠȆȹɋä ȨȲćǹ :îǠȎǪǹǠǣĀ ."äɀȥîǠȞǪȱ" ìǠǤȞȱäĀ ìǠǤȞȱä ƙǣ þäȀȶȝĀ Û"þɀȥȀȞɆȱ" ȴŏîĀ ìǠǤȞȱä
 .ȻƘȡ Ȝȵ ùîǠȞǪɆȱĀ ȼǣî ùȀȞɆȱ 

ȩɎȞȱä ǦȞɆǤȕ ŽĀ ǨȶȚȹĀ çǠǣǠǪȮȱäĀ çǠɅȀȚȺȱä ȸȵ Ǧȝɀȶƭ çȀȾș çǠȥǠȪǮȱä ƙǣ Ǧ
 ǨȞȥîĀ Ûȴȵɉä ƙǣ ǦȩɎȞȱä ȸȝ èǼǶǪǩ Ɣȱä ǦȖȊȹɉäĀ çäĀǼȺȱäĀ çäȀƢǘƫä ȸȵ ǼɅǼȞȱä
 ûîǠȵ Ȝȵ "þǠɅìɉä öäȀȍ"Ā þɀǪȢǪȺȽ ȰɆǝɀȶȍ Ȝȵ "çäîǠȒƩä öäȀȍ" ȰǮȵ çäîǠȞȉ

ƘɆȶȆȹɀǱîɀǱ(13)Û ǶǪȱä"Ā ÛĂìĀîǠȡ ɄǱĀî Ȝȵ "çäîǠȒƩä îäɀǵ"Ā ƙǣ ȤȱǠ
"çäîǠȒƩä14  :ȰɆǤȩ ȸȵ ȀȎǵ Ɏǣ çǠǣǠǪȭĀ ÛìɎɆƫä Ʉȭï Ȝȵ "ĂîǠȒƩä ùîǠȞǪȱä"Ā

 ..."ƆǠȆȹɋä ûƕȊƫä"Ā Û"åȀȢȱäĀ ýɎȅɋä" Û"åȀȢȱäĀ ȸƲ" Û"ȀǹɇäĀ ȸƲ" 

 ǼȍǠȪȵ ȸȵ ǠȾȲȶƭ Ž ǾǺǪǩ ɍ ǦɆȥȀȞƫä ǠȾǪȶɆȩ ɂȲȝĀ Ǡȵɀȶȝ çǠȵǠȶǪȽɍä ȻǾȽ ȸȮȱ
ɎǲǪȅɍ ǠȅäƎȹ ǦɆȲȮȱä ƇȀȮȱä þßȀȪȱä ǠȽìîɀɅ Ǡȶȭ ðǠȺȱä ƙǣ ǦɆȥîǠȞǪȱä ǦȩɎȞȱä ǦȞɆǤȕ Þ

} ƆßȀȪȱä ǼȎȪƫä ɂȲȝ ȼǵǠƩâ Ž ĂɀǤȺȱäĀ ƆßȀȪȱä åǠȖƪä ĊäɀćȥĆîǠĆȞĆøǪĈȱ þäȀȶȝ ÞǠȺǣ Ž {
 .ǦɆȭîǠȊǩ ǦɆȹǠȆȹâ ǦɆƫǠȝ ȴɆȩ ɂȲȝ ȴǝǠȩ ƆǠȆȹâ çäìǠǤȝĀ ǼǝǠȪȝ åǠǪȭ þßȀȪȱä ȄɆȲȥ

ȊȱäĀ ǦɆǱǠȺȱä ǦȦǝǠȖȱä ǠȾɅìǘǩ Āà ìȀȦȱä ǠȾɅìǘɅ úɎǹàĀ ȸȝ ǦȪȲȢȺȵ æȀǝäì Ž îǠǪǺƫä ǢȞ
 ɎȵǠȮǪȵĀ ɎȵǠȉ ǠǱǠȾȺȵ ȰȶƷ ÛæìǼȞǪƫä ȻìǠȞǣà Ž þǠȆȹɋä åǠǪȭ ɀȽ Ȱǣ ÛȸɅȀǹɇä

                                                      
13 - Mark Jurgensmeyer , The New Cold War ? Berkeley, 

University of California Press, 1993  
14 -  ȼɆȅɀǹ ȨǣǠȆȱä ƆǠǤȅɍä Þäîïɀȱä ȄɆǝîĀ þǠȡĀìîà ǢɆȕ ǢǱî Ʉȭƕȱä Þäîïɀȱä ȄɆǝî ȼǵȀȕ ýɀȾȦȵ

 ǦȺȅ ĀƘǩǠǣǠǭ ȄɅɀȱ2004ý 
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ǦɆȹǠȆȹɋä æǠɆǶȲȱ  ǠȾȲȝǠȦǩĀ ǠȽǼȪȞǩĀ ǠȽîɀȖǩ ŽĀ ǠőǠȩɎȝ ǢȞȊǩ Ž ǦɆȝǠȶƨäĀ ǦɅìȀȦȱä
þɀȮȱä Ȝȵ.ǦɆǩǠȆȅǘƫäĀ ǦɆȲǤȪǪȆƫä ǠőɍǔȵĀ Û 

  ƆǠȆȹɋä ùîǠȞǪȱä ȴȚǪȺɅĀıŽ ǠȹȀȚȹ-  ÛþĀǠȞǪȱäĀ îäɀƩäĀ ȴȲȆȱä ɄȽ āƎȭ ȴɆȩ ǦǭɎǭ Ž
 äǼɆǵɀǩ ƂǠȞǩ ǃä ɀƲ ȼǲǪɅ þà ƆǠȆȹɋä ŽȀȞƫä ȰȞȦȱä ȸȵ ƇȀȮȱä þßȀȪȱä ǢȲȖɅ ǠȶȮȥ
 ȴɆȪȱä ȸȵ Ǧȝɀȶƭ ȜǤǪǪȆɅ ùîǠȞǪȱäĀ ÛɎȵǠȞǩĀ ǠȥîǠȞǩ ĆƁǠȞȱä ɀƲ ȼǲǪɆȱ ȼǤȲȖɅ ȼȹǚȥ ÛæìǠǤȝĀ

ȱäĀ îäɀƩäĀ üǼȞȱäĀ ýɎȆȱä ȰǮȵ ǦǤǵǠȎƫä ȴɆȩ üǠȦȡâ þĀì ǦɆȵìɇä æɀǹɉäĀ þĀǠȞǪ
 ȐȞǣ Ž ɄȝäȀȎȱäĀ ɄȵäǼȎȱä åǠȖƪä Ȝȵ æîĀȀȒȱǠǣ ɄȪǪȲǩ ɍ Ɣȱä ȄȥǠȺǪȱäĀ ȰȑǠȦǪȱä
  Ǡȵ ȰǮȵ ÛǦɆȹǠȆȹɋä ȰǤȪǪȆȵ ɂȲȝ ǠőǠȅǠȮȞȹäĀ çäîǠȒƩä ƙǣ ǦȩɎȞȱä üɀǵ çǠǣǠǪȮȱä
 ýäǼȍ"øǣ æǠȶȆƫä ȼǪɅȀȚȹ Ž þɀǪȢǪȺȽ ȰɅɀȵǠȍ ɄȮɅȀȵɉä ɄȅǠɆȆȱä ȀȮȦƫä ȼǤǪȭ

ä."çäîǠȒƩ 

 ǦȲɆȍɉä āƎȮȱä ǦȭƕȊƫä ȴȅäɀȪȱä æǼǵĀ ɂȲȝ ðǠȺȱä ƙǣ ùîǠȞǪȱä ǼȎȪȵ ȄȅǖǪɅ
 þǠȭĀ ÛæǼǵäĀ ŖýàĀ ǼǵäĀ ąåà ȸȵ ÛǼǵäĀ ąȰȍà ȸȵ ðǠȺȱä ȨȲćǹ íâ ÛǦɆȹǠȆȹɋä Ž æƘȢǪƫäĀ
 çìǼƠĀ ÛȰǝǠǤȪȱäĀ åɀȞȊȱä ȼȺȵ ǨȲȞćǱĀ ÛȀǭǠȮǪȱäĀ ȰȅǠȺǪȱä ȰȎǶȥ ÛɂǮȹɉäĀ ȀȭǾȱä ȼȺȵ

ƫäĀ ſǠȎƫäǼȉäȀÛ ùîǠȞǪȱä ȨɆȪƠ ȰǱà ȸȵ ÜþĀǠȞǪȱäĀ  æȀȅɉä ǦȝǠƤ ȸȵ äÞǼǣ Ƃâ ǦȝǠƤ
ǦɆȹǼƫäĀ ǦɆȲǤȪȱäĀ ǦɅɀȵǼȱä ĂȀȊǤȱä öǠȶǪǱɍä üǠȮȉà ȤȲǪǺƞ äîĀȀȵ ǦɆȹǠȆȹɋä . 

ǦȥȀȞƫäĀ ùĀȀȞƫǠǣ ǦȦȱǔǪƫäĀ ǦȥîǠȞǪƫä çǠȞȶǪŎä Ž  ɂȢȖɅ ɍ ȀȖɆȆǪȥ ǦȝǠȶƨä ɂȲȝ ìȀȦȱä
ȄǺǤǩ ɍĀ ÛǦɆȹǠȹɉä ǦɆȹäìȀȦȱä çǠȝȂȺȱä  ȴȽȂɆƢ ɀǶȶǪȥ ÛȴőǠɅȀǵĀ ȴȾȩɀȪǵ ĆìäȀȥɉä ćǦȝǠȶƨä
ìäȀȥɉä çĀǠȦǪɅ Ɏȥ .ȴőäïǠƱâ ȰćȑǠȦǩĀ ƞ ǦȲȎǪƫä ȴɆȪȱǠǣ ɍâ ƆǠȞ Ā āɀȪǪȱä ȨǝǠȪǵ ȰȶȞȱä
ïǠƱɋä þǠȪǩâ ǠȾȺȵ ƔȱäĀ ÛſǠȎȱä éǠǪȹɋä þǠȆǵâĀȸȵĀ Û üɎǹ āɀȪǪȱä ìǼǶǪǩ þǠȪǩɋäĀ 

ȱä ǦȩɎȞƫä Ā ǃǠǣ ǦɆȥȀȞȱä ǦȩɎȞȱäȵ ǦɆȥîǠȞǪ çäí äɀǶĈȲȍàĀ ǃä äɀȪǩä} ÜȨȲƪä Ȝ
:üǠȦȹɉä){ȴȮĈȺɆǣ1.( 



156 

ШϜϽУЮϜ Ϲгϲϒ 

 

ɍä ȸȵ ǦɆȹǠȆȹɋä ȌȲǺǪǩ "ƆäȀȶćȞȱä ùîǠȞǪȱä" ĊȰȩ Āà ùîǠȞǪȱä ǼȎȪƞ çǠɆǱɀȱɀɅì
 ǢɅĀǾǪȱä çǠǤȡî ǴȒȦǩĀ ÛÞǠȎȩɋäĀ ÞǠȢȱɋä çǠɆȺȽí ïĀǠǲǪǩĀ ǦɆȵäǼōȎȱäĀ ǦɆȝäȀȎȱä

 îǠȒǵ ȰȭĀ Ǧȵà Ȱȭ ùȀȞǪǩĀ ȤȊǪȮǩ þɉ æɀȝì" ùîǠȞǪȱǠȥ .ɀǂäĀ ȴȵɉä ɂȲȝ æ
 ĂǾȱä ɀȽ ùîǠȞǪȱäĀ .ƘȵǼǩ Āà ÞǠȎȩâ Āà ÛǦȺȶɆȽ Āà æȀȖɆȅ Ɏǣ ÛāȀǹɉä çäîǠȒƩäĀ
 Āà ǠȾȞȖȪɅ þà ɍ ȼȞȵ ȰȍäɀǪȱäĀ ǦȭäȀȊȱäĀ ǦȩɎȞȱä ȄȅǘɅĀ ÛȼɆȢȲɅ ɍĀ Ȁǹɇä ìɀǱĀ ȨȪƷ

"ǠȾȵĀǠȪɅ Āà ǠȾȞȺƹ)15(. 

ǢȆƜ ǃä ȴȾǤȕǠǹ ȬȱǾȱ ÛȴőǠǤȡîĀ ȴŒǠƹâĀ ȴőǠɆȲǣǠȩ Ž þɀǩĀǠȦǪȵ ðǠȺȱä  ȴőäîǼȩ
 ȴŒǠȽíà Ƃâ ǼȱǠƪä Ʉǵɀȱä ƆǠȞƫ ǠǤɅȀȪǩ ǦɅɀȺȞƫäĀ ǦɆȆƩä üǠǮȵɉä ȴƬ åȀȑĀ ÛǦɆȭäîìɋä

ȴƬɀȪȝĀ ȴȾȵǠȾȥàĀ16 ǦȥȀȞȵ ǼȎȩ ȀȮȦǪȱäĀ  îǠǤǪȝɎȱ ȨȲƪä ïǠǲȝâ Ƃâ ȴȾȽǠǤǪȹä îǠǭàĀ Û
 ȸȝ ĂîǠǺǤȱä āĀî ǼȩĀ ..ȻȀȵà ɂȲȝ ǦȵǠȪǪȅɍäĀ ǃä ǦȥȀȞƫ Ʉǵɀȱä Ƃâ öɀǱȀȱäĀ ȨƩä

 ȸǣ æìǠǤȝüǠȩ ȴȲȅĀ ȼɆȲȝ ǃä ɂȲȍ ǃä üɀȅî þà ǨȵǠȎȱä :   Ćɍ ĊþĆà ɂĆȲĆȝ ĈƆɀćȞĈɅǠĆǣ"
 Ćøǩ ąþǠĆǪĊȾćøǤĈǣ äɀćǩĊǖĆǩ ĆɍĆĀ ÛĊȴćȭĆìĆɍĊĀĆà äɀćȲćøǪĊȪĆøǩ ĆɍĆĀ ÛäɀćȹĊȂĆøǩ ĆɍĆĀ ÛäɀćȩĈȀĊȆĆǩ ĆɍĆĀ ÛǠăǞĊɆĆȉ ĈȼŉȲȱǠĈǣ äɀćȭĈȀĊȊćǩ ćȼĆȹĀćȀĆøǪĊȦ

 ĊȞĆøǩ ĆɍĆĀ ÛĊȴćȮĈȲćǱĊîĆàĆĀ ĊȴćȮɅĈǼĊɅĆà ĆĊƙĆøǣ ĊȸĆȵĆĀ ÛĈȼŉȲȱä ɂĆȲĆȝ ćȻćȀĊǱĆǖĆȥ ĊȴćȮĊȺĈȵ ĆżĆĀ ĊȸĆȶĆȥ ÛąùĀćȀĊȞĆȵ ĈŽ äɀćȎ
 ŉćŻ ǠăǞĊɆĆȉ ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ĆåǠĆȍĆà ĊȸĆȵĆĀ ÛćȼĆȱ ĄæĆîǠŉȦĆȭ ĆɀćȾĆøȥ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈŽ ĆǢĈȩɀćȞĆøȥ ǠăǞĊɆĆȉ ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ĆåǠĆȍĆà

 ćȼĊȺĆȝ ǠĆȦĆȝ ĆÞǠĆȉ ĊþĈâ ÛĈȼŉȲȱä ĆƂĈâ ĆɀćȾĆøȥ ćȼŉȲȱä ćȻĆȀĆøǪĆȅ ĆȬĈȱĆí ɂĆȲĆȝ ćȻǠĆȺĊȞĆøɅǠĆǤĆøȥ "ćȼĆǤĆøȩǠĆȝ ĆÞǠĆȉ ĊþĈâĆĀ"17 . 

                                                      
15 - ä ȂȭȀƫä ÛÝƘȢǪȵ ƁǠȝ Ž ǠȺȲǤȪǪȆȵ ȀȮǪǤȹ ȤɆȭ ÜǦɅîǠȒƩä ǦȱǖȆƫä ÛɄȭï ìɎɆƫä îäǼȱä ÛŸȀȞȱä ŽǠȪǮȱ

ô ÛÞǠȒɆǤȱä1 Û1999 :ò Ûý36 
16 -  ìǼȝ ÛǦȥȀȞƫä ǦɆȵɎȅâ ǦȲƭ ÛþǠƹɋäĀ þäȀȶȞȱä ÛǼɆŎä ǼǤȝ îǠǲȺȱä8Û  ȀȮȦȲȱ ɄƫǠȞȱä ǼȾȞƫä

ÛɄȵɎȅɋä  ǦȺȅ2 ȰɅȀǣà Û1997:ò Ûý40 
17 - ÛǴɆǶȎȱä ȜȵǠƨä ÛĂîǠǺǤȱä ȰɆȝǠƧä ȸǣ ǼȶƮ åǠǣ ÛîǠȎȹɉä Ǣćǵ þǠƹɋä ǦȵɎȝ ǬɅǼƩä ȴȩîÛ 
18 

http://library.islamweb.net/hadith/display_hbook.php?bk_no=146&pid=102205
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 ȰȍäɀǪȱäĀ üìǠǤǪȱäĀ ȰȝǠȦǪȱä ȜȖȪȺɅ ɍ æɀǹâ ȴȽîǠǤǪȝǠǣ ĄǦȞȵǠǱ Ąȴǵî þǠȆȹɋä Ɨǣ ƙǣ
 ȰǝǠǤȪȱäĀ åɀȞȊȱä Ƃâ ȀȅćɉǠǣ äÞǼǣ ðǠȺȱä ȜɆƤ ƙǣ ȜȪǩ ǦɆȥîǠȞǩ üǠȞȥà ɄȽĀ ÛȴȾȺɆǣ

ǵȀȱä ȰȍĀĀ .þɀȮȱä Ž ǦɆȹäȀȶȞȱä çǠȹɀȮƫä ȤȲǪƯĀ üɀȍɀȵ ǦƥȀƫäĀ ȴǵäƕȱäĀ ǦƥȀȱǠǣ ȴ
 Ā ÛĂǼǤȞǪȱä ǼȎȪƫǠǣ ȰȶȊǩ ąƘǹ Ȱȭ ǦƥȀȱä  îǠȒȶȲȱ ȜȥìĀ ȜȥǠȺȶȲȱ ǢȲǱ ȰȭĀ ÛêɎȍĀ
ȨȲƪä ȜȆǩ Ǧƥî ɀȽ ƙȞƤà :ùäȀȝɉä){ąÞĊɄĆȉ ŉȰćȭ ĊǨĆȞĈȅĆĀ ĈƔĆĊƥĆîĆĀ}156.( 

ǠȽîɀȎȝ ȀǝǠȅ Ž ǠȾȞɆƤ ǦɅȀȊǤȱä Ƃâ ǠȾǱɀȵ ǠɆƫǠȝ ǠǣǠȖǹ ǼɆŎä þßȀȪȱä þǠȭ äíâ  ŽĀ
ǠȾȲȭ óîɉä ɀȽ ĂǾȱä ŽäȀȢƨä ǠȾȩǠȖȹÛ  ûƕȊƫä ɄȝǠȶƨä éǠǪȹɋä æȀƣ ɀȽ þäȀȶȞȱä þǚȥ

ǠȽƘȡĀ ǦɆȺȦȱäĀ ǦɆǣìɉäĀ ǦɆȥǠȪǮȱäĀ ǦɆȶȲȞȱäĀ ǦɆȺȪǪȱäĀ ǦɅȀȮȦȱä çɍǠŎä ȤȲǪƯ ŽÛ  Ā ĂǾȱä
 Ǝȝ åɀȞȊȱäĀ ȴȵɉä ȜɆƤ ǠȾɆȥ ǨȭîǠȉæǼǪȶƫä ǦɆƸîǠǪȱä ǠőîĀƘȍ þɀȮɅ" ȴȾȦȱä äǾŏĀ .

 Ȱȍɉä ɄȝǠȶǪǱɍä-ƇȀȮȱä þßȀȪȱä Ž-  ðǠȅà ɀȽ ȀȊǤȱä ƙǣ ȀȥǠȺǪȱä ȄɆȱĀ ùîǠȞǪȱä
 æǠɆƩä ìäǼȵâ Ž ɄȒƫä ȸȝ ȻÞǠȖȝ úɀȞɅ Ǡȵ Ȱȍɉä äǾȽ ɂȲȝ àȀȕ ɀȱĀ Ɠǵ ÛȨǝɎȞȱä

"ǦƩǠȎȱä ǦɆǣǠƶɋǠǣ)18(. ÛǢȽäǾƫäĀ ðǠȺǱɉäĀ ìĀǼǶȲȱ æïĀǠǲǪƫä ǦƥȀȱäĀ Ā ûȀǶǪɅ "
ǸɅîǠǪȱä ýǼȪǪɅĀ ÛùĀȀȚȱä ƘȢǪǩĀ ÛƁǠȞȱä  þà ȸȮƹ ɍ ȴȲȆƫä ȸȮȱ ÛþǠȆȹɋä ȰǝǠȅĀĀ

 ȴȲĊȆĆɅäíâ ɍâ ȼȺɅì ȼȱ   þâ ȼǩȀǹß èȀǵ ȼȱ ǴȲȎɅ ɍĀ ȸɅì ȼȱ ȴȲȆɅ ɍ .ǦȶȪȹ ɍ Ǧƥî þǠȭ
þäȂɆƫäĀ ȰɆȮȱä ȤȦȕĀ óîɉä Ž ƎȮǩĀ ȴȲș."19 

                                                      
18 -   îäì ÛȄȲǣäȀȕ ÛƇȀȮȱä þßȀȪȱä ȼȺȝ èǼƠ Ǡȶȭ ƆǠȆȹɋä ȜȶǪǲȶȲȱ ɂȲȝɉä ȰǮƫä ÛǼƥà ƁǠȅ ĂîɀȩǠƫä

ô ÛǠɆǤɆȱ ÛàȀȩâ1 Û1985 :ò Ûý359 
19
 -  ô ÛÞǠȒɆǤȱä îäǼȱä ÛȨȥɉä çǠȝɀǤȖȵ ÛƙɆȕäȀȪƹǼȱä ÞɎȒȦȱä Ȝȵ îäɀǵ ÛýɎȆȱä ǼǤȝ ƙȅǠɅ1 Û

1994 Û214 
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þäȀȶȞȱä Ʉȥ ɄǵɎȍɋä ǼȎȪȶȱä :ǠǮȱǠǭ 

      ȍɋä ǼȎȪȵ ɀȽ ÛƆßȀȪȱä åǠȖƪä Ž ǦɆȹäȀȶȞȱä ǼȍǠȪƫä ǬȱǠǭ Ǽȑ ɀȽĀ ÛêɎ
 ĂǼɆǣȂȱä üɀȪɅ ÛìǠȆȥɋä"ìǠȆȦȱä Ǽȑ êɎȎȱä")20( þà Ǡȶȭ Û ÛåäȀƪä Ǽȑ þäȀȶȞȱä

 ĆȸĈȵ ĆǼĈȆĊȦćȶĊȱä ćȴĆȲĊȞĆøɅ ćȼĉȲȱäĆĀ} :ƂǠȞǩ ǃä üǠȩ Ǡȶȭ ÛǼȆȦƫä Ǽȑ ǴȲȎƫäĀ
:æȀȪǤȱä){ĈǴĈȲĊȎćȶĊȱä220:ùäȀȝɉä){ǠĆȾĈǵĆɎĊȍĈâ ĆǼĊȞĆøǣ ĈóĊîĆɉä ĈŽ ĊäĀćǼĈȆĊȦćøǩ ĆɍĆĀ} Û(85 Û(

ɎȍɋäĀ ÞǠȺǭà ŽîǠȞǪȱäĀ ĂǼǤȞǪȱä ÜƙȪǣǠȆȱä ȸɅǼȎȪƫä æǠǩäɀƞ ɍâ ȴǪɅ ɍ ƆßȀȪȱä ȻǠȺȞƞ ê
 āɀȪǪȱäĀ ǦǣǠȹɋäĀ ǦǣɀǪȱǠǣ æƘǮȭ çǠɅß Ž êɎȍɋä þȀćȩ ȬȱǾȱ Ûóîɉä Ž ɄȞȆȱä

} :ƂǠȞǩ üǠȩ ÛǼɆǵɀǪȱäĀ:ÞǠɆǤȹɉä){ǠĆǩĆǼĆȆĆȦĆȱ ćȼŉȲȱä ŉɍĈâ ĄǦĆĈƬß ǠĆȶĈȾɆĈȥ ĆþǠĆȭ ĊɀĆȱ22 æìäîâ þǖȭĀ Û(
.óîɉä Ž ȼȞȥäǼǩĀ þǠȆȹɋä ɄȞȅ Ž ȨƩäĀ Ƙƪä ȴɆȪȱ ȼǱɀƫä ɄȽ êɎȍɋä 

1- :þßȀȪȱä Ʉȥ ɄȹäȀȶȞȱä êɎȍɋä çǠȩǠȖȹ 

1-1ɄȹäȀȶȞȱä êɎȍɌȱ ĂȀȮȦȱäĀ ĂǼȪȞȱä úǠȖȺȱä : 

  ɍ ȬȱǾȭ Ûéɀȝà ìɀȞȱäĀ ȰȚȱä ȴɆȪǪȆɅ ɍ ɍâĀ ÛȼȱǠǵ ǴȲȎɆȱ þǠȆȹɋä ȀȮȥ êɎȍâ Ăà
ȽƘȮȦǩ êɎȍâ Ƙȡ ȸȵ ðǠȺȱä ȜȑĀ ǴȲȎɅ Ȱȭ ǠȾȲȶƷ Ɣȱä çäîɀȎǪȱǠȥ ÛȴȽìǠȪǪȝäĀ ȴ

 ȼȥȀȎǩ ǦȞɆǤȕ ìǼƠ Ɣȱä ɄȽ ǦȞɆǤȖȱä ȸȝĀ ȸɅȀǹɇä ðǠȺȱä ȸȝĀ ǃä ȸȝ ȼȺȽí Ž ìȀȥ
 .çǠȆȅǘƫäĀ ÞǠɆȉɉä êɎȍâ ȰǤȩ üɀȪȞȱäĀ ȄȦȹɉä êɎȍâ ǢǱĀ ǠȺȽ ȸȵĀ ÛȼȭɀȲȅĀ
 ǢȲǲǪȆɆȥ ƙȞƤà ðǠȺȱä ȻîǠǭß ȴȞǩ þà ȰǤȩ ȼȺȝ ȜǱäƕȱä ǢǲɆȥ ìǠȆȥâ ȜȩĀ Ǡȵ äíâĀ Ȭȱí

 ǠȾȭîǠǤɅĀ ȴȾȝǠȑĀà ȴƬ ȘȦƷ ǃä þǚȥ ȴƬǠǵ ðǠȺȱä ǴȲȍà äíâ Ǡȵà ÛȼȖǺȅĀ ǃä ǢȒȡ
ȴƬ Û:ìɀȽ){ĆþɀćǶĈȲĊȎćȵ ǠĆȾćȲĊȽĆàĆĀ ąȴĊȲćȚĈǣ āĆȀćȪĊȱä ĆȬĈȲĊȾćøɆĈȱ ĆȬŊǣĆî ĆþǠĆȭ ǠĆȵĆĀ}117 ȰǤȩ ǦȥȀȞƫǠȥ .(

 āĆȀćȪĊȱä ĆȰĊȽĆà ŉþĆà ĊɀĆȱĆĀ} :ƂǠȞǩ üǠȩ ÛȻǼȞǣ þäȀȶȞȱäĀ ÛûɀȲȆȱä ĊäɀćȺĆȵß ĊäɀĆȪŉøǩäĆĀ ǠĆȺĊǶĆǪĆȦĆȱ  ȴĈȾĊɆĆȲĆȝ

                                                      
20 -  ƗɆȆƩä ɂȒǩȀȵ ǼȶƮ ÛĂǼɆǣȂȱä)ç1205ÿ(ÛȀȮȦȱä îäì ÛðĀȀȞȱä éǠǩ Û ÛȨȊȵì ô1 Û

1414øȽ /1994Û ý4 /125 
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 ȸĈȮøĆȱĆĀ ĈóĊîĆɉäĆĀ ĈÞǠĆȶŉȆȱä Ćȸōȵ ąçǠĆȭĆȀĆøǣȴćȽǠĆȹĊǾĆǹĆǖĆȥ ĊäɀćǣŉǾĆȭ  ĊäɀćȹǠĆȭ ǠĆĈƞ
:ùäȀȝɉä){ĆþɀćǤĈȆĊȮĆɅ96(. 

1-2 ɄȹäȀȶȞȱä êɎȍɌȱ ɄȭɀȲȆȱä ɄȲȶȞȱä úǠȖȺȱä  

Þɀȅ ȸĈȵ ǠȾȪǶȲɅ ĂǾȱä ìǠȆȦȱä ǠƬǠȖɅ þà ȸȵ óîɉä êɎȍĀ ûɀȲȆȱä êɎȍ ȘȦƜ 
 ĈóĊîĆɉä ĈŽ ĊäĀćǼĈȆĊȦćøǩ ĆɍĆĀ} ÛǠőäƘƪ þǠȆȹɋä ýäǼǺǪȅäǠĆȾĈǵĆɎĊȍĈâ ĆǼĊȞĆøǣ:ùäȀȝɉä){56 üǠȩ Û(

 þɉ ÛǦɆȪɆȪǵ ǦɅǼȞǣ ǠȾǵɎȍâ ǼȞǣ ȼȱɀȩ Ž ǦɅǼȞǤȱäĀ" :ǦɅɇä ƖȞȵ Ž îɀȉǠȝ ȸǣ ȀȽǠȖȱä
 Ĉȵ ĆɄĈȅäĆĀĆî ǠĆȾɆ

Ĉȥ ĆȰĆȞĆǱĆĀ} :ƂǠȞǩ ǃä üǠȩ ÛêɎȍ ɂȲȝ ǠȽȀȵà üĀà ȸȵ ǨȪȲćǹ óîɉä ǠĆȾĈȩĊɀĆøȥ ȸ
:ǨȲȎȥ) {ǠĆȾĆøǩäĆɀĊøȩĆà ǠĆȾɆĈȥ ĆîŉǼĆȩĆĀ ǠĆȾɆĈȥ ĆûĆîǠĆǣĆĀ10 ǦȍǠƝĀ ÛȼɆȲȝ ĂɀǪƠ Ǡƞ ſǠȍ ýǠȚȹ ɂȲȝ (

 Ûóîɉä Ž Ǡȵ ȼȱ ȨȲǹĀ Ûóîɉä ɂȲȝ ǃä ǠȾȲȞǱ Ɣȱä çǠȩɀȲǺƫä ùȀȉà ɀȽ ĂǾȱä þǠȆȹɋä
ȶȮƩäĀ ƙƩǠȎȱäĀ ƙȲȅȀƫä ǦȺȆȱà ɂȲȝ ǃä ǠȾȞȑĀ ƙȹäɀȪǣ ýǠȚȺȱä Ȭȱí ïȂȝĀ ÛȻìǠǤȝ ȸȵ ÞǠ

 ȤɆȭ ðǠȺȱä äɀȶȲȞȥ ÛǦȶȮƩäĀ ȨɆȥɀǪȱäĀ ýǠƬɋǠǣ Āà ÛɄƬɋä åǠȖƪäĀ ɄǵɀȱǠǣ ȴȽǼɅà ȸɅǾȱä
 ȸȵ ȜȥǠȺȱä Ž Ǡȵ ǦȱäïâĀ ȜȥǠȺȱä ȜȦȺǣ öǠȦǪȹɍä ȼǣ ȰȎƷ ýǠȚȹ ɂȲȝ óîɉä Ž Ǡȵ þɀȲȶȞǪȆɅ
 Ž êɎȍâ ǠƵɎȭ Ûȼȱ ïȂȞƫä þɀȹǠȪȱäĀ ÛɄȲȍɉä ýǠȚȺȱä ȬȱǾȥ ÛîǠȒȱä Ȁȑ ǢȺƟĀ ȀȒȱä

ɉä ǦȱäïɋǠǣ Āà ǢɅǾȾǪȱǠǣ ǠƩǠȍ îǠȒȱä ȰȞǱ ƆǠǮȱäĀ ÛǠƩǠȍ ÞɄȊȱä ìǠƶâ üĀɉä þɉ Ûóî
ǠƩǠȍ ǼȅǠȦȱä ȰȞǱ ƙǣĀ ǠƩǠȍ ÞɄȊȱä ìǠƶâ ƙǣ ûƕȊƫä îǼȪȲȱ öɀȑɀȵ êɎȍɋä ... 

... Ɏȥ ÛȜȥǠȹĀ ȸȆǵ ɀȽ Ǡƫ ìǠȆȥâ ȼȹǖǣ ìǠȆȥɋä ǦȝǠȚȦȱ ȰɆǲȆǩ ǠȺȽ ǦɅǼȞǤȱǠǣ ǴɅȀȎǪȱäĀ
 ÷ǠȆȵ ɍĀ ȼȲȝǠȦȱ æîǾȞȵ"óîɉä ȰȽà ǼȺȝ ȼȲȞȦȱ21. 

 þǠȆȹɋä ǼɆȦɅ ǠȶɆȥ ǠȽƘǺȆǩ þǠȆǵâĀ ǠƬɎȢǪȅäĀ ǠȽȀɅɀǮǩ ɂȲȝ ȰȶȞȱǠǣ óîɉä êɎȍâĀ
 þǠƹɋä þȀćȩ ǼȩĀ .üǠɆǱɉä Ǝȝ ǦȶɆȲȅ ǦɆȞɆǤȖȱä ǦǞɆǤȱä ɂȲȝ ȘȥǠƷĀ ǦɆƩä çǠȺǝǠȮȱä ɄȩǠǣĀ

ǠŉȎȱä ĊäɀćȲĈȶĆȝĆĀ ĊäɀćȺĆȵß ȸɅĈǾŉȱä} ǦȢɆȎǣ çǠɅɇä çäȀȊȝ Ž ſǠȎȱä ȰȶȞȱǠǣ ȰȶȞȱä þǖȭĀ Û{ĈçǠĆĈƩ
 îǠɆȞȵ ȰȞȦȱäĀ ."ſǠȍ Ȱȶȝ Ɏǣ ƁǠȅ þǠƹâ ɍ" ȰɆȩ Ɠǵ ÛúìǠȎȱä þǠƹɋä îǠɆȞȵ ɀȽ ſǠȎȱä
 ȼȲǝǠȅĀĀ êǠǲȺȱä åǠǤȅà äɀȮȲǪƹ Ɓ þâ ƁǠȞȱä Ž ƙȶȲȆȶȲȱ ǦȶȲȭ ɍĀ æɀȩ ɍĀ ÛüɀȪȱä úǼȍ

                                                      
21 -  ÛȄȹɀǩ ÛþɀȺǶȅ îäì ÛȀɅɀȺǪȱäĀ ȀɅȀǶǪȱä ÛȀȽǠȖȱä ǼȶƮ îɀȉǠȝ ȸǣä1984 Û8 /174-175 
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 ĆǼǣ þâ ƁǠȞȱä ƙȝà Ž ǠȦȞȑ ɍâ ǠȾȪǝǠȪǵĀ ǦƥȀȱä ȀȽǠȚȵ þɀȮǩ ɍ"Ā ÛȻǼȍǠȪȵĀ ąȰɅȂȽ ȸȵ Ċç
 ÛǦɆȵäȂŒä ǦȲȵǠƭ ȼȹà ɂȲȝ ȼȵǠȆǪǣä ǾǹǘɅ Ɏȥ ȴȆǪǤɅ þà ȜɆȖǪȆɅ ĂɀȪȱä ȸȮȱ .úȂư ìȀøȊȵ
 Ȭȱí ǾǹǘɅ Ɏȥ ȸȆǵà ɄȽ ƔȱǠǣ üìǠƶ þàĀ ǦȺȆƩä ǦøȚȝɀƫäĀ ǦȶȮƩǠǣ îĀǠƷ þà ȜɆȖǪȆɅĀ

þɀȺȮƫä ȤȞȒȱä Ǿǹǖȵ ȼȺȵ"22. 
"øȥ äǾƬȾȚȵ ǨȆɆȱ ÛǦȭȀƩǠǣ ǦȾǱɀȱä ǦȲȍ Ăà ÛȰȶȞȱǠǣ êɎȎȱä ǦȲȍ ɄȽ ǠƴâĀ ÛǠɆȲȮȉ äȀ

 ɄȢǤȺɅ Ǡȶȭ ÛþǠȆȹɋä ǦȹɀȺɆȭ ǠɅäɀȕ Ȩȶȝ Ž ȻîĀǾƛ ǠǣîǠȑ þɀȮɅ þà ɄȢǤȺɅ ÛĂɀǶȥ ȨȲơ
"ȼȞȩäĀ Ž çǠɆȲƟ ȼȱ þɀȮǩ þà ȜǤǪǪȱǠǣ)23(Û  Ćɍ ǠĆȵ ĆþɀćȱɀćȪĆøǩ ĆĈƁ äɀćȺĆȵĆß ĆȸɅĈǾŉȱä ǠĆȾŊøɅĆà ǠĆɅ} :ƂǠȞǩ üǠȩ
 ćȱɀćȪĆøǩ þĆà ĈȼŉȲȱä ĆǼȺĈȝ ăǠǪĊȪĆȵ ĆȀćøǤĆȭ ÛĆþɀćȲĆȞĊȦĆøǩ ĆþɀćȲĆȞĊȦĆøǩ Ćɍ ǠĆȵ äɀ{ :ȤȎȱä)2-3 Ȱȶȝ êɎȍɋǠȥ Û(

.æìȀƭ çǠɆȺƢ Āà çǠȝǠǤȖȹä ìȀƭ ȄɆȱĀ ƆäǼɆȵ ɄȝǠƤ 

2- þßȀȪȱä Ʉȥ ɄȹäȀȶȞȱä êɎȍɋä ȌǝǠȎǹ 

 ǦȦȲǪǺƫä ǠőǠȩǠɆȅ Ž ǠőÞäȀȩĀ ÛƇȀȮȱä þßȀȪȱä Ž êɎȍɋäĀ êɎȎȱä çǠɅß ƙȵǠȒƫ ȜǤǪǪƫä
ȱǠȖɅ ĂǾȱä ĂȀȊǤȱä þäȀȶȞȱä êɎȍâ þà ȤȊǪȆɅ ȤȎǪɅ ÛȼȽɀǱĀ ȐȞǣ ȸȵ ìǠȆȦȱä ȼ

:ǦɆǩɇä ȌǝǠȎƪǠǣ 

2-1 ǦɆȱĀǘȆȶȱä ǦɆȍǠǹ:  

 úǠȺȝà ȼɆȱâ ǢǝȀȊǩĀ ÛȜɆȶƨä ȻǼɅȀɅ ÛûƕȊȵ ɄƫǠȝ ĄǢȲȖȵ êɎȍɋä þà Ȭȉ Ɏȥ
Ā ĊäɀćȪŉøǪĆøǩĆĀ ĊäĀŊȀĆøǤĆøǩ þĆà} ÛȸȭǠȵɉäĀ þǠȵïɉä ȜɆƤ Ž ÛƁǠȞȱä Ž ƙȦȞȒǪȆƫä ĊäɀćǶĈȲĊȎćǩ  ĆĊƙĆøǣ

:æȀȪǤȱä){ĈðǠŉȺȱä224 Ā ( Āà ǦƩǠȍ ǨȹǠȭ þâ ȴƬǠȞȥà Ž ȴȾǪɆȱĀǘȆȵ þɀȲȶǶǪɅ ðǠȺȱä ȜɆƤ
 üǠȩ ÛîǠɆǪǹɍä ɂȲȝ æîǼȩĀ ȀȮȥĀ ǦɅĀî ȸȝ ȴƬǠȞȥà Ǡŏ þɀǤȆǪȮɅ æìäîâ ȴƬ ǨȵäìǠȵ ÛæǼȅǠȥ
                                                      

22
 - ô ÛÞǠȒɆǤȱä îäǼȱä ÛȨȥɉä çǠȝɀǤȖȵ ÛüǼȞȱä ÛýɎȆȱä ǼǤȝ ƙȅǠɅ1 Û2000 ò Û428 

23 - ô ÛôǠǣȀȱä ÛúäȀȩî Ÿà îäì ÛǰȾȺƫäĀ ǦɅȀȚȺȱä :ƇȀȮȱä þßȀȪȱä Ž ȰɆǩƕȱä ýɀȾȦȵ ÛǼƥà ĂìǠǤȝ1 Û
2007 :ò Ûý233 
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 ǠĆĈƞ ĈȀĊǶĆǤĊȱäĆĀ ōȀĆøǤĊȱä ĈŽ ćìǠĆȆĆȦĊȱä ĆȀĆȾĆș} :ƂǠȞǩ ĈðǠŉȺȱä ĂĈǼĊɅĆà ĊǨĆǤĆȆĆȭ  ɀćȲĈȶĆȝ ĂĈǾŉȱä ĆȐĊȞĆøǣ ȴćȾĆȪɅĈǾćɆĈȱ ä
:ýĀȀȱä){ĆþɀćȞĈǱĊȀĆøɅ ĊȴćȾŉȲĆȞĆȱ41 ǰǝǠǪȹĀ ȰȶȞȱä Ȭȱí çɍǔȵ ȸȝĀ ȼȲȶȝ ȸȝ üĀǘȆȵ þǠȆȹɋǠȥ .(

.Ȼäɀȅ ȸȵ ɂȲȝ ȻîȀȑ Āà ȼȞȦȹ ǼǝǠȞǣ ÞǠȾǪȹäĀ ȻǼȎȩĀ ȼǪɆȺǣ äÞǼǣ ȼɆȞȅ 

 ÛȬȱǾȭ ìǠȆȦȱǠȥ ǼɆȞǤȱäĀ ǢɅȀȪȱä ƘȢȲȱ ǠɅǼȞćȵĀ ǦȲȝǠȦȱä çäǾȲȱ ǠɅǼȞǪȵ êɎȎȱä þǠȭ äíâĀ
ƖȞƫä äǾȽ Ž ǦȺɆȦȆȱä ǬɅǼǵĀîɀȾȊȵ  ćȰĆǮĆȵ} :ȴȲȅĀ ȼɆȲȝ ǃä ɂȲȍ ǃä üɀȅî ȼɆȥ üǠȩ Û

 ĊȴćȾćȒĊȞĆøǣ ĆåǠĆȍĆǖĆȥ ÛąǦĆȺɆĈȦĆȅ ɂĆȲĆȝ äɀćȶĆȾĆøǪĊȅä ąýĊɀĆøȩ ĈȰĆǮĆȶĆȭ ǠĆȾɆĈȥ ĈȜĈȩäĆɀĊȱäĆĀ ĈȼŉȲȱä ĈìĀćǼćǵ ɂĆȲĆȝ ĈȴĈǝǠĆȪĊȱä
 ĈŽ ĆȸɅĈǾŉȱä ĆþǠĆȮĆȥ Û ǠĆȾĆȲĆȦĊȅĆà ĊȴćȾćȒĊȞĆøǣĆĀ ǠĆȽĆɎĊȝĆà  ĆøǪĊȅä äĆíĈâ ǠĆȾĈȲĆȦĊȅĆà ĊȸĆȵ ɂĆȲĆȝ äĀŊȀĆȵ ĈÞǠĆȶĊȱä ĆȸĈȵ äĊɀĆȪ

ǠĆȺĆøȩĊɀĆøȥ ĊȸĆȵ ĈíĊǘćøȹ ĊĆƁĆĀ Û ǠăȩĊȀĆǹ ǠĆȺĈǤɆĈȎĆȹ Ĉż ǠĆȺĊøȩĆȀĆǹ ǠŉȹĆà ĊɀĆȱ äɀćȱǠĆȪĆøȥ ĊȴćȾĆøȩĊɀĆøȥ   äĀćìäĆîĆà ǠĆȵĆĀ ĊȴćȽɀćȭćȀĊøǪĆøɅ ĊþĈǚĆȥ
{ǠăȞɆĈĆƤ äĊɀĆĆƱĆĀ äĊɀĆĆƱ ĊȴĈȾɅĈǼĊɅĆà ɂĆȲĆȝ äĀćǾĆǹĆà ĊþĈâĆĀ ÛǠăȞɆĈĆƤ äɀćȮĆȲĆȽ

(24)Û  ɂȲȍ ǃä üɀȅî ȰǞćȅ ǠƫĀ
 :åǠǱà ÝþɀƩǠȎȱä ǠȺɆȥĀ ȬĆȲćŒà :ȴȲȅĀ ȼɆȲȝ ǃä ǬǤƪä ȀǮȮɅ ɍĀ .ǬǤƪä ȀǮȭ äíâ ȴȞȹ

:ǦǣɀǪȱä){ĈùĀćȀĊȞĆȶĊȱä ĈȸĆȝ ĆþĊɀĆȾĊøȺĆøɅĆĀ ĈȀĆȮȺćȶĊȱǠĈǣ ĆþĀćȀćȵĊǖĆɅ} ȸɅǾȱä ÛȻɀȲȝǠȥ ȀǮȭ äíâ ɍâ64(  

2-2 :ǦɆȱɀȶȊȱä ǦɆȍǠǹ   

 ýɀȾȦȵ þßȀȪȱä Ž êɎȍɋä ýɀȾȦȵ êɎȍɋäĀ ĂìǠƫä êɎȍɋä ƆǠȞȵ ƙǣ Ȝȶƶ ȰȵǠȉ
 ÜɄǵĀȀȱäĀ ɄȦɆȮȱä ȼȹɀȶȒƞ êɎȍɋäĀ ÛƗȪǪȱäĀ ɄȶȮȱä þɀȶȒƫä Ăí êɎȍɋä ÛĂɀȺȞƫä
 ȼǣȀǣ ȼǩǠȩɎȝ ɊƹĀ ÛȻƘȡĀ ɄǞɆǤȱäĀ ɄȅǠɆȆȱäĀ ĂìǠȎǪȩɍäĀ ɄȝǠȶǪǱɍäĀ ɄȆȦȺȱäĀ ŽȀȞƫä

 ĂìǠƫä ƘȶȞǪȱä"øȥ  .ÞǠɆȉɉä ȸȵĀ ðǠȺȱä ȸȵ ȻƘȢǣĀ ȼǩäǾǣĀ ąþß Ž ĂɀȺȞƫä ƘȶȞǪȱä Ȝȵ ȀȆɅ
"Ȁǹɇä ȸȝ ǠƵǼǵà ȜȖȪȺɅ ɍ ÛǼǵäĀ)25(  Ƃâ ùǠȒɅ ǠȵǼȺȝ êɎȍɋäĀ ÛɎǮȵ óîɉä ǦǭäȀǵ

                                                      
24 -   ÛǴɆǶȎȱä ȜȵǠƨä ÛĂîǠǺǤȱä ȰɆȝǠƧä ȸǣ ǼȶƮÛ ǦȭȀȊȱä :åǠǪȭ  ȴȩî ÛǦȶȆȪȱä Ž öȀȪɅ ȰȽ :åǠǣ

)ǬɅǼƩä2493( 
25 -  ìǼȝ ÛǦȥȀȞƫä ǦɆȵɎȅâ ÛɄǵɀȱä òɀȎȹ Þɀȑ Ž þɀȮȱä îǠȶȝâ ÛȰɆȲǹ ìǠɅï ÛƙȵǠȡǼȱä54 ǦȺȅ Û



162 

ШϜϽУЮϜ Ϲгϲϒ 

 

 Ǡȵ æîǠȶȝ"Ā ÛǦɅìǠƫä ìîäɀƫä ƘǣǼǩ ȸȆǵĀ æîǠȶȞȱä ȸȆǵĀ æîäìɋä ȸȆǵ ȼǣ ǼȎȪɅ Ǡƴâ Ûóîɉä
"îǠǲȉà ðȀȡĀ ÛȸȭǠȆƫä ÞǠȺǣ ȸȵ ȼɆȱâ þɀǱǠǪƠ(26) Ā ÛêɎȍâĀ ȄȦȺȱä êɎȍâ  ƙǤȱä çäí

:çäȀǲƩä) {ĆþɀćĆƥĊȀćøǩ ĊȴćȮŉȲĆȞĆȱ ĆȼŉȲȱä äɀćȪŉøǩäĆĀ ĊȴćȮĊɅĆɀĆǹĆà ĆĊƙĆøǣ äɀćǶĈȲĊȍĆǖĆȥ ĄæĆɀĊǹĈâ ĆþɀćȺĈȵĊǘćȶĊȱä ǠĆŉƴĈâ}10 .(
 ɂȲȝ ǢȹǠǱ ȼɆȥ ǢȲȢɅ ɍ þïäɀǪȵ ȰȮȊǣ ƙǵɎȍɋä ȨɆȪƠ Ƃâ þäȀȶȞȱä ǼȎȪɅ ȬȱǾȱ

Ȯȥ úǠȖȹ ȰȶȊɅĀ .Ȁǹɇä ýǠɆȪǣ ǠƵǼǵà ȰȖȞǪɅ ɍĀ ÛǢȹǠǱ úǠȖȹ ȰȶȊɅ Ǡȶȭ ìȀȦȱä ȰȞȥĀ Ȁ
 ĈȼĈȶĊȲćș ĈǼĊȞĆøǣ ȸĈȵ ĆåǠĆǩ ȸĆȶĆȥ} :ƂǠȞǩ ȼȱɀȩ ȰǮȵ Ž ĂìȀȥ êɎȍâ ÛǦȝǠȶƨä ȰȶȝĀ ƘȮȦǩ

:æǼǝǠƫä){ĄȴɆĈǵŉî ĄîɀćȦĆȡ ĆȼĉȲȱä ŉþĈâ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćåɀćǪĆøɅ ĆȼĉȲȱä ŉþĈǚĆȥ ĆǴĆȲĊȍĆàĆĀ39 ȰǮȵ Ž ɄȝǠƤ êɎȍâĀ Û(
 ĊäɀćǣǠĆǩ ĆȸɅĈǾŉȱä ŉɍĈâ} :ƂǠȞǩ ȼȱɀȩ {ĈȼĉȲĈȱ ĊȴćȾĆøȺɅĈì ĊäɀćȎĆȲĊǹĆàĆĀ ĈȼĉȲȱǠĈǣ ĊäɀćȶĆȎĆǪĊȝäĆĀ ĊäɀćǶĆȲĊȍĆàĆĀ

):ÞǠȆȺȱä164( ĆȬĊɆĆȱĈâ ćǨĊǤćøǩ ōƆĈâ ĈƔŉɅōîćí ĈŽ Ĉƃ ĊǴĈȲĊȍĆàĆĀ} :ƂǠȞǩ ȼȱɀȩ Ž æȀȅɉä êɎȍâ ŽĀ Û
:ùǠȪǵɉä){ĆƙĈȶĈȲĊȆćȶĊȱä ĆȸĈȵ ōƆĈâĆĀ15 ìɀǱɀȱä çäÞǠȒȥ Ȱȭ úȀȢǪȆɅ çǠƩǠȎȱä ȰȶȞȥ Û(

ȊǤȱä.ĂȀȊǤȱä ȸǝǠȮȱä üǠȞȥàĀ ǠɅäɀȹ Ȱȭ ȼǣ ƖȞćǩĀ ÛĂȀ 

2-3 ǦɅîäȀȶǪȅɍä ǦɆȍǠǹ:  

 ǦɆȹǠȆȹɋä ȨȥäȀǩĀ ÛȼǩǠɆǵ ǦȲɆȕ ìȀȦȱä ȨȥäȀǩ ÛæȀȶǪȆȵ ǦɆȱǠȞȥ ɀȽ ǠƴâĀ ǠǪȩǘȵ ɎȞȥ êɎȍɋä ȄɆȱ
 ȼȎƸ ǠȶɆȥ ìȀȦȱä Ȩǵ Ž ǠɆȹǼȱä æǠɆƩä ÞǠȾǪȹǠǣ ɍâ êɎȍɋä ȤȩɀǪɅ ɍĀ ÛȴǝäǼȱä ǠȾɆȞȅ Ž

ȱä Ȩǵ ŽĀ ÛȻǼǵɀȱ ȰȞƶ Ǡư Ûóîɉä ȼǱĀ ɂȲȝ ȸȵ ƆǠȆȹɋä ìɀǱɀȱä ÞǠȾǪȹǠǣ ƙȞƤà ðǠȺ
üǠɆǱɉä Ǝȝ æȀȶǪȆȵ ǦȭȀǵ êɎȍɋä :þäȀȶȝ üß){ąȐĊȞĆøǣ ȸĈȵ ǠĆȾćȒĊȞĆøǣ ăǦŉɅōîćí}34 ɀȽ äǾȽĀ Û(

:ȀǲƩä){ćƙĈȪĆɆĊȱä ĆȬĆɆĈǩĊǖĆɅ ŉƓĆǵ ĆȬŉǣĆî ĊǼćǤĊȝäĆĀ} :ùɎǺǪȅɍä ǼȎȪȵ99 .( ȼȆȦȹ þßȀȪȱäĀ
ȅä ȸȝ äƘǮȭ èǼǶǪɅ :êɎȍɋä îäȀȶǪ ōƆĈâ ăǠĈƩǠĆȍ äɀćȲĆȶĊȝäĆĀ ĈçǠĆǤōɆŉȖȱä ĆȸĈȵ äɀćȲćȭ ćȰćȅŊȀȱä ǠĆȾŊøɅĆà ǠĆɅ}

                                                                                                                                     

14ò Û:27 
26 - ô ÛçĀƘǣ ÛŸȀȞȱä èäƕȱä ÞǠɆǵâ îäì ÛþßȀȪȱä ýǠȮǵɉ ȜȵǠƨä ÛǼƥà ȸǣ ǼȶƮ ƑȕȀȪȱä1 Û

1956 Ûý9/56  
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{ĄȴɆĈȲĆȝ ĆþɀćȲĆȶĊȞĆøǩ ǠĆĈƞ)þɀȺȵǘƫä:51Û(  þǠȆȹɋä îäȀȶǪȅä Ȝȵ ȀȶǪȆȵ Ȁȵà ȰȞȥ "ǠƩǠȍ äɀȲȶȝä"Ā
.Ǡȝɀȹ Āà þǠȭ äìȀȥ  îäȀȶǪȅǠǣ ȴȽǼȾǱ þɀȱǾǤɅ ǦǶĈȲȎƫä ǦȝǠȶƨäĀ ǴĈȲȎƫä ìȀȦȱǠȥ ąȨȥîĀ éîǼǩĀ

 ĆĀ ĈæĆɎŉȎȱǠĈǣ ĆȬĆȲĊȽĆà ĊȀćȵĊàĆĀ} ÛðǠȺȱä êɎȍâ Ž ĊȀĈǤĆȖĊȍä :ȼȕ){ǠĆȾĊøɆĆȲĆȝ132 ôƕȊɅ êɎȍɋǠȥ Û(
.æȀǣǠȎƫäĀ îǠǤȖȍɍäĀ ƎȎȱä  ćǼɅĈîćà ĊþĈâ} :ƂǠȞǩ ǃä üǠȩ ÛȨɆȖɅ Ǡȵ ɂȲȝ ɍâ ǴȲȎƫä ýɎćɅ ɍĀ

 ŉɍĈâ ɄĈȪɆĈȥĊɀĆøǩ ǠĆȵĆĀ ćǨĊȞĆȖĆǪĊȅä ǠĆȵ ĆêĆɎĊȍĈɋä ŉɍĈâ :ìɀȽ){ćǢɆĈȹćà ĈȼĊɆĆȱĈâĆĀ ćǨĊȲŉȭĆɀĆøǩ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĈȼĉȲȱǠĈǣ88.( 

2-4 ǦɆǝǠȢȱä ǦɆȍǠǹ:  

 ɂǱȀćɅ ɍƇȀȮȱä þßȀȪȱä Ž êɎȍɋä ɀȽ ǠƴâĀ ȼǩäǾȱ  ɄȽ ǦɆȹäȀȶȝ ǦɅǠȢǣ ȰȲȞćȵ ǦȵǠȩâ æǠɆƩä
 ǦǤɆȖȱä ſǠȎȱä Ȝȩäɀȱä ÞǠȊȹâ Ăà ÛðǠȺȱä ìäǼȞǪȅäĀ þǠȮƫäĀ þǠȵȂȱä ùĀȀș ǢȆǵ ǦȺȮȶƫä

ȆȹâĀ ǠɆȝǠȶǪǱä ǠɆȹǠ ǠɅìǠȎǪȩäĀÞɎǪǣɍäĀ ùɎǺǪȅɍä îäì Ž ǠɆȩɎǹàĀ ƙƫǠȞȱä ƙǣ ûƕȊƫä Û
 ȼȆȦȹ ɂȲȝ ǼȽǠȊȱäĀ ǦȹǠȵɉä ȰȵǠǵ ȼȦȍɀǣ ȼȱɀǵ ìɀǱɀȱä ɂȲȝ ǠȺƢǘȵ þǠȆȹɋä ǠȾɆȥ ǠɆƷ ƔȱäĀ

 ÛǠȾǝäìǖǣ Ā þɀȮɅ ǠȾɆȲȝ üǠȩ ÛÞäȂƨäĀ îäȀȪǪȅɍä îäì Ž ȴɆȞȺȱäĀ æȀȦȢƫǠǣ ȸȆƩä ÞäȂƨä
 ĆȰĈȶĆȝ ĊȸĆȵ}:ƂǠȞǩ ĄȸĈȵĊǘćȵ ĆɀćȽĆĀ ɂĆǮȹćà ĊĀĆà ąȀĆȭĆí ȸōȵ ăǠĈƩǠĆȍ ĊȴćȾŉøȺĆøɅĈȂĊǲĆȺĆȱĆĀ ăǦĆǤōɆĆȕ ăæǠĆɆĆǵ ćȼŉȺĆøɆĈɆĊǶćȺĆȲĆøȥ 

:ȰǶȺȱä){ĆþɀćȲĆȶĊȞĆøɅ ĊäɀćȹǠĆȭ ǠĆȵ ĈȸĆȆĊǵĆǖĈǣ ȴćȽĆȀĊǱĆà97( Û þɀǶȲȎƫä ÛçǠȵǼȪƫä ɂȲȝ ǦǤǩȀȵ ǦǲɆǪȺȱäĀ
 ȴȾȆƹ þà ȴȽáäȂǲȥ þĀǼȆȦƫä Ǡȵà ÛþȂƩä ýǼȝĀ ȸȵɉä ȴȽáäȂǱ þâĀ .ȴȽìǠȆȦǣ åäǾȞȱä

 ćȸĊĆƲ ǠĆŉƴĈâ ĊäɀćȱǠĆȩ ĈóĊîĆɉä ĈŽ ĊäĀćǼĈȆĊȦćøǩ Ćɍ ĊȴćĆƬ ĆȰɆĈȩ äĆíĈâĆĀ} þɀǶȲȎȵ ȴŒà äɀȝìä
:æȀȪǤȱä){ĆþɀćǶĈȲĊȎćȵ11.( 

ǦȶǩǠǹ 

ǠǵɎȍâ Āà ăÞǠȊȹâ þßȀȪȱä Ž þäȀȶȞȱä ȰȞȥ ȼǲǪɅ Ƃâ  ðɀȦȺȱä Ž ĂȀȖȦȱä êɎȎȱä ȘȦǵ
 ÛçǠȞȶǪŎäĀþɀȮȱä Ž ɄȲȍɉä êɎȎȱäĀ çäȀŉǺȆȵ ȸȵ ȼɆȥ ǠȵĀ Āà ìǠȆȥ Ȱȭ ÞîìĀ Û

 ǸɆȅȀǩ Ƃâ êɎȍɋä ȰȞȥ ȼǱɀǪɅ üĀɉä āɀǪȆƫä ɂȲȞȥ ÛƙĆǵɎŉȎȱä ȸɅǾȽ ȰȖȞɅ ìǠȆȦǪȅä
 ŊǤȞǪȱä ŽȀȞƫä ǼȎȪƫäĂǼ ÛɄȝǠȶƨäĀ ĂìȀȦȱä ƆǠȆȹɋä ûɀȲȆȱä Ž  ōìîĀ  ĂȀȮȦȱä ìǠȆȦȱä
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 ȼǣ ȄǤȲǪƫä ĂǼȪȞȱäĀ ĊȲĆøȥ ĈȼōǣĆî ÞǠĆȪĈȱ ɀćǱĊȀĆøɅ ĆþǠĆȭ ȸĆȶĆȥ} ĈȼōǣĆî ĈæĆìǠĆǤĈȞĈǣ ĊûĈȀĊȊćɅ ĆɍĆĀ ăǠĈƩǠĆȍ ăɎĆȶĆȝ ĊȰĆȶĊȞĆøɆ
:ȤȾȮȱä){ăäǼĆǵĆà110 Û( ƘǺȆǪȱä þǠȪǩâ Ƃâ êɎȍɋä ȰȞȥ ȼǱɀǪɅ ƆǠǮȱä āɀǪȆƫä ɂȲȝĀ
þɀȮȲȱ ɄƬɋä ɋä üǠȮȉà Ȱȭ ȸȝ ɄȾȺȱäĀ :óîɉä Ž ìǠȆȥ Ā ǠɆǞɆǣ ǠɅìǠȎǪȩäĀ ǠɆȝǠȶǪǱä
ǠɆȺȵàĀ ǠɆȅǠɆȅĀ .ǠɆȱǠƤĀ  

Ȟȱä åî ǃ ǼȶƩäĀ.ƙƫǠ 

ǴɆǩǠȦȶȱä çǠȶȲȮȱä 

ÛùîǠȞǩ ÛǼǤȞǩ ÛêɎȍâ ÛþäȀȶȝ ÛǦȥȀȞȵ ìǠȆȥâǼȍǠȪȵ ÛǦɆȱĀǘȆȵ Û. 

ȜǱäȀȶȱäĀ îìǠȎȶȱä ǦǶǝɍ 

1.  ÛȨȊȵì ÛȴȲȪȱä îäì ÛĂìĀĀäì þǠȹǼȝ þäɀȦȍ ȨɆȪƠ ÛþßȀȪȱä õǠȦȱà çäìȀȦȵ ÛǢȡäȀȱä ƆǠȾȦȍɉä
ô1 Û1412/øȽ1992.ý 

2. ȼǪɆǲǵ ÜĂǼȍǠȪƫä ìǠȾǪǱɍä ÛîǠǪƯ ȸǣ ȸɅǼȱä îɀȹ ɄȵìǠƪä ÛǦȵɉä åǠǪȭ ÛȼǩɍǠƭ ÛȼȖǣäɀȑ Û
ô ÛȀȖȩ ÛǦɆȺɅǼȱä þĀǘȊȱäĀ ǦɆȝȀȊȱä ȴȭǠǂä ǦȅǠǝî ȜǤȕ1 Û1419 ÛøȽ1998.ý 

3. ô ÛçĀƘǣ ÛɄȵɎȅɋä ǢǪȮƫä Ûóîɉä Ž þǠȆȹɋä ùɎǺǪȅä ÛǼƥà úĀîǠȥ ɄȩɀȅǼȱä2 Û
1406/ÿ1986.ý 

4.  ȀȞȱä ǦȒȾȺȱä îäì ÛǦɆȥǠȪǮȱä ǢǪȮȱä ǦȆȅǘȵ ÛƘǮȭ ȸǣä ƘȆȦǩ ÛƘǮȭ ȸǣä ȰɆȝǠƧä ÛçĀƘǣ ÛǦɆǣ
ô ÛþǠȺǤȱ5 Û1417/ÿ1996.ý 
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5.  ÛȄȹɀǩ ÛþɀȺǶȅ îäì ÛȀɅɀȺǪȱäĀ ȀɅȀǶǪȱä ÛȀȽǠȖȱä ǼȶƮ îɀȉǠȝ ȸǣä1984. 

6.  ÛÞǠȒɆǤȱä îäǼȱä ÛǦɆǣȀȞȱä æǼǵɀȱä ǦǤǪȮȵ ÛǠȾȵîǠȮȵĀ ǦɆȵɎȅɋä ǦȞɅȀȊȱä ǼȍǠȪȵ ÛüɎȝ ɄȅǠȦȱä
ô1 Û1382.ÿ 

7. Ǡȉ ìäǘȥ ǦƤȀǩ ÛƘǹɉä þǠȆȹɋäĀ ǸɅîǠǪȱä ǦɅǠŒ ÛȄɆȆȹȀȥ ǠȵǠɅɀȭɀȥ ǠȑîĀ ȴȅǠȩ ȰɆƤĀ ƙȽ
ô ÛçĀƘǣ ÛɄȵɀȪȱä ÞǠƴɋä ȂȭȀȵ ÛƑɅǠȊȱä1 Û1993ý 

8.  ÛþǠȺǤȱ ÛçĀƘǣ ÛåǠǪȮȱä îäì ÛþßȀȪȱä ȴȭǠǵɉ ȜȵǠƨä ÛǼƥà ȸǣ ǼȶƮ ƑȕȀȪȱä
ô1Û1405/ÿ1985.ý 

9.  ÛȜɅïɀǪȱäĀ ȀȊȺȲȱ ǦȶȲȮȱä îäì ÛāƎȮȱä þßȀȪȱä ǼȍǠȪȵ Ž Ǧȅäîì ÛêĀǼư ǨǵǼȵ ĂĀäȀȎȪȱä
ô ÛȀȎȵ1 :1431 /øȽ2010.ý 

10. ȩ ô ÛæȀȽǠȪȱä ÛúĀȀȊȱä îäì ÛǦɆȝǠȶǪǱɍä ýɀȲȞȲȱ ɄȵɎȅɋä ȰɆȍǖǪȱä üɀǵ ÛǼȶƮ ǢȖ1 Û
1998.ý 

11.  ÛàȀȩâ îäì ÛƇȀȮȱä þßȀȪȱä ȼȺȝ èǼƠ Ǡȶȭ ƆǠȆȹɋä ȜȶǪǲȶȲȱ ɂȲȝɉä ȰǮƫä ÛǼƥà ƁǠȅ ĂîɀȩǠƫä
ô ÛǠɆǤɆȱ1 Û1985.ý 

12. ÛǦɅìɀǱɀȱä çäȀȶǮȱä :üĀɉä åǠǪȮȱä ÛƘȆȦǪȱä Ž ɄȲƨä ÛåȀȞɅ ɀǣà ɄȩĀïȀƫä  ǦɆȖȅɀǪƫä îäǼȱä
ô ÛȀȊȺȲȱ1 Û2010. 

13. ô ÛǠɅîɀȅ ÛȨȊȵì ÛȸɅǼȱä ÞɎȝ îäì çäîɀȊȺȵ ÛȼȱɋǠǣ ȀȮȦǪȱä ǸɅîǠǩ ÛŸĀî ȰɆȅîǠȵ1 Û
2010.ý 

14.  îäǼȱä ÛŸȀȞȱä ŽǠȪǮȱä ȂȭȀƫä ÝƘȢǪȵ ƁǠȝ Ž ǠȺȲǤȪǪȆȵ ȀȮǪǤȹ ȤɆȭ ÜǦɅîǠȒƩä ǦȱǖȆƫä ÛɄȭï ìɎɆƫä
ô ÛÞǠȒɆǤȱä1 Û1999.ý 
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15. Ʃä ýɀȾȦȵ ÛǼɆȶƩä ǼǤȝ åǠȖǹ ÛǦɆȞȵǠƨä çǠȝɀǤȖƫä þäɀɅì ÛȴȲȞȱäĀ ǦȦȆȲȦȱäĀ ȸɅǼȱä ƙǣ ǦɅȀ
ô ÛȀǝäȂƨä1 Û1999.ý 

16.  ô ÛçĀƘǣ ÛƆǠȺǤȲȱä ȀȮȦȱä îäì ÛþßȀȪȱä ǦɆȱǼǱ ÛȰɆȲǹ Ǽƥà ȰɆȲǹ1 Û1994.ý 
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:Љ̮ϷЯв 

ɋä ǦȩɎȝ þà ýɀȲȞƫä ȸȵ öɀȑɀƫ ȼɅǼȱ ÞǠȶǪȹɍä êĀî ȀȝǠȊȵ æɀȩ îǼȪǣ ÛǦɅɀȩ ǼøøǱ ȼǪɅɀŏ þǠȆȹ
 ǨȹǠȭ äíǚȥ ÛÞɍɀȱä"ǦȺȕäɀøøȶȱä " ǠȾȥäȀȝàĀ ǠȾȶɆȩ ȰƠ þà ǠɆȾɅǼǣ îǠȍ Ûöɀȑɀƫä ɄøøøȽ" ǦȥǠøøøøȪǭ

ǦȺȕäɀøȶȱä"  ǠȾɆȲȝ ǢǶȆȺǩĀ Ȱǣ ÛǦɅɀȾƨäĀ ȄȺƨäĀ úȀȞȱäĀ ȸɅĉǼȱǠȭ ÛǦɆȅǠȅɉä çǠȥǠȪǮȱä ȰƮ
Ɇȅ Ǡȵ ÛǠȒɅà ǠȾɅɀǪƠĀɄȝǠȶǪǱɍäĀ ɄȅǠɆȆȱä îäȀȪǪȅɍäĀ ýǠǝɀȱä æìǠɆȅ ȸȵ ȸȮȶ . óîǠȞǪȱä þà Ƙȡ

 Ž æìǠɅĉȀȱä þǠȶȑĀ ÞǠȪǤȱä ƙȵǖǩ çǠǱǠǵĀ ǢȱǠȖȵ ɂȲȝ ȄȥǠȺǪȱäĀ ǦɅɀɆƩä ſǠȎƫä üɀǵ ëîǠȎȱä
 ǼȞǤȱä ȸȵ ȰȞǱ ÜǦȝĀȀȊƫä ƘȡĀ ǦȝĀȀȊƫä ȰǝǠȅɀȱäĀ úȀȖȱä ƓȊǣ ǠȾȝǠǤȉɋ ɄȞȆȱäĀ ÛƁǠȞȱä

ȶǪŎä úǠɆȅ Ž ÛĂìǠȎǪȩɍä ȸȵï Ž ȼȲȭ ƆǠȆȹɍä ôǠȊȺȱä ǦɆȭȀƩ ðǠȅɉä ûȀǶ
ć
ƫä ÛɄȕäȀȪƹǼȱä Ȝ

ǦƫɀȞȱä . 

 ȼɆȲȝĀƷƫä üĀǠä üǠȪɋä ǬƜ ƃǠƩǦɆǩɇä ǦɆȱǠȮȉ : æîǼȪȵ ȸȵ ȼȢȲǣ Ǡƞ ÛȀȍǠȞƫä ƁǠȞȲȱ ȸȮƹ ȰȽ
 ÞäɀǪǵɍ ȜȆǪɅ þà ÛǦǺȅƕȵ åîǠƟĀ ÛæǼɆȉî ǦȵǠȮǵ ȸȵĀ ƘǤȭ ɄȲȪȝ ǰȒȹ ȸȵĀ ǦɆȱǠȝ ǦɆǱɀȱɀȺȮǩ

 ɀøøƤ ȤȲǪƯ ǦɅìǠȎǪȩɍä ǦƩǠȎƫä ǦɆȱß ȄɅȀȮǩ Ǝȝ ÛüĀìĀ çǠȞȶǪƭĀ çǠȝǠƤĀ äìäȀȥà ÛȀȊǤȱä ö
 ÛǦɅȀȽɀƨä çǠȒȩǠȺǪȱä ȸȵ ȼȲȶƠ Ǡȵ äïĀǠǲǪȵ Āà ɎȽǠǲǪȵ ÛƗȕɀȱäĀ ƃĀǼȱä ƆǼƫä ýǠǝɀȱä ǦȅǠɆȅĀ
 ƘȮȦǪȱä ôǠƴà ǦȲɆȮȊǪȱ æìǼǂäĀ ǦɆȝǠȶǪǱɍä çǠɅɀƬä ȤȲǪƯ ȰɆȮȊǪȱ ðǠȅɉä ȜǤȺƫä ǠȾȦȍɀǣ

ɍä ǦȞɆǤȕĀÝȜȶǪŎä ùǠɆȕàĀ ûɀȲȆȱä ôǠƴàĀ çǠȽǠƟ  
ǦɆǵǠǪȦƫä çǠȶȲȮȱä: 

ÛǦɅìǠȎǪȩɍä ǦƩǠȎƫä ÛǦȺȕäɀƫä ǦȥǠȪǭ ÛǦɅɀƬä Ǧȵïà ÛǦȵǼȪǪƫä ǦǭäǼƩä Āà ǦɆȅǠȮȞȹɍä ǦǭäǼƩä  ýǠǝɀȱä
.ƆǼƫä 
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HUMAN PREDISPOSITION AGAINST FRIENDSHIP CULTURE WITHIN  

REACTIVE NOVELTY  

REQUIREMENTS AND PROSPECTS  

 

 

Abstract 

 

 It is absolutely recognized that the relationship between 

human and his identity is really strong like the 

sentiments of his belonging in matter of affection. If the 

matter consists on ñcitizenshipò, it will be sure that its 

value and traditions ñcitizenship cultureò will subrogate 

the principal cultures such as religion, root, gender and 

regionalism, it contains them, and the result will be the 

friendship sovereignty and political and economical 

stability.  

But, the flagrant opposition on vital interests and the 

competition for advantages and requirements ensuring 

the presence of the prospection globally, and finding is 

with all legal or illegal ways, makes the economy, in a 

democratic society, the lifeblood of the human activity 

within the globalization.  

For that reason, we want by this article to find a solution 

for the following problem: contemporary world, can it 

extend by its technology, its maturity and good 

government and experience, to contain this humankind, 

individuals or collectivities, societies and countries, by 

consecration of political and economical conciliation of 

the national and international civil friendship, and 

ignoring all obvious contradictions as the principal 

resource of all social identities which determine the 

constitution of thinking types and the nature of senses 

and behaviors and types of societies?  

Key words: Post-modernization, citizenship culture, 

identity, reactive novelty, economical conciliation, civil 

friendship.  

 

 

 

 

 

 

 

https://www.linguee.com/english-french/translation/sovereignty.html
https://www.linguee.com/english-french/translation/contemporary+world.html
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TEPKISEL YENILIK I¢ERISINDE ARKADAķLIK K¦LT¦R¦NE KARķI 

INSAN EĴILIMI 

GEREKSINIMLER VE BEKLENTILER  
 

¥zet 

 

 Ķnsan ile kimliĵi arasēndaki iliĸkinin, kendi aidiyetine 

ait olan aidiyet duygularē gibi ger­ekten g¿­l¿ olduĵu 

kesinlikle kabul edilmektedir. Eĵer konu ñyurttaĸlēkò 

dan oluĸuyorsa, ñvatandaĸlēk k¿lt¿r¿ò n¿n deĵer ve 

geleneklerinin din, kºk, cinsiyet ve bºlgesellik gibi 

temel k¿lt¿rleri alt¿st edecektir.  ¢¿nk¿ o bunlarē i­erir 

ve sonu­ arkadaĸlēk egemenliĵi, siyasi ve ekonomik 

istikrar olacaktēr. Ancak, hayati ­ēkarlar ¿zerindeki 

muhalefet ve k¿resel ­apta keĸiflerin varlēĵēnē garanti 

altēna alan avantajlar ve gereksinimler i­in rekabet ve 

t¿m yasal veya yasadēĸē yollarla bulmak, ekonomiyi, 

demokratik bir toplumda, insan faaliyetinin i­indeki can 

damarē haline getirmektedir. Bu nedenle, bu yazēda, ĸu 

sorun i­in bir ­ºz¿m bulmak istiyoruz: ­aĵdaĸ d¿nya, 

ulusal ve uluslar arasē sivil dostluĵun siyasi ve 

ekonomik uzlaĸmasēnēn kabul¿ ve d¿ĸ¿nce bi­imlerinin 

ve algē ve davranēĸlarēn ve toplum t¿rlerinin doĵasēnē 

belirleyen t¿m toplumsal kimliklerin baĸlēca kaynaĵē 

olarak t¿m a­ēk ­eliĸkileri gºrmezden gelerek 

teknolojisiyle, olgunlaĸmasēnda ve iyi yºnetim ve 

deneyimlerinde, bu insani, bireyleri veya kolektifleri 

toplumlarē ve ¿lkeleri kapsayacak ĸekilde geniĸletebilir 

mi? 

Anahtar kelimeler:  Post-Modernleĸme, Vatandaĸlēk 

K¿lt¿r¿, Kimlik, Reaktif Yenilik, Ekonomik Uzlaĸma, 

Sivil Dostluk 
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ϣ̮̮вϹЧв 

        â ȸȵ ȔȽî Șǵ þǠȭ äíǚȥ ÛýäĀĉǼȱä ɂȲȝ þǠǪȾǱäɀǪȵ þǠǪȝȂȹ þɎȮȊɅ ÛçɀƫäĀ æǠɆƩä þ
 ÜæƘȎȪȱä ǠɆȹǼȱä ȻǾȽ ǢɅǠȖƞ ȴȞȺǩĀ ȸȵȂȱä ȸȵ ǦȽȀǣ ǼȲơ þà Ž ÛüĀǼȱäĀ åɀȞȊȱäĀ ðǠĉȺȱä
 ƘǮȭ Ž ǠȞɆƤ ÞɍǘȽ ȜȆɅ ɍǼȩ ĂǾȱä ÛìɀǱɀȱä äǾȽ æîìǠȢȵĀ ɄǶȺĉǪȱä ôɀȽȀȱä ǦɆȪǣ ɂȲȝ þǚȥ

ɆȪȱä ýɀøȾćȦȱä ȸȵ ǠȶȺɆǵ Ûöäɀȹɉä Ȱȍà ȼǣǠǪȭ Ž ȸɅĀîäì ȂȱîǠȊǩ ȻǠȺȝ Ǡȵ äǾȽ þɀȮɅ Ǽȩ ÛǦɅìǠ
 üǠƩä ǦȞɆǤȖǣ ǴȲȍɉäĀ ÛǴȲȍɊȱ þɀȮɅ ǠȾɆȥ ÞǠȪǤȱäĀ öäȀȍ æǠɆƩä þà Ǽȭà ɀȽ Ǡƴâāɀȩɉä 

Ǡăȶǝäì. 
   æîäìɋä éíǠƴ ȨȥĀ ÛȼȭȀƠĀ ȼȲȮɆőĀ ȼȞȺȎǩ ÜȀȍǠȞƫä ƁǠȞȱä þâǦɆǲɆǩäƕȅɋä  ǦɆȹĀƕȮȱɍäĀ

ɋä æîǼȺƬäĀ íɀȦĉȺȱä îìǠȎȵ ȸȵ ǠȾȞȵ ǖȕäɀǪɅ ǠȵĀ ǦɅîǠǲǪȱäĀ ǦɅìǠȎǪȩɍä āɀȪȱä ȬȲǩ ÛǦɅîäì
 çǠǱǠǵ ȤȲǪƯ öǠǤȉä îìǠȎȵ ǦȥǠȭ ɂȲȝ ȨǤȖǩ ɄȽ íâĀ ÛƁǠȞȱä ŽĀ üĀǼȱä Ž ɄȅǠɆȆȱä

þíâ ɄȾȥ ÜɄøøĉǣî ȴǵî ȸȵ ĉɍâȀȊǤȱä ȸȵ ȴȚȝɉä ìäɀĉȆȱäÛ ǠȶǮɆǵ ȴȾȾǱɀǩĀ ȴȽȀǝǠȎȵ Ž ȴȮǶǪǩ
ôɀɆǹ Ž ǠȾȶȮƠ îǼȩ ɂȲȝĀ ÛÞǠȊǩ  ǦɆȝǠȶǪǱɍä ǦǤȞȲȱä ȻǾȽı  üǠȊɆȵ ƘǤȞǩ Ǽǵ ɂȲȝ

îïĀȀȭ- ýɎȆȱäĀ ȸȵɉä ȸȵ ȀȥĀɉä ȔȆȪȱä þǠȶȑ ÛçÞǠȉ þâ ÛǠȾɅǼɅǖǣ þɀȮɅ Ǡȵ îǼȩ ɂȲȝ. 
       ÞǠǱȀȱä äǾȽ þà ƘȡÛ  ĂìǠȎǪȩɍä ɀȶȺȱä ǦȦȆȲȥ þɀȮȱ ÜüǠȺƫä æǼɆȞǤȱä ǦɆȺȵɉä ȬȲǩ ɂȪǤɅ

ɆȲǤǩ ǠȾȞȅɀǣ ȄɆȱ ÛùäǼȽàĀ çǠɅǠȡĀ ãìǠǤȵ ȸȵ ȼȺȶȒǪǩ ǠȵĀ çǠȅîǠư ȸȵ ȼɆȲȝ Ǩǣàì Ǡȵ Ȕ
ùäȀȝàĀÛ  Ž ɄȖƪä îɀȖǪȱä ɀȽ ǠƴǚȞȅĀɉä ȻǠȺȞȵ Ž ɀȶȺȱǠȥ ÛúɎǹɉä Ǽȝäɀȩ ȸȵ ùɎȢǣ

ȀȾȚȶȭ ǦɆȽǠȥȀȱǠǣ ȴȞȺǪȱäĀ ÛùǼȾȭ ǴǣȀȱä ȨɆȪǶǪȱ ɂȞȆɅ ƃɀȖȱä ȼȲȮȉÛ  öǠǪȶǪȅɍä Āà ȜǪȶǪȱäĀ
ä ǦɆǩǠȆȅǘƫä ȰǝǠȅȀȱä ƙȵǠȒȵ ȼɆȱâ Ʉǵɀǩ þà ȸȮƹ Ǡȵ äǾȾȥ ÛǦɅǠȢȭ æìǠɆĉȆȱǠǣāƎȮȱÛ  çäí

 ìȀȦǪȱäĀ ȂɆȶǪȱä ǦȝǠȺȍĀ ǦɆȆȥǠȺǪȱä çäȂɆƫä ȨɆȪƠ Ǝȝ ȼɆȱâ ɂȞȆǩ ǠȵĀ ÛǦɆƫǠȞȱä ǦɅîǠǲǪȱä çǠȭîǠƫä
"æìɀƨä ƘɅǠȞȵ ƗǤǪǣ"Û ȰǲȞǪȱä ȤɆǮȭ ÛǼɆȪȞǪȱä ǼɅǼȉ ÛìǼȶǪȱä ƘǮȭ ɂǶȑà ƁǠȝ Ž. 
    ĉǞɅ ÛýɀɆȱä ƁǠȞȱä Ž ɄǭäǼƩä ȜȶǪŎä þǠȭ ȸĉǞȱĀǪȱɍä ȰȪǭĀ çɎȮȊƫä ÞǢȝ ȸȵ ȸçǠȵäȂÛ 

îǠȵǼȱäĀ ȤȺȞȱä ǢǺȍĀÛ ìǠȆȦȱäĀ ǢȝȀȱäĀÛ ɄȝǠȶǪǱɍä ȴȲȚȱäĀ ɄȅǠɆȆȱä ìäǼǤǪȅɍäĀÛ  ǠȺȽ
ûǠȺȽĀÛ  çäîǠȞȉĀ çǠǶɆĉȍ ȸȵ ȼɆȲȝ ǢǩȀǩĀ ȼȺȝ ȀƱä Ǡȵ þǚȥ ÛæîɀȶȞƫä ÞǠǱîà ȰȵǠȭ Ž

ƃǠƧàȀȱä ȴȭäƕȱäĀ ĂìǠȎǪȩɍä ȜȅɀǪȱä ǦɆǲȶŏ æìǼȺȵÛ îäȀȪǪȅɍäĀ ɄǞɆǤȱä þïäɀǪȱä åǠȆǵ ɂȲȝ
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ȕ ȸȵ ÜĂȀȊǤȱä ùȀ)ƆǼƫä ȜȶǪŎä ɀȲǮư(ƁǠȞȱä çǠɅƎȭ ȴȍäɀȝ Ž ûǠȺȽ ÛÛ  þǼȺȱĀ ȄɅîǠǣ Ž
ǦȶɆȩ ɍĀ ǦɆƵà ɍ ɂǶȑà ÜƙȮǣĀ ĀƘȹǠǱ Ăì ɀɆȹĀ ȸȖȺȉäĀĀ ȼȱȱ Û ɄȪǣ ȼȹɀȮ ɂȲȝ Ǝǵ ìȀƭ

úîĀÛ  çäĀǼȹĀ ÛǨȦȉîà ȸȵ ƙǣ ȸȵ þà ǠȺɆȪɅ ǨǤǭ äíâ ǠȶɆȅɍ ÛȰɆȞȦǩ þĀì ǠőǠɆȍɀǩ ǨɆȪǣ
çäîǠȞȊȱäĀ çǠǪȥɎȱä ȻǾȽ ȰȶƷ ĉȺȱä ȤȲǪƯĀ ǦɆȱĀǼȱä çäȀƢǘƫä ǠŒǖȊǣ ȴȚȺɅĀ Û Ǽȩ ÛçäĀǼ

ÞǠɅɀȩɉä ȬǞȱĀà ƙǣ ȸȵ ǠƧǠǵ ǠȥȀȕ þɀȮɅ Û ȤȖȞȱäĀ ýɎȆȱä ǦȱǾǣ ÞäǼǩîä þɀȱĀǠƷ ĂǾȱä
ɋäĀ ǦȪȦȊȱäĀȽ ǠȶȺɆǣ ÛǦɆȹǠȆȹȴ  Ž ȬȱǠȾȵĀ ȨȱäȂȵ ȸȵ èǼƷ ǠȶɆȥ þɀɆȅǠȅɉä þɀȕîɀǪƫä
ƁǠȞȱä.1êɀȑɀǣ äǾȽ ɂȲǲǪɅ ǬɆǵ ÛÛ ȵ Ƃâ źǖȹ ǠȶȺɆǵ ýɀȾȦȵ îɀȖǩ ȰȆȲȆȵ ǼȽǠȊȵ ǦȞǱäȀ

ǦɅìǠȎǪȩɍä ǦɆȶȺǪȱä ȜȩäĀĀÛ  ìȀƭ ȸȵ ýɀȾȦȵ" ćȺȱäȶøøɀ"  ǦȦȆȲȥ Ƃâ ɍɀȍĀ"ȱäøȵäǼǪȆƫä ǦɆȶȺǪøǦ" Û
ɄǞɆǤȱä þïäɀǪȱäĀ ǦɆȞɆǤȖȱä ǦǞɆǤȱä íǠȪȹâ ǦǲƜÛ  Ž ǦȵìǠȪȱä üǠɆǱɉä úɀȪǵ ýäƕǵä üǾȭĀ

ǦȞɆǤȖȱä çäĀȀǮǣ öǠǪȶǪȅɍä. 
     ĀǼǤɅ ǠȶɆȥĀ ÛȞȊȱä ǦɆȞȑĀ ȰȞȱǦɆȱĀǼȱä çɎǪȮǪȱä ƓǵĀ üĀǼȱäĀ åɀÛ  ǨƠ ýɀɆȱä ƁǠȝ Ž
 ɂȶȆȵ"ǦƫɀȞȱä " Āà"ǦȭȀȵɉä"ɄƫǠȞȱä ɄȝǠȶǪǱɍä ȈɅǠȞǪȱä ǦȱǠǶǪȅǠǣ ǘǤȺǩ Û  Þɀȑ Ž ĉɍâ

 ýǼơ Ǽȩ ȴɆȪǣ ȼȪɆȲơĀ ÛȼǩǠɅǠȡĀ ȼǝìǠǤȵĀ ȼǪȦȆȲȥ ǦȞǱäȀȵĀ ÛĂìǠȎǪȩɍä ƘȮȦǪȱä Ȕƴ ǦȲȮɆȽ
îäȀȪǪȅɍäĀ þïäɀǪȱäÛ ä ǦȥǠȪǭ ñǠȞȹä Ž ȴȾȆǩĀ ÛǢȲȖǪɅ Ǽȩ Ǡȵ ÛýǠǝɀȱäĀ ǠȑȀȱäĀ ȜȑäɀǪȱ

 þɀɆȺɅǼȱäĀ þɀɆȅǠɆȆȱäĀ þɀɆȝǠȶǪǱɍä þɀȲȝǠȦȱä ǠȾȲȢȊɅ Ɣȱä ǦɅǼɆȲȪǪȱä Ȝȩäɀƫä ƘɆȢǩ ÛæîĀȀȒȱǠǣ
þɀɆȵɎȝɋäĀ  ŊȺȱäĀ ĉǮȱä ǦȲȪȱä æɀȖȅ ȸȵ ȰȲȪɅ Ǽȩ ɀƲ ɂȲȝ ȰȮɆȾǪȱä æìǠȝâĀ ÛþɀɆȹǼƫä ÞǠȖȊǦɅȀÛ 

 Ȁȉ ɍĀ ìɀɆȩ þĀì ǠȽíɀȦȹĀ ǠŒǠȖȲȅ ìǼƢ ȸȵ ȴȆƷĀôĀ . ǦȮȅǠȶǪȵ çǠȩɎȝ ÞǠȺǣ Ƃâ ýĀȀɅĀ
 ȸȆǵ ǠȽàǼǤȵ ÛǦɆȩäǼȎƫäĀ ǦȪǮȱä ǠȾȦȲǩ ÛǠőȂȾǱàĀ ǠȾǝǠȒȝà ƙǣ çǠȅǠɆȆȱäĀ çǠȞȶǪŎä Ž
 Ȝȵ úǠȆǩä Ž ɄȲǹäǼȱä ǠȽîäȀȪǪȅä ǦȵäǼǪȅä ƙȵǖǩ ǠȾǪȖȅäɀǣ ȜɆȖǪȆǩ Ûîäɀƨä ȸȆǵĀ æȀȉǠȞƫä

ɄƫǠȞȱä ýɎȆȱä. 
     ƘǮȮȱä ýɀɆȱä ȻǠɅâĀ ǨȥǠƟ þâĀ ÛêȀȖȱä äǾȾȥ Ȝȩäɀȱä þà Ƙȡ ÛǦɅȀȮȦȱä ǢǺȺȱä ýɎȩà ȸȵ 

ȼɆȥ ǬǶǤȲȱ ǠȹȀĉƶ ĂǾȱä üäǘȆȱäĀ ÛýɀɅ ǼȞǣ ȸȵ ǠȵɀɅ ȼǪȪɆȪǵ ȴȆƶ ÛȼǩǠȅîǠư Ǝȝ : ȤɆȭ ɀȽ
ÞǠɅɀȩà þɀȮȺȱ ÞǠȦȞȒȱä ȸƲ ÛüɀǶǪȹ þà ȸȮƹÛ ȶőîäǼǱ ÞǠɅɀȩɉä ȼɆȥ ǨǤǭà ƁǠȝ Ž ǠȶɆȦ
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äɀȝǠȖǪȅäÛȰǣǠȪƫä Ž Û  ÝǠȺǪǤɆǹ äɀǪǤǮɅ þà 
         äǾȽ ȸȵ ȨȲȖȺƫäɅȵ ýĀȀ ǠȺȱǠȪ- ǠɆǝǼǤȵ-  ćȺȱä æƘȆƫ ȂǱɀȵ üĀǠȺǩ Ƃâ ĂìǠȎǪȩɍä ɀȶ

æîĀȀȒȱä ȻǾȽ ÛǦȵäǼǪȆƫä ǦɆȶȺǪȱä ǦȱȂȺȵ Ȩȱǖǩ ɀƲÛ  ĉǪȱä ǦȲƤ ǠȾǪȒǪȩä Ɣȱä çǠǣɀȞȎȱäĀ çǠɅǼǶ
 îäȀȪǪȅɍäĀ ýɎȆȱä ìǼő ǨǩǠǤȥ ÛŸȀȢȱä ȜȶǪŎä Ž ǦɆȺȪǪȱäĀ ǦɆǱɀȱɀȺȮǪȱä ǦǭäǼƩä ǠőïȀȥà Ɣȱä

 ɀǪȱäĀ ɄǞɆǤȱä ǬǶǤȱä ÞǠȒǪȩä ȸȵ ÛȴɆȮǵ ȨȖȺȵĀ ǼɆȉî ƘȮȦǪȭ ǠȾȞǤǪǪȆɅ ǠȵĀ ÛɄȝǠȶǪǱɍä þïä
 ȰǤȅ ȸȝ ǦɅǼƛäüǠǵ ȰȒȥà ɂȲȝ ÞǠȪĉǤȱäĀ æǠǲĉȺȱÛ ýǼȪǪȱä æƘȆȵ ǦɆȵǠȺɅì îäȀȶǪȅä þǠȶȑ Ȝȵ

 ȸȝ üĀǘȆƫä ƘȮȦǪȱä ǢȹǠǱ Ƃâ ÛƆǠȆȹɋäĂȀøøǶȅ Ȱøǵ  Ž ȀǩɀǪȱäĀ ùɎǪǹɍä ǠɅǠȒȪȱ
ƁǠȞȱäÛ Ȟȱä îìǠȎȵ ǦȾǱäɀȵ üɎǹ ȸȵ ǦȲǵȀȵ éɀȱĀ ǦɆȢǣ ÛɄȝǠȶǪǱɍä ȨȲȪȱäĀ åǠȽîɋäĀ ȤȺ
æǼɅǼǱÜ  ǦȲǮȱä ɂȲȝĀ ÛǦȥȀȞƫä ɄǲǪȺȵ ȸȵ ǦǤǺȺȱä ɂȲȝĀ ÛîäȀȪȱä öǠȺȍ ȸȵ ǦȅǠȆȱä ɂȲȝ ǢǱɀǩ

 ÛǦɆƫǠȞȱä ǦɆȹǠȆȹɋä úɎǹǖǣ çǠȅîǠȶƫä ȜɆƤ ȨɆȲơ Ž äɀƵǠȆɅ þà ƙɅìǠȎǪȩɍä ÞǠȭȀȊȱä ȸȵ
 ȂȮǩȀǩ Ɣȱä ǦɆƹìǠȭà ǦǞȊȺǩ Ƃâ ǦȪȲǺǪȵ ǦɆȹǠȆȹâǦɆƫǠȝ üĀǼȱäĀ çǠȆȅǘƫä ȜɆƤ Ž . 

 
 

ъмϒ-  ϽууПϧЮϜ ϢϼϜϸϖ ϣУЃЯТм ϣвϜϹϧЃгЮϜ ϣугзϧЮϜ 

 
     ǠƫǠȖȱ" çƎǪȝä ¼ȱäø ǦɆȶȺǪ ¬ ȀȮȦȱä Ž ýǠȝĀ ìǠǱ üǠȢȊȹǠȭ ǨǵȀȕ ÜǦɅîɀƮ ǦɆȹǠȆȹâ ǦɆȒȩ

ǦȅîǠȶƫäĀÛ ȸɅȀȊȞȱä þȀȪȱä ȸȵ ƆǠǮȱä ȤȎȺȱä ȜȲȖȵ ǾȺȵ . ȴȾȦȲȱ ǠɆȅǠȅà ǠǤȲȖȵ ǨǶȑà
Ǽǵ ɂȲȝ ȨɆǤȖǪȱäĀ çɍǠŎä ȜɆƤ Ž ǦɅȀȖȪȱäĀ ǦɆǣȀȞȱä ǦȒȾȺȱä ôĀȀȉ ȨɆȪƠ óȀȢȱ ÛÞäɀȅ .

 ÜǦɅȀȮȥ ðîäǼȵ ǠȽȀǭâ ɂȲȝ ǨȆȅǖǩĀ ÛǦɆȶȲȝ çǠɅȀȚȹ ǠŒǖȊǣ ǨȢɆȍ ŽȀȞƫä ǼɆȞȎȱä ɂȲȞȥ
ɀɅǼɅâ çǠȽǠƟäĀ āáȀǣ ǨȢǤȖȍä- ɀɆȅɀȅ çǠȶȎǤǣ ǨȶȞćȕ ÛǦɆȅǠɆȅ- ǦɅîǠȒǵĀ ǦɆȥǠȪǭ .

ǦɆǮƜ çäĀìàĀ ǢɆȱǠȅàĀ ǰȽǠȺȵ ǠȾȺȝ ǨȝȀȦǩ . Ǡȵà æȂȾǱà ìɀȾǱ þǚȥ ÜɄȞȩäɀȱä ǼɆȞȎȱä ɂȲȝ
 ÛǦȵäǼǪȆƫäĀ ǦȲȵǠȊȱä ǦɆȶȺǪȱä üǠƭ Ž çǠȞȶǪŎä þĀǘȉ æîäìâ ƘɆȆǩ ɂȲȝ ƙȶǝǠȪȱä ǦȅǠȆȱä
 Ǡȵ îǠȕâ Ž çǠɆǲɆǩäƕȅɍäĀ çäĀìɉäĀ ȰǤȆȱä ǦȥǠȭ ȀɅɀȖǩ ɀƲ ȐȞǤȱä āǼȱ ǨȾƟä Ǽȩ

 ùȀȝ"ǦɆǱɀȱɀȺȮǪȱäĀ ǦɆȶȲȞȱä æîɀǮȱǠǣ"Ȟȵ ȸȵ ȜȥȀǩ þà ǠŒǖȉ ȸȵ Ɣȱä Û ɀȶȺȱä çɍǼ
ǦɆȝɀȺȱä ǦȢȲȱä Ƃâ ǦɆȶȮȱä ǦȢȲȱä ȸȵ ɍɀƠ ÛɄȝǠȶǪǱɍäĀ ĂìǠȎǪȩɍäÛ  ȰȵǠȮǪȱä ȨɆȪƠ þǠȶȑĀ




